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DampFinder Compact Plus

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, das beiliegende Heft ,Garantie-
und Zusatzhinweise” sowie die aktuellen Informationen und
Hinweise im Internet-Link am Ende dieser Anleitung vollstandig
durch. Befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Diese
Unterlage ist aufzubewahren und bei Weitergabe des Gerates
mitzugeben.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Dieses Materialfeuchtemessgerat ist zur Untersuchung von 102 Holzarten
und 8 Baustoffen bestimmt. Der angezeigte Wert (Holz) bzw. der berech-
nete Wert (Baustoffe) ist die Materialfeuchte in % und bezieht sich auf
die Trockenmasse. Uber die Digital Connection-Schnittstelle lassen sich die
Messdaten auf ein Smartphone Gbertragen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

— Setzen Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB dem Verwendungszweck
innerhalb der Spezifikationen ein.

— Die Messgerate und das Zubehor sind kein Kinderspielzeug.

Vor Kindern unzugénglich aufbewahren.

— Baulich darf das Gerat nicht verandert werden.

— Setzen Sie das Gerat keiner mechanischen Belastung, enormen Tempera-
turen, Feuchtigkeit oder starken Vibrationen aus.

— Das Geréat darf nicht mehr verwendet werden, wenn eine oder mehrere
Funktionen ausfallen, oder die Batterieladung schwach ist, sowie bei
Beschadigungen des Gehauses.

— Die Messspitze darf nicht unter Fremdspannung betrieben werden.

— Nur an den vorgesehenen Handgriffen anfassen.

— Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise von lokalen bzw.
nationalen Behérden zur sachgemaBen Benutzung des Gerates.

Verletzungsgefahr durch die spitzen Messelektroden.
Montieren Sie bei Nichtgebrauch und Transport stets die
Schutzkappe.

Sicherheitshinweise

Umgang mit elektromagnetischer Strahlung

— Das Messgerat halt die Vorschriften und Grenzwerte fiir die elektroma-
gnetische Vertraglichkeit gemaB EMV-Richtlinie 2014/30/EU ein, welche
durch die RED-Richtlinie 2014/53/EU abgedeckt wird.

— Lokale Betriebseinschrankungen, z.B. in Krankenhdusern, in Flugzeugen,
an Tankstellen, oder in der Nahe von Personen mit Herzschrittmachern,
sind zu beachten. Die Moglichkeit einer gefahrlichen Beeinflussung oder
Storung von und durch elektronische Gerdte ist gegeben.

— Bei einem Einsatz in der N&he von hohen Spannungen oder unter
hohen elektromagnetischen Wechselfeldern kann die Messgenauigkeit
beeinflusst werden.



Sicherheitshinweise

Umgang mit RF-Funkstrahlung

— Das Gerat ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet.

— Das Gerét halt die Vorschriften und Grenzwerte fur
die elektromagnetische Vertraglichkeit und Funkstrahlung gemanR
RED-Richtlinie 2014/53/EU ein.

— Hiermit erklart Umarex GmbH & Co. KG, dass der Funk-anlagentyp
DampFinder Compact Plus den wesentlichen Anforderungen und
sonstigen Bestimmungen der europdischen Richtlinie fir Funkanlagen
(Radio Equipment Richtlinie) 2014/53/EU (RED) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der
folgenden Internet-adresse verfigbar: https://packd.li/ll/ajc/in

1 Holzgruppen A/ B, Feuchtigkeit in %

1 Index-Modus (Baustoffe)
7 3 Bargraph-Anzeige
fur Holzgruppen A /B
4 Bargraph-Anzeige fiir Index-Modus
5 Numerische Messwertanzeige
3 in % / Index-Wert
6 Batterieladung gering
7 Anzeige Pfeil:
Wert liegt auBerhalb des Messbereichs
8 An/Aus-Schalter, READ: Messdaten per
Digital Connection-Schnittstelle bertragen,
9 Umschalten auf Holzgruppen A und B,
5 Index-Modus

10 Digital Connection aktiv

K] Einsetzen und Entnahme der Batterien
(siehe Abbildung A, Seite 02)

Offnen Sie das Batteriefach an der Gehauseriickseite und setzen Sie die
4 x 1,5V LRO3 (AAA) ein. Dabei auf korrekte Polaritit achten. Setzen Sie
den Batteriefachdeckel wieder ein. Das Gerat kann jetzt eingeschaltet
werden. Vor der Entnahme von Batterien muss das Gerat ausgeschaltet
werden.

E Messspitzen wechseln (siehe Abbildung B, Seite 02)
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Nach dem Einschalten des Gerates wird im
Display fiir 3 Sekunden die Umgebungs-
temperatur angezeigt.

ﬂ Messmodus wechseln

1x x
Holzgruppe A Holzgruppe B Index-Modus

Das Gerat startet mit dem zuletzt gewahlten Messmodus.

E Selbsttest-Funktion (siehe Abbildung C, Seite 02)

Schalten Sie in den Index-Modus

E Holzfeuchte ermitteln

Die zu messende Stelle sollte unbehandelt
und frei von Asten, Schmutz oder Harz
sein. Es sollten keine Messungen an
Stirnseiten durchgefuihrt werden, da das
Holz hier besonders schnell trocknet und
somit zu verfalschten Messergebnissen
flihren wiirde. Fiihren Sie mehrere
Vergleichsmessungen quer zur Mase-
rung durch.

Welche Holzarten unter A und B
eingruppiert sind, entnehmen Sie bitte
der Tabelle.




A
Eiche, WeiB-, amerik.

Abachi Niové
Abura Esche, amerik. Okoumé
Afzelia Esche, japanisch Palisander, ostind.
Albizia falcatara Esche, Pau Amerela Palisander, Rio-
Birnbaum Esche, -Weiss Pekannusshaum
Black afara, Framire Eucalyptus viminalis Schwarzweide, amerik.
Brasilkiefer Hickory Spottnuss-Hickory
Buche, amerikan. Hickory Silberpappel Teak
Buche, europ. llomba Weide
Buche, -Rot (Splintholz) Ipe Zeder, allg.
Canarium oleosum Iroko Zeder, Gelb-, Alaska-
Canarium, (PG) Linde, amerik. Zypresse, mexikan
Ebenholz, afrikanisch Linde, europ.
Eiche, Rot- Niangon

B
Agba Emien Larche, europ.
Ahorn, Berg-, WeiB- Erle, -Gemeine Limba
Ahorn, Rot- Esche, -Gemeine Makoré
Ahorn, Schwarz Eucalyptus largiflorens Pappel, alle
Amarant Fichte, europ. Pappel, WeiB-
Andiroba Flindersia schottiana Pflaumenbaum, Zwetschgen-
Aspe Fréne Roterle
Balsabaum Gelbkiefer Rotes Sandelholz
Basralocus / Angelique Ilzombé Schwarzerle
Baumheide Jacareuba Seekiefer
Birke, allg. Jarrah Tanne, Douglas-
Birke, Gelb- Karri Tola, - Branca
Birke, WeiB-, europ. Kastanie, -Australisch Ulme, Rister-

Blauholz

Kastanie, Edel-

Walnuss, europ.

Bloodwood, Rot

Kastanie, Ross-

Weihrauchzeder

Buche, Hain- Khaya Mahagonie Zeder, Bleistift-
Campéche Kiefer, allg. Zeder, Rot-

Canarium (SB) Kiefer, Gemeine Zirbelkiefer

Ceiba Kiefer, Ponderosa Zypresse, Echt-

Douka Kirschbaum, europ. Zypresse, -Patagonische
Eiche, europ. Kosipo

[ trocken feucht

| <10% >11% >20%

Beispiel: 100% Materialfeuchte bei 1 kg nassem Holz = 500g Wasser.
Zudem bietet das Messgerat einen materialunabhéngigen Index-Modus.
Messdaten kénnen Gber die Digital Connection-Schnittstelle Gbermittelt

werden.

Hinweise zum Messvorgang:
Vergewissern Sie sich, dass an der zu messenden Stelle keine Versor-
gungsleitungen (elektrische Leitungen, Wasserrohre...) verlaufen oder
sich ein metallischer Untergrund befindet. Die Messelektroden so weit
wie moglich ins Messgut stecken, allerdings niemals gewaltsam in das
Messgut einschlagen, da das Gerat dadurch beschadigt werden kann.
Entfernen Sie das Messgerat immer mit Links-Rechts-Bewegungen. Um
Messfehler zu minimieren, fiihren Sie vergleichende Messungen an
mehreren Stellen durch.
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Index-Modus (Baufeuchte ermitteln)

Der universelle Index-Modus dient zum Vergleichen von Messstellen und
damit zum Erkennen von Feuchtigkeit. Zudem kann mit Hilfe der Umrech-
nungstabelle der Feuchtegehalt von Baustoffen

in % ermittelt werden.

Es ist zu beachten, dass bei Wanden
(Flachen) mit unterschiedlicher
Materialanordnung, oder aber auch die
unterschiedliche Zusammensetzung der
Baustoffe, die Messergebnisse verfalschen
konnen. Fiihren Sie mehrere Ver-
gleichsmessungen durch.

Die Messergebnisse lesen Sie
auf der folgenden Index-Skala
ab und rechnen diese mit Hilfe
der Tabelle in % um.

Beispiel

Baustoff: Anhydrit-Estrich
gemessener Wert: 265
Ergebnis: 0,1% Materialfeuchte

Sollte bei einer Messung kein Ausschlag erfolgen,

so ist es moglich, dass das Messgut zu trocken ist. Fihren Sie mit
Hilfe der Schutzkappe einen Selbsttest durch, um festzustellen,
ob das Messgerat in einem einwandfreien Zustand ist.



Alle Werte in % Materialfeuchte

AE/AFE
Beton (C12/15)
Beton (C20/25)
Beton (C30/37)
Kalksandstein,

Dichte 1.9
Porenbeton

(Hebel)

Zementestrich

Anhydrit-Estrich

1,6
1,5
14
3
12
1.2
1
1
11
11 8
11 8
11 8
1,0 8
0 |1, 7| 1.4 57 | 16
0 | 14 [ 17 [ 1.3 52 | 16
09 | 1,3 | 16 | 1.0 46 | 15
09 | 13 | 16 | 08 41 | 14
09 | 13 [ 16 | 07 38 | 1.4
09 | 13 | 16 | 06 37 [ 1.4
164 | 01 | 08 | 12 [ 15 | 05 | 19 [ 35 | 1.3
sl 150 [ o1 [ o8 [ 12 [ 15[ o4 | 1,7 |32 | 13
g2 [ o7 [o8 [ 12 [ 1502 | 12 | 27 | 11
g 105 [ o1 |08 | 1,2 | 15|02 | 11 |26 | 1,
®96 o1 [ 07 [ 11 | 14 [ 01 | 1,0 | 24 | 1.1
88 [ 00 [ 07 | 11 [ 14 [ 01 | 09 | 23 | 11
80 | 00 [ 07 | 11 | 14 | 01 | 08 | 22 | 1,0

E Auto-Hold-Funktion

Nachdem das Gerat aus dem Messgut gezogen wird, wird automatisch
der letzte Messwert fir ca. 5 Sekunden gehalten. In diesem Zeitraum
blinkt das Symbol des ausgewahlten Modus und der zuletzt ermittelte
Messwert wird angezeigt. Sobald das Blinken erlischt und der Messwert
wieder auf O steht, ist das Geréat bereit fUr eine neue Messung.

0w @
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Dateniibertragung

Das Gerat verfugt Uber eine Digital Connection, welche die Datenuiber-
tragung mittels Funktechnik zu mobilen Endgerdten mit Funkschnittstelle
erlaubt (z.B. Smartphone, Tablet).

Die Systemvoraussetzung fur eine Digital Connection finden Sie unter
https://packd.li/ble/v2

Das Gerat kann eine Funkverbindung mit Funkstandard IEEE 802.15.4
kompatiblen Geréaten aufbauen. Der Funkstandard IEEE 802.15.4 ist ein
Ubertragungsprotokoll fir Wireless Personal Area Networks (WPAN).

Die Reichweite ist auf max. 10 m Entfernung vom Endgerét ausgelegt
und hangt stark von den Umgebungsbedingungen, wie z.B. der Dicke und
Zusammensetzung von Wénden, Funkstérquellen, sowie den Sende-/
Empfangseigenschaften des Endgerates, ab.

Applikation (App)

Zur Nutzung der Digital Connection-Funktion wird eine Applikation
bendtigt. Diese kénnen Sie in den entsprechenden Stores je nach
Endgerét herunterladen:

Z Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I Achten Sie darauf, dass die Digital Connection-Schnittstelle des
mobilen Endgerates aktiviert ist.

Nach dem Start der Applikation und aktivierter Digital Connection-
Funktion kann eine Verbindung zwischen einem mobilem Endgerat und
dem Messgerat hergestellt werden. Erkennt die Applikation mehrere
aktive Messgerate, wéhlen Sie das passende Messgeréat aus.

Beim nachsten Start kann dieses Messgerat automatisch verbunden
werden.

Die Funktion und die Betriebssicherheit ist nur dann gewahrleistet,
wenn das Messgerat im Rahmen der angegebenen klimatischen
Bedingungen betrieben und nur fir die Zwecke eingesetzt wird, fur
die es konstruiert wurde. Die Beurteilung der Messergebnisse und
die daraus resultierenden MaBnahmen liegen in der Verantwortung
des Anwenders, je nach der jeweiligen Arbeitsaufgabe.



Hinweise zur Wartung und Pflege

Reinigen Sie alle Komponenten mit einem leicht angefeuchteten Tuch und
vermeiden Sie den Einsatz von Putz-, Scheuer- und Losungsmitteln. Entneh-
men Sie die Batterie/n vor einer langeren Lagerung. Lagern Sie das Gerat an
einem sauberen, trockenen Ort.

Kalibrierung

Das Messgerat sollte regelméBig kalibriert und gepruft werden, um die
Genauigkeit und Funktion zu gewahrleisten. Wir empfehlen ein Kalibrie-
rungsintervalle von 1-2 Jahren. Setzen Sie sich dazu bei Bedarf mit lhrem
Héndler in Verbindung oder wenden Sie sich an die Serviceabteilung von
UMAREX-LASERLINER.

Technische Daten

Resistive Materialfeuchtemessung

Messprinzip Uber integrierte Elektroden

Materialien 102 Holzarten, 8 Baustoffe

Holz: £ 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% und >30%)
Baustoffe: + 0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Genauigkeit (absolut)

Nenntemperatur 23°C

0°C...40°C, Luftfeuchtigkeit max.
85%rH, nicht kondensierend,
Arbeitshohe max. 2000 m tber NN
(Normalnull)y

Arbeitsbedingungen

-10°C...60°C,

Lagerbedingungen Luftfeuchtigkeit max. 85%rH

Schnittstelle Digital Connection LE 4.x;
Frequenzband: ISM Band
2400-2483.5 MHz, 40 Kanale;
Sendeleistung: max. 10 mW;
Bandbreite: 2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s;
Modulation: GFSK / FHSS

Betriebsdaten Funkmodul

Stromversorgung 4x1,5VTyp AAA
Betriebsdauer ca. 700 h

Abmessungen (B x H x T) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Gewicht (inkl. Batterien) 183 g

Autom. Abschaltung

nach 3 Minuten

Technische Anderungen vorbehalten. 25W44
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EU und UK-Bestimmungen und Entsorgung

Das Gerat erfullt alle erforderlichen Normen fur den freien Warenverkehr
innerhalb der EU und UK.

Dieses Produkt, inklusive Zubehor und Verpackung, ist ein Elektrogerat
welches nach den europaischen und UK Richtlinien fur Elektro- und
Elektronik-Altgerate, Batterien und Verpackungen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden muss, um wertvolle Rohstoffe
zurtickzugewinnen. Elektrogerate, Batterien und Verpackung gehéren
nicht in den Hausmuill. Verbraucher sind gesetzlich verpflichtet
verbrauchte Batterien und Akkus bei einer dffentlichen Sammelstelle,

in einer Verkaufsstelle oder beim technischen Kundendienst kostenfrei
abzugeben.

Die Batterien sind mit handelstiblichem Werkzeug zerstérungsfrei

vom Geréat zu entnehmen und einer separaten Sammlung zuzufuhren,
bevor Sie das Gerat zur Entsorgung zurtickgeben. Wenden Sie sich

bei Fragen zur Entnahme der Batterien bitte an die Serviceabteilung

von UMAREX-LASERLINER.

Informieren Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde Uber entsprechende
Entsorgungseinrichtungen und beachten Sie die jeweiligen Entsorgungs-
und Sicherheitshinweise an den Annahmestellen.

Weitere Sicherheits- und Zusatzhinweise unter:
https://packd.li/ll/ajc/in



Completely read through the operating instructions, the
.Warranty and Additional Information” booklet as well as
the latest information under the internet link at the end
of these instructions. Follow the instructions they contain.
This document must be kept in a safe place and passed on
together with the device.

Intended use

This material moisture measuring device is designed for inspecting

102 wood types and 8 building materials. The displayed value (wood)
or the calculated value (building material) is material moisture in % with
respect to dry mass. The measured data can be transferred to a smart
phone via the digital connection interface.

General safety instructions

— The device must only be used in accordance with its intended
purpose and within the scope of the specifications.

— The measuring tools and accessories are not toys. Keep out of reach
of children.

— The structure of the device must not be modified in any way.

— Do not expose the device to mechanical stress, extreme temperatures,
moisture or significant vibration.

— The device must no longer be used if one or more of its functions fail,
the battery charge is weak, or the housing has been damaged.

— Do not use the measuring probe with an external voltage.

— Only grip the device using the handles provided.

— Please ensure compliance with the safety regulations set out by local
and national authorities with regard to the correct and proper use of
the device.

The sharply pointed electrodes present an injury
hazard. Always put the safety cap on the unit when
it is not in use or being transported.

Safety instructions

Dealing with electromagnetic radiation

— The measuring device complies with electromagnetic compatibility
regulations and limits in accordance with the EMC Directive 2014/30/EU
which is covered by the Radio Equipment Directive 2014/53/EU.

— Local operating restrictions — for example, in hospitals, aircraft, petrol
stations or in the vicinity of people with pacemakers — may apply.
Electronic devices can potentially cause hazards or interference or be
subject to hazards or interference.

— The measuring accuracy may be affected when working close to high
voltages or high electromagnetic alternating fields.
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Safety instructions
Dealing with RF radiation

— The measuring device is equipped with a wireless interface.
— The measuring device complies with electromagnetic compatibility and
wireless radiation regulations and limits in accordance with the RED

2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG hereby declares that the DampFinder Compact
Plus radio equipment complies with the essential requirements and
other provisions of the European Radio Equipment Directive 2014/53/EU
(RED). The EU Declaration of Conformity can be found in its entirety at
the following address: https://packd.li/ll/ajc/in

S
.

50 e——» 1000
3
5

Wood groups A/ B, moisture in %

Index mode (building materials)

Bar graph display

for wood groups A/ B

Bar graph display for index mode
Numeric measurement value in % / index
value

Low battery charge

Display arrow:

value out of range indicator

On/Off switch, READ: transfer measured
data via Digital Connection interface
Switch-over to wood groups A and B, index
mode

10 Digital Connection active

EJ nserting and removing the batteries

(see Fig. A, Page 02)

Open the battery compartment on the rear of the housing and insert
4 x 1,5V LRO3 (AAA). Correct polarity must be observed. Replace the
battery compartment cover. The device can now be switched on.
The device must be switched off before removing the batteries.

E Change measuring prods (see fig. B, page 02)



When the device is turned on,
the display will show the ambient
temperature for 3 seconds.

ﬂ To change measuring mode

x 1x x
Wood group A Wood group B Index mode

The device starts with the measuring mode last selected.

E Self-test function (see fig. C, page 02)
Switch to index mode

E Determine wood moisture

The location to be measured should

be untreated, free of knots, dirt and
resin. Measurements should not be
made on the end faces of wood

because these areas dry particularly
quickly such that they produce

incorrect measurement results. Carry out
several comparison measurements
across the grain structure.

The table shows which wood types are
grouped under A and B.
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A
Abachi Cypress Pine, Mexican Niové
Abura Ebony, African Qak, Red
Afzelia Gum, Manna Oak, White American
Albizia falcatara Hickory, Mockernut Okoumé
Ash, American Hickory Pecan Pau amarello
Ash, Japanese Hickory, Pignut Pear

Ash, White American Idigho Pine, Brazilian
Beech, American llomba Rosewood, Brazilian
Beech, European Ipe Rosewood, Indian
Beech, Red (Sapwood) Iroko Teak

Canarium, Grey Lime, American Willow

Canarium, (PG) Lime, European Willow, Black

Cedar, common Mockernut
Cypress, Alaska Niangon

B
Agba Cembra Pine Mahogany, Cherry
Alder, Black Cherry, European Maple Black
Alder, Common Chestnut, Horse Maple, Great
Alder, Red Chestnut, Sweet Maple Red
Alerce Cypress, Italian Oak, European
Andiroba Douka Pine, Common
Ash, Common Elm Pine, Maritime
Ash, Silver (Southern) Emien Pine, Ponderosa
Aspen Fir, Douglas Pine, Western Yellow
Balsa Fréne Plum, European
Basralocus / Angelique Hornbeam, common Poplar, all
[Bean, Black Izombé Poplar, White
Bircl Jacareuba Purpleheart
Birch, European White Jarrah Sandalwood, Red
Birch, Yellow Kapok Scots Pine
Bloodwood, Red Karri Spruce, European
Box, Black Kosipo Tola branca
Canarium (SB) Larch, European Tree heath
Cedar, Incense Limba Walnut, European
Cedar, Pencil Logwood

Cedar, Western Red

Mahogany, African

\ dry

moist

| <10%

=211%

| =20%

Example: 100% material moisture
for 1 kg of wet wood = 500 g water.
The measuring instrument also features a material-independent index
mode. Measured data transfer via Digital Connection interface.

Measurement procedure notice:
Be sure neither supply lines (electric lines, water pipes, etc) nor a metal

subsurface is present at the location to be measured. Insert the electrodes
as far into the material as possible but never use excessive or sudden impact
force as this could damage the unit. Always pull the unit out of the material
with left/right twisting motion. Perform several comparative measure-
ments at different locations to minimise measurement error.



Index mode (Determine building moisture)

The universal index mode is used to compare measuring points and therefore
to ascertain moisture. The moisture content of building materials can be
additionally determined in % with the aid of the conversion table.

Be aware that walls (or surfaces) with
differing material structures,

or even variations in material
composition, can cause measurement
results to be falsified. Perform multiple
comparative measurements.

You read off the measurement results
from the following index scale and
convert them to %

with the aid of the table.

Example

Building material: anhydrite screed
Measured value: 265

Result: 0.1% material moisture

If there is no response when measuring, it is possible that the
measured material is too dry. Perform a self-test of the device with
the protective cap to make sure the device is in good working
order.
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All values in material moisture %

w 2 -
i Y 2 4
25| ¢m | ¢ | &8 g 2 g
T | s | e8| & sZ £ a
3= Sa g S g o =) o -
£5 | | E]8 | €8 3G £ £
£E2| 80| 88| &8 22 @ g
Zo | S| S| SE 59 S £
5 ws £ 3
a S S

566 1,6
291 1,5
248 | 06 | 1.4
203 | 04 | 13
375 | 03 | 1.2
345 | 02 | 1.2
327 | 02 | 11
306 | 02 | 1.1
295 | 02 | 1,1
278 | 02 | 1,1 8
269 | 02 | 1,1 8
265 [ 01 ] 1.1 8
260 | 01 | 1,0 1,8
248 | 01 | 1,0 | 1, 1,7 | 1.4 57 | 1,6
229 | o1 | 1.0 | 14 | 1.7 | 13 52 | 1,6
200 | 01 [ 09 | 13 | 1.6 | 1.0 46 | 15
189 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 08 21 | 14
180 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 07 38 | 14
1774 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 06 37 | 14
164 | 01 | 08 | 1.2 | 1,5 | 05 | 19 | 35 | 1.3
150 | 01 | 08 | 1,2 | 1,5 | 04 | 1.7 | 32 3
sl 12 | 01 [ 08 [ 12 [ 15 [ 02 [ 12 | 27 [ 1,
S 105 | 01 | 08 | 1,2 | 15 | 02 | 1,0 | 26 | 1,1
9% | 01 | 07 | 140 | 14 | 01 | 1,0 | 24 | 14
88 | 00 | 07 | 140 | 14 | 01 |09 | 23 | 11
80 | 00 | 07 | 10 | 14 | 01 | 08 | 22| 1,0

B Auto-Hold function

The last measurement value will continue to display for about

5 seconds after removing the device from the measured material.

The symbol of the selected mode flashes and the measured value last
determined is displayed. The device is ready for a new measurement as
soon as the flashing stops and the measured value is reset to 0.

@& 17



Data transfer

This device has digital connectivity which allows wireless data transfer to
mobile devices such as smart phones or tablets with a wireless interface.
The system prerequisites for a digital connection are specified at
https://packd.li/ble/v2

This device can generate a wireless connection to devices which are com-
patible with the wireless standard IEEE 802.15.4. The wireless standard
IEEE 802.15.4 is a transfer protocol for Wireless Personal Area Networks
(WPAN).

The range is set to a maximum distance of 10 m from the terminal device
and greatly depends on the ambient conditions such as the thickness
and composition of walls, sources of interference as well as the transmit /
receive properties of the terminal device.

The digital connection is activated as soon as the device is switched on as
the wireless system is designed to use very little electricity.

A mobile device can link up to the active measuring device via an app.

Application (app)

An app is required to use the digital connection You can download
the app from the corresponding stores for the specific type of terminal
device:

2 Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I Make sure that the wireless interface of the mobile device is

m  activated.

After starting the app and activating the digital connection, a connection
can be set up between a mobile device and the measuring device. If the
app detects several active measuring devices, select the matching device.

This measuring device can be connected automatically the next time it is
switched on.

Functional and operational safety is only warranted when the instru-
ment is operated within the specified climatic conditions and is only
used for those purposes for which it is designed. The assessment of
measurement results and actions taken as a consequence lie in the
user’s scope of responsibility, depending on the given type of work.
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Information on maintenance and care

Clean all components with a damp cloth and do not use cleaning agents,
scouring agents and solvents. Remove the battery(ies) before storing for
longer periods. Store the device in a clean and dry place.

Calibration

The measuring device should be calibrated and tested on a regular

basis to ensure it is accurate and working properly. We recommend the
measuring device is calibrated every 1 - 2 years. If necessary, contact your
distributor or the UMAREX-LASERLINER service department.

Technical data

Measurement principle

Resistive material moisture
measurement by way of
integrated electrodes

Materials

102 types of wood,
8 building materials

Accuracy (absolute)

Wood: + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% and >30%)
Building materials:
+0.15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Nominal temperature

23°C

Operating conditions

0°C...40°C, Max. humidity

85% rH, no condensation,

Max. working altitude 2000 m above
sea level

Storage conditions

-10°C...60°C,
Max. humidity 85% rH

Radio module
operating data

IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection) interface; Frequency
band: ISM band 2400-2483.5 MHz,
40 channels; Transmit power: max.
10 mW; Bandwidth: 2 MHz; Bit rate:
1 Mbit/s; Modulation: GFSK / FHSS

Power supply

4x 1.5V type AAA

Battery service life

Approx. 700 hours

Dimensions (W x H x D)

58 mm x 155 mm x 38 mm

Weight (incl. batteries)

183 g

Auto power off

after 3 minutes

Technical revisions reserved. 25W44



EU and UK directives and disposal

This device complies with all necessary standards for the free movement
of goods within the EU and the UK.

This product, including accessories and packaging, is an electrical
appliance that must be recycled in an environmentally appropriate
manner in accordance with European and UK directives on waste
electrical and electronic equipment, batteries and packaging, in order
to recover valuable raw materials. Electrical devices, batteries and
packaging do not belong in household waste. Users are obliged by
law to dispose of used batteries (free of charge) at a public collection
point, a business which will accept their return or at a technical
customer service location.

Remove the batteries from the device without damaging it using
standard commercial tools: arrange separate collection before
returning the device for disposal. Please do not hesitate to contact
the UMAREX- Laserliner service department if you have any queries
regarding removing the batteries.

Look for information on local disposal facilities and note the relevant
disposal and safety information at the collection points.

Further safety and supplementary notices at:
https://packd.li/ll/ajc/in
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Lees de handleiding, de bijgevoegde brochure ,Garantie- en
aanvullende aanwijzingen’ evenals de actuele informatie

en aanwijzingen in de internet-link aan het einde van deze
handleiding volledig door. Volg de daarin beschreven
aanwijzingen op. Deze documenten moeten worden bewaard.
Geef ze mee als u het product aan derden doorgeeft.

Doelmatig gebruik

Dit materiaalvochtmeettoestel is bedoeld voor het onderzoeken van 102
houtsoorten en 8 bouwmaterialen. De weergegeven waarde (hout) resp.
de berekende waarde (bouwmaterialen) is het materiaalvocht in % en
heeft betrekking op de droge massa. De meetgegevens kunnen via de
Digital Connection-interface worden doorgestuurd naar een smartphone.

Algemene veiligheidsaanwijzingen

— Gebruik het apparaat uitsluitend doelmatig binnen de aangegeven
specificaties.

— De meetapparaten en het toebehoren zijn geen kinder-speelgoed.
Buiten het bereik van kinderen bewaren.

— De bouwwijze van het apparaat mag niet worden veranderd!

— Stel het apparaat niet bloot aan mechanische belasting, extreme
temperaturen, vocht of sterke trillingen.

— Het apparaat mag niet meer worden gebruikt als een of meerdere
functies uitvallen, als de batterijlading zwak is of als de behuizing
beschadigd is.

— De meetpunt mag niet met externe spanning worden gebruikt.

— Alleen aan de daarvoor bestemde handgrepen vastnemen.

— Neem de veiligheidsvoorschriften van lokale resp. nationale
instantiesvoor het veilige en deskundige gebruik van het apparaat
in acht.

Gevaar voor letsel door de spitse meetelektroden.
Monteer altijd de beschermkap wanneer u het toestel
transporteert of niet gebruikt.

Veiligheidsinstructies

Omgang met elektromagnetische straling

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor de
elektromagnetische compatibiliteit volgens de EMC-richtlijn 2014/30/EU
die wordt afgedekt door de radio-apparatuurrichtlijn 2014/53/EU (RED).

— Plaatselijke gebruiksbeperkingen, bijv. in ziekenhuizen, in vliegtuigen,
op pompstations of in de buurt van personen met een pacemaker,
moeten in acht worden genomen.Een gevaarlijk effect op of storing
van en door elektronische apparaten is mogelijk.

— Bij de toepassing in de buurt van hoge spanningen of hoge
elektromagnetische wisselvelden kan de meetnauwkeurigheid
negatief worden beinvloed.



Veiligheidsinstructies

Omgang met radiografische straling

— Het meettoestel is uitgerust met een radiografische interface.

— Het meettoestel voldoet aan de voorschriften en grenswaarden voor de
elektromagnetische compatibiliteit en radiografische straling volgens de
radio-apparatuurrichtlijn 2014/53/EU (RED).

— Bij dezen verklaart Umarex GmbH & Co. KG dat het radiografische
installatietype DampFinder Compact Plus voldoet aan de wettelijke eisen
en verdere bepalingen van de Europese radio-apparatuurrichtlijn 2014/53/
EU (RED). De volledige tekst van de EU-verklaring van overeenstemming is
beschikbaar onder het volgende internetadres: https://packd.li/ll/ajc/in

Houtgroepen A / B, vochtigheid in %

Indexmodus (bouwmaterialen)

1
2
3 Staafdiagram voor houtgroepen A/ B
4 Staafdiagram voor indexmodus

5

Numerieke weergave van de
meetwaarde in % / indexwaarde

o

Acculading gering

Weergave pijl:
waarde ligt buiten het meetbereik

8 Aan-/uitschakelaar, READ: meetgegevens
overdragen via Digital Connection-interface

9 Omschakelen naar houtgroepen
A en B, indexmodus

10 Digital Connection actief

n De batterijen plaatsen en verwijderen
(zie afbeelding A, pagina 02)

Open het batterijvak aan de achterzijde van het toestel en plaats

4 x 1,5V LRO3 (AAA). Let hierbij op de juiste polariteit. Plaats het deksel
weer op het batterijvak. Het toestel kan nu worden ingeschakeld.

Voordat u de batterijen verwijdert, moet het toestel worden uitgeschakeld.

E Meetpunten vervangen (zie afbeelding B, pagina 02)
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Na het inschakelen van het apparaat wordt op het
display gedurende 3 seconden de omgevingstem-
peratuur weergegeven.

EI Meetmodus omschakelen

x (o) x (o)

Houtgroep A Houtgroep B Indexmodus

Het apparaat start met de als laatste ingestelde meetmodus.

E Zelftestfunctie (zie afbeelding C, pagina 02)

Schakel naar de indexmodus

E Houtvocht bepalen

De te meten plek dient onbehandeld en
vrij van takken, verontreinigingen of hars
te zijn.Er dient géén meting aan de kopse
zijden te worden uitgevoerd omdat het
hout hier bijzonder snel droogt, hetgeen
zou leiden tot vervalste meetresul-

taten. Voer meerdere vergelijkende
metingen dwars ten opzichte van de
nerf uit.

Welke houtsoorten onder A en B
ingedeeld zijn, staat vermeld in
de tabel.




A
Abachi Ebben Niové
Abura Eiken, Amerikaans Okoumé
Afzelia Eiken, Wit Amerikaans Palissander, Indonesisch
Albizia (PG) Essen, Amerikaans Palissander, Rio

Beech, Red (NZ)

Essen, Japans

Parana-pijnboom

(splinthout) Eucalyptus viminalis Pau amarelo
Beuken Hickory Pecanoot
Beuken, Amerikaans Hickorynoot Perenboom
Bitternoot, Gladbladige llomba Teak
Canarium, Fijian Ipé Terminalia ivorensis
Canarium (PG) Iroko Wilg
Ceder Linde Wilgen, Zwart
Cedar, Yellow Linden, Amerikaans
Cipressen, Mexicaans Niangon

B
Alerce Douglasspar Krappa
Alpenden Douka Lariks
Amaranth Elzen Limba
Ash, Silver (Northern) Elzen, Rood Makoré
Australische kastanje Elzen, Zwart Paardenkastanje
Balsa Emien Parasolden
Basralocus Esdoorn, Europees Ponderosaden
Berken Esdoorn, Rood Populier, alle
Berken, Geel Esdoorn, Zwart Populier, Wit
Betula pubescens Essen Pruimenboom
Bloodwood, Red Haagbeuk Ratelpopulier
Boombheide lepen Rood sandelhout
Box, Black Incense Cedar Simarouba glauca
Campéche Izombé Spar, Gewone
Campéchehout Jacareuba Tola Branca
Canarium (SB) Jarrah Walnoot
Ceder, Western Red Juniperus virginiana Zeeden
Ceiba Karri Zoete kers
Cipressen, ltaliaans Kastanje, Tamme Zomereik

Den, Gele

Khaya Mahonie

Den, Grove Kosipo
[ droog vochtig
| <10% >11% >20%

Voorbeeld: 100% materiaalvocht bij 1 kg nat hout = 500 g water.
Bovendien biedt het meettoestel een materiaal-onafhankelijke index-
modus. De meetgegevens kunnen via de Digital Connection-interface

worden overgedragen.

Opmerkingen over het meetproces:

Waarborg dat zich op de te meten plek geen verzorgingsleidingen (elek-
trische leidingen, waterleidingen...) bevinden of een metalen ondergrond
voorhanden is. Steek de meetelektroden zo ver mogelijk in het te meten
product, sla ze echter nooit met geweld in het te meten product. Hierdoor
zou het toestel kunnen worden beschadigd. Verwijder het meettoestel
altijd door links-rechts-bewegingen. Voer vergelijkbare metingen uit op
verschillende plaatsen om meetfouten te minimaliseren.
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Indexmodus (Bouwvocht bepalen)

De universele indexmodus is bedoeld om meetpunten te vergelijken
en daarmee vocht te herkennen. Bovendien kan met behulp van de
omrekeningstabel het vochtgehalte van bouwmaterialen in % worden
bepaald.

Let op dat de meetresultaten kunnen
worden vervalst bij wanden
(oppervlakken) met verschillende
materialen of verschillen in de
materiaal-samenstelling.

Voer meerdere vergelijkende
metingen uit.

De meetresultaten kunt u aflezen op de
volgende index-schaal en met behulp
van de tabel omrekenen in %.

Voorbeeld

Bouwmateriaal: anhydriet-estrik
Gemeten waarde: 265
Resultaat: 0,1% materiaalvocht

Indien bij een meting geen uitslag aangegeven wordt, kan het
zijn dat het te meten voorwerp te droog is.

Voer met behulp van de veiligheidskap een zelftest uit om vast
te stellen of het meettoestel in optimale staat verkeert.



Alle waarden in % materiaalvocht

Waarde = @ I S o | £o ~

ind 7 = S @ £l 81| s =
index- ru ~N S S = - s =

£ = S ] a2 | B3| £3 8

k] 5 < 21 2% | 22 | 83 £

modus = 63 ] 2 @ £
3 = = = | g€ | 22

> S ] S a | &5 [ £

£ g 5 3 I CE S

[} o @ = x"' ©

566 16
491 i5
448 | 06 | 1.4
403 | 04 | 13
375 | 03 | 1,2
345 | 02 | 1,2
327 | 02 | 11
306 | 02 | 11
295 | 02 | 1,1
278 | 02 | 1,1 18
269 | 02 | 1,1 18
265 [0 ] 1.1 18
260 | 01 | 1,0 18
248 |01 | 10 [ 14 | 17 | 14 57 | 16
229 |01 | 10 [ 14 | 17 | 13 52 | 16
209 |01 | 09 [ 13 | 16 | 10 46 | 1,5
189 | 01 | 09 | 13 | 1,6 | 08 40 | 14
180 | 01 | 09 | 13 | 16 | 07 38 | 1.4
174 | 01 | 09 | 13 | 16 | 06 3,7 | 14
164 | 01 | 08 | 12 | 1,5 [ 05 | 19 | 35 | 13
150 | o1 [ 08 | 12 | 1,5 | 04 [ 1,7 | 32 | 13
212 o1 |08 [ 12 | 15 |02 | 12 | 27 | 11
£[705 [ o1 [ 08 [ 12 [ 15 [ 02 [ 1,1 | 26 | 1,
9% | 01 | 07 | 1,1 | 14 | 01 | 1,0 | 24 | 11
88 | 00 | 07 | 1,1 | 14 | 01 | 09 | 23 | 1.1
80 | 00 | 07 | 1,1 | 14 | 01 | 08 | 22 | 1,0

E Auto-Hold-functie

Als het toestel uit het te meten voorwerp wordt getrokken, wordt
automatisch de laatste meetwaarde gedurende ca. 5 seconden gehouden.
Gedurende deze tijd knippert het symbool van de geselecteerde modus
en wordt de als laatste berekende meetwaarde weergegeven. Zodra het
knipperende symbool dooft en de meetwaarde weer op O staat, is het
toestel gereed voor een nieuwe meting.

26 (ND
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Gegevensoverdracht

Het toestel beschikt over een Digital Connection die de draadloze gegeven-
soverdracht naar mobiele eindtoestellen (bijv. smartphone, tablet) mogelijk
maakt.

Voor de systeemvereisten van een Digital Connection verwijzen wij naar
https://packd.li/ble/v2

Het toestel kan een draadloze verbinding opbouwen naar toestellen die com-
patibel zijn met de technische standaard IEEE 802.15.4. De standaard IEEE
802.15.4 is een overdrachtsprotocol voor Wireless Personal Area Networks
(WPAN).

De reikwijdte is beperkt tot max. 10 m van het eindtoestel en is in sterke
mate afhankelijk van de omgevingsvoorwaarden zoals bijv. de dikte en de
samenstelling van muren, van radiografische storingsbronnen en van

de verzendings-/ontvangsteigenschappen van het eindtoestel.

De Digital Connection is na het inschakelen altijd geactiveerd omdat dit
systeem maar een heel gering stroomverbruik heeft.

Via een app kan een mobiel eindtoestel een verbinding maken met het
ingeschakelde meettoestel.

Applicatie (app)
Voor het gebruik van de Digital Connection is een applicatie vereist.

Deze kunt u al naargelang het eindtoestel in de betreffende ,stores’
downloaden:

#Z Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I Let op dat de draadloze interface van het mobiele eindtoestel

m  geactiveerd moet zijn.

Na de start van de applicatie en de geactiveerde Digital Connection

kan een mobiel eindtoestel een verbinding maken met het meettoestel.
Als de applicatie meerdere actieve meettoestellen herkent, kiest u het
passende meettoestel uit de lijst.

Bij de volgende start kan de verbinding naar dit meettoestel automatisch
tot stand worden gebracht.

De functie en de bedrijfsveiligheid kunnen alléén worden
gewaarborgd wanneer het meettoestel binnen de aangegeven
klimatische voorwaarden gebruikt en alléén doelmatig toegepast
wordt. Voor de beoordeling van de meetresultaten en de daaruit
resulterende maatregelen is de gebruiker verantwoordelijk al
naar-gelang de desbetreffende werktaak.



Opmerkingen inzake onderhoud en reiniging

Reinig alle componenten met een iets vochtige doek en vermijd het ge-
bruik van reinigings-, schuur- en oplosmiddelen. Verwijder de batterij(en)
voordat u het apparaat gedurende een langere tijd niet gebruikt. Bewaar
het apparaat op een schone, droge plaats.

Kalibratie

Het meettoestel dient regelmatig gekalibreerd en gecontroleerd te
worden om de nauwkeurigheid en de functie te waarborgen.

Wij adviseren, het toestel om de 1 - 2 jaar te kalibreren. Neem hiervoor
z0 nodig contact op met uw handelaar of de service-afdeling van

UMAREX-LASERLINER.

Technische gegevens

Meetprincipe

Weerstandsmeting van het materiaal-
vocht via geintegreerde elektroden

Materialen

102 houtsoorten,
8 bouwmaterialen

Nauwkeurigheid
(absoluut)

Hout: + 1% (5%...30%)
+2% (<5% en >30%)
Bouwmaterialen:
+0,15 % (0%...10%)
+1% (>10%)

Nominale temperatuur

23°C

Werkomstandigheden

0°C...40°C, Luchtvochtigheid

max. 85% rH, niet-condenserend,
Werkhoogte max. 2000 m boven NAP
(Nieuw Amsterdams Peil)

Opslagvoorwaarden

-10°C...60°C,
Luchtvochtigheid max. 85% rH

Bedrijfsgegevens
radiografische module

Interface IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frequentieband:
ISM band 2400-2483.5 MHz, 40
kanalen; Zendvermogen: max. 10 mW;
Bandbreedte: 2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s;
Modulatie: GFSK / FHSS

Stroomverzorging

4% 1,5V Typ AAA

Levensduur (batterij) ca. 700 h

Afmetingen (B x H x D) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Gewicht (incl. batterijen) 183¢g

Autom. uitschakeling na 3 minuten

Technische wijzigingen voorbehouden. 25W44
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EU- en UK-bepalingen en afvoer

Het apparaat voldoet aan alle van toepassing zijnde normen voor het
vrije goederenverkeer binnen de EU en met het VK.

Dit product, inclusief toebehoren en verpakking, is een elektrisch
apparaat dat op een milieuvriendelijke wijze moet worden gerecycled

in overeenstemming met de Europese en Britse richtlijnen betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, batterijen en
verpakkingen, om waardevolle grondstoffen terug te winnen. Elektrische
apparaten, batterijen en verpakkingen horen niet bij het huishoudelijk
afval. Consumenten zijn wettelijk verplicht om gebruikte batterijen en
oplaadbare batterijen gratis in te leveren bij een openbaar inzamelpunt,
bij een verkooppunt of bij de technische klantenservice.

De batterijen moeten met in de handel verkrijgbaar gereedschap uit het
apparaat worden verwijderd zonder ze te vernietigen en apart worden
ingezameld voordat het apparaat voor verwijdering wordt geretourneerd.
Als u vragen hebt over het verwijderen van de batterijen, neem dan
contact op met de serviceafdeling van UMAREX-LASERLINER.

Informeer bij uw gemeente naar dienovereenkomstige inzamelpunten
en neem de van toepassing zijnde afvoer- en veiligheidsinstructies op
de inzamelpunten in acht.

Verdere veiligheids- en aanvullende instructies onder:
https://packd.li/ll/ajc/in



Du bedes venligst laese betjeningsvejledningen, det vedlagte
haefte ,Garanti- og supplerende anvisninger” samt de aktuelle
oplysninger og henvisninger p& internet-linket i slutning af
denne vejledning fuldsteendigt igennem. Falg de heri indeholdte
instrukser. Disse dokumenter skal opbevares og overdrages,

nar produktet videregives.

Tilsigtet anvendelse

Dette materialefugtighedsmaleapparat er beregnet til 102 traetyper og

8 byggematerialer. Den viste vaerdi (tre) samt den beregnede veerdi
(byggematerialer) er materialefugtigheden i % og relaterer til produktets
tarstof. Via Digital Connection-Interfacet kan maledataene overferes til
en smartphone.

Almindelige sikkerhedshenvisninger

— Apparatet ma kun bruges til det tiltaenkte anvendelsesformal inden
for de givne specifikationer.

— Maleapparaterne og tilbehgret er ikke legetg;.
Skal opbevares utilgaengeligt for barn.

— Konstruktionsmaessigt ma apparatet ikke aendres.

—Undga at udszette apparatet for mekaniske belastninger, meget hgje
temperaturer, fugt eller kraftige vibrationer.

— Apparatet ma ikke anvendes mere, hvis en eller flere funktioner svigter,
eller hvis batteriladningen er svag samt ved beskadigelse af huset.

— De meetpunt mag niet met externe spanning worden gebruikt.

— Bergres kun péa de dertil indrettede handtag.

— lagttag sikkerhedsforanstaltningerne fra lokale og/eller nationale
myndigheder med henblik p& saglig korrekt brug af apparatet.

Kvaestelsesfare gennem de spidse maleelektroder.
Forvend altid beskyttelseskappen,
nar de ikke er i brug eller ved transport.

Sikkerhedsanvisninger

Omgang med elektromagnetisk stréling

— Maleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktivet 2014/30/EU, som er
omfattet af RUD-direktivet 2014/53/EU

— Lokale anvendelsesrestriktioner, f.eks. p& hospitaler, i fly eller
i neerheden af personer med pacemaker, skal iagttages. Risikoen for
farlig pavirkning eller fejl i eller pga. elektronisk udstyr er til stede.

- Ved anvendelse i naerheden af hgje spandinger eller under hgje elektro-
magnetiske vekselfelter kan maleapparatets ngjagtighed blive pavirket.
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Sikkerhedsanvisninger

Omgang med RF-radiostraling

— Maleapparatet er udstyret med et radio-interface.

— Méleapparatet overholder forskrifterne og graensevaerdierne for
elektromagnetisk kompatibilitet og radiointerferens iht. RUD-direktivet
2014/53/EU.

— Hermed erklaerer Umarex GmbH & Co. KG, at radioanlaegstypen
DampFinder Compact Plus overholder de vaesentlige krav og evrige
bestemmelser i EU-direktivet om radioudstyr 2014/53/EU (RED). EU
overensstemmelseserkltbringens fuldstaendige tekst kan findes pa
felgende internetadresse: https://packd.li/ll/ajc/in

Traegrupper A/ B, fugtighed i %
Indeks-modus (byggematerialer)
Stregkode-display for traegrupper A/ B
Stregkode-display for indeks-modus

Ui A W N =

Numerisk mélevaerdiangivelse i % /
indeks-vaerdi

6 Batteriladning lav

7 Indikatorpil:
vaerdi udenfor maleomréadet

8 Teend/Sluk-kontakt, READ: overfgrsel af
maéledata via Digital Connection-interface

9 Omskiftning til treegrupper A og B,
indeks-modus

10 Digital Connection aktiv

n Iseetning og udtagning af batterier
(se fig. A, side 02)

Abn batterirummet pa bagsiden af apparatet og sset 4 x 1,5V LRO3
(AAA)-batterier i. Vaer opmaerksom pa korrekt polaritet. Seet batterirums-
daekslet pa igen. Nu kan apparatet taendes. Fer udtagning af batterier
skal apparatet slukkes.

E Skift af malespidser (se fig. B, side 02)



Nar man taender enheden, vises
omgivelsestemperaturen i 3 sekunder
pa displayet.

EI Skift malemodus

x (o) x (o)

Traegruppe A Traegruppe B Indeks-modus

Apparatet starter med den sidste valgte malemodus.

E Selvtest-funktion (se fig. C, side 02)
Skift til indeks-modus

E Undersagelse af traefugtighed

Det sted, der skal méles, ma veere
ubehandlet og fri for grene, snavs

og harpisk. Mélingerne skal ikke foretages
ved endestykkerne, da

traeet pa disse steder terer seerlig hurtigt
og farer til forfalskede maleresultater.
Udfor flere

sammenligningsmalinger

pa tveers af traeets arer.

Hvilke traesorter, der findes
i grupperne A og B, fremgar
af tabellen.
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A
Abachi Cypres mexikansk Niangon
Abura Fyr, brasiliansk Niové
Afzelia Gummi, Manna Okoumé
Alaskaceder, nut. Hickory Peeretrae
Albizia falcataria Hvid ask Palisander, gstind.
Ask, amerik. Hvid hickory Palisander, Rio-
Ask, japansk Hvideg, amerik. Pekanngddetrae
Ask, Pau Amerela Ibenholt, afrikansk Pil
Black afara, Framire llomba Redbag
Bag, europ. Ipe Redeg
Bag, red (yderved) Iroko Sort pil, amerik:
Canarium oleosum Ladden hickory Teak
Canarium (PG) Lind
Ceder Lind amerik.

B
Afrikansk mahogni Cembrafyr Jarrah
Agba Cypres, &gte Karri

Ahorn, bjerg-, hvid-

Cypres, -patagonisk

Kastanie, sedel-

Amarant

Douglasgran

Kastanie, australsk

Andiroba Douka Kirsebaertrae, europ.
Ask Eg Kosipo

Ask, sglv (Southern) El, almindelig Laerk

Asp Elm Limba

Avnbgg Emien Makoré

Balsatrae Eucalyptus largiflorens Poppel, alle
Basralocus Fréne Poppel, hvid-

Birk Fyr Red ahorn

Birk, hvid, europ. Fyr, alm. Red ceder

Blatrae Fyr, gul Red sandeltrae
Blommetrae Fyr, Ponderosa Red-el

Bloodwood, red Fyr, strand- Redel

Campéche Gran Sort ahorn
Canarium (SB) Gulbirk Tola, - Branca
Ceder, blyant- Hestekastanje Treelyng

Ceder, ragelse Izombé Valngd, EU

Ceiba Jacareuba

[ tor I fugtig _E-
| <10% | >11% >20%

Eksempel: 100% materialefugtighed ved 1 kg vadt tree = 500g vand.
Desuden har méleapparatet en materialeuafhaengig indeks-modus.
Maéledata kan overferes via Digital Connection-interfacet.

Henvisninger til maleforgangen:
Veer venlig at forvisse Dem om, at der ved det sted, der skal males,
ikke findes nogen forlgb af forsyningsledninger (elektriske ledninger,

vandrer...) eller at undergrunden er metallisk. Maleelektroderne stikkes sa
langt som muligt ind i malematerialet, men aldrig med vold, da apparatet
kan beskadiges. Fjern altid maleapparet med venstrehgjre-bevaegelser,

for at minimere mélefejl. Gennemfar malinger pa forskellige steder.



Indeks-modus (Bestemmelse af bygningsfugtighed)

Den universelle indeks-modus bruges til at sammenligne af forskellige
mélesteder og dermed til registrering af fugt. Desuden kan man ved hjeelp
af omregningstabellen bestemme fugtind-holdet i byggematerialer i %.

Man skal vaere opmaerksom pa,

at vaegge (overflader) med varie-rende
materialefordeling og/eller med forskellig
sammensaetning af byggematerialer kan
forarsage falske maleresultater. Husk at
udfore flere sammenligningsmalinger.

Maleresultaterne aflaeses pa felgende
indeks-skala og omregner dem til % ud
fra tabellen.

Eksempel

Byggematerial: anhydritgulv
Malt veerdi: 265

Resultat: 0,1% materialefugt

Hvis en maling ikke giver udslag, kan det skyldes, at det malte
I materiale er for tert. Ved hjeelp af beskyttelsesdaekslet udferes en
B selvtest for at undersege, om maleapparatet fungerer fejlfrit.
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Alle vaerdier angives i % materialefugt

AE/AFE
Gipspuds
Kalksandsten,
vaegtfylde 1.9
Porebeton
(Hebel)
Cementgulv

Anhydritgulv
Beton (C12/15)
Beton (C20/25)
Beton (C30/37)

13 | 16
291 08 | 15
248 | 06 | 1.4
203 | 04 | 13
375 | 03 | 1.2
345 | 02 | 1.2
327 | 02 | 11
306 | 02 | 1.1
295 | 02 | 1,1
278 | 02 | 1,1 8
269 | 02 | 1,1 8
265 [ 01 ] 1.1 8
260 | 01 | 1,0 1,8
248 | 01 | 1,0 1,7
229 | o1 | 1.0 | 14 | 1.7 | 13 52 | 1,6
200 | 01 [ 09 | 13 | 1.6 | 1.0 46 | 15
189 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 08 21 | 14
180 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 07 38 | 14
1774 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 06 37 | 14
164 | 01 | 08 | 1.2 | 1,5 | 05 | 19 | 35 | 1.3
150 | 01 | 08 | 1.2 | 1,5 | 04 | .7 | 32 | 1.3
<12 [ 01 |08 [ 12 |15 |02 | 12 | 27 | 1a
2105 [ 01 | 08 | 12 | 1,5 [ 02 | 14 | 26 | 14
9% | 01 | 07 | 140 | 14 | 01 | 1,0 | 24 | 14
88 | 00 | 07 | 140 | 14 | 01 |09 | 23 | 11
80 | 00 | 07 | 10 | 14 | 01 | 08 | 22| 1,0

E Auto-Hold-funktion

Nér apparatet traekkes ud af det malte materiale, fastholdes den seneste
maleveerdi automatisk i ca. 5 sekunder pa skaermen. | denne periode
blinker symbolet for den valgte modus, og den sidste beregnede
maleveerdi vises. S& snart symbolet ikke laengere blinker, og malevaerdien
atter star pa 0, er apparatet klar til en ny maling.

@ 3



Dataoverforsel

Apparatet rader over en digital connection, der tillader dataoverfarsel
via tradles teknik til mobile slutenheder med radiograenseflade (f.eks.
smartphones og tablets).

Systemkravet til en digital connection fremgar af
https://packd.li/ble/v2

Apparatet kan etablere en radioforbindelse med apparater, der er
kompatible med IEEE-standarden 802.15.4. IEEE-standarden 802.15.4
er en overfgrselsprotokol for Wireless Personal Area Networks (WPAN).
Raekkevidden er dimensioneret til max 10 m afstand fra enheden

og er meget afhaengig af de givne lokale forhold som fx vaeggenes
tykkelse og sammensaetning, radiostgjkilder samt enhedens sende-/
modtagelseskarakteristika.

Applikation (app)
Brug af digital connection kraever en app. Denne kan man downloade
fra den pagaeldende netbutik afhaengig af enheden:

» GETITON [ 7% ]
Google Play Fephe

I Kontrollér, at radiograensefladen i den mobile slutenhed
er aktiveret.

# Download on the

App Store

Efter start af applikationen og aktivering af digital connection,
kan der etableres forbindelse mellem en mobil slutenhed

og maleinstrumentet. Hvis applikationen registrerer flere aktive
maleapparater, veelger man det passende maleapparat.

Ved naeste opstart kan dette méleapparat sa forbindes automatisk.

Maéleapparatets funktion og driftssikkerhed kan kun garanteres,
hvis det anvendes under de foreskrevne klimatiske betingelser
og kun bruges til de formal, det er beregnet til. Vurderingen

af maleresultaterne og de heraf felgende foranstaltninger

sker pé& brugerens eget ansvar i henhold til den pageeldende
arbejdsopgave.
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Anmarkninger vedr. vedligeholdelse og pleje

Alle komponenter skal rengeres med en let fugtet klud, og man skal
undlade brug af rengerings-, skure- og oplgsningsmidler. Batterierne skal
tages ud inden leengere opbevaringsperioder. Apparatet skal opbevares

pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleapparatet skal jaevnligt kalibreres og kontrolleres for at sikre
preecision og funktion. Vi anbefaler kalibreringsintervaller p& 1-2 ar.
Kontakt ved behov din forhandler eller henvend dig til serviceafdelingen i

UMAREX-LASERLINER.

Tekniske data

Maéleprincip

Resistiv materialefugtighedsmaling via
integrerede elektroder

Materialer

102 traesorter,
8 byggematerialer

Ngjagtighed (absolut)

Tree: = 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% 0g >30%)
Byggematerialer:
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Nominel temperatur

23°C

Arbejdsbetingelser

0°C...40°C, Luftfugtighed maks.
85% rH, ikke-kondenserende,
Arbejdshgjde maks. 2000 m.o.h..

Opbevaringsbetingelser

-10°C...60°C,
Luftfugtighed maks. 85% rH

Driftsdata radiomodul

Interface IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekvensband:
ISM-band 2400-2483,5 MHz,

40 kanaler; Sendeeffekt: max 10 mw;
Bandbredde: 2 MHz; Bitrate: 1 Mbit/s;
Modulation: GFSK / FHSS

Stremforsyning

41,5V type AAA

Batterilevetid ca. 700 timer
Dimensioner (B x H x D) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Vaegt (inkl. batterier) 183 g

Automatisk slukning

efter 3 minutter

Forbehold for tekniske aendringer. 25W44



EU- og UK-bestemmelser og bortskaffelse

Apparatet opfylder alle pakraevede standarder for fri vareomsaetning
inden for EU og UK.

Dette produkt, herunder tilbehar og emballage, er et elektrisk apparat,
der skal genanvendes i overensstemmelse med de europaeiske og
britiske retningslinjer for elektrisk og elektronisk affald, batterier og
emballage for at genvinde vaerdifulde rdmaterialer. De elektriske
apparater, batterierne og emballagen harer ikke til i husholdningsaffaldet.
Forbrugerne er ifglge loven forpligtet til at aflevere brugte batterier

og akkumulatorer gratis pa et offentligt indsamlingssted, i en forretning
eller hos den tekniske kundeservice.

Batterierne tages ud af apparatet med almindeligt veerktej uden at
det gdelaegges og forbindes med en separat samling, fer du giver
apparatet tilbage til bortskaffelse. Hvis du har spgrgsmal til udtagning
af batterierne, kan du henvende dig til serviceafdelingen hos
UMAREX-LASERLINER.

Find informationer om tilsvarende bortskaffelsessteder hos din
kommune og laeg maerke til de gaeldende bortskaffelses- og
sikkerhedsanvisninger pd modtagerstederne.

Yderligere sikkerhedsanvisninger og supplerende informationer

pa: https://packd.li/ll/ajc/in
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Lisez entierement le mode d'emploi, le carnet ci-joint « Remarques
supplémentaires et concernant la garantie » et les renseignements
et consignes présentés sur le lien Internet précisé a la fin de ces
instructions. Suivez les instructions mentionnées ici. Conservez ces
informations et donnez-les a la personne a laguelle vous remettez
le produit.

Utilisation conforme

Cet instrument de mesure de I'humidité a été congu pour analyser 102
types de bois et 8 matériaux de construction. La valeur affichée (bois) ou
la valeur calculée (matériaux de construction) correspond a I'humidité du
matériau en % et se rapporte a la masse séche. L'interface de connexion
numeérique permet de transférer les mesures sur un smartphone.

Consignes de sécurité générales

— Utiliser uniquement I"instrument pour I'emploi prévu dans
le cadre des spécifications.

— Les appareils et les accessoires ne sont pas des jouets.

Les ranger hors de portée des enfants.

— Il est interdit de modifier la construction de I'instrument.

— Ne pas soumettre Iappareil a une charge mécanique, ni a
des températures extrémes ni a de I’numidité ou a des vibrations
importantes.

— Ne plus utiliser I'appareil lorsqu’une ou plusieurs fonction(s) ne
fonctionne(nt) plus, lorsque le niveau de charge de la pile est bas
et lorsque |'appareil est endommagé.

— Il'est interdit dutiliser la pointe de mesure avec une tension d‘origine
extérieure.

— A ne manipuler que par les poignées prévues a cet effet.

— Priére de tenir compte des mesures de sécurité de I'administration
locale et/ou nationale relative a |utilisation correcte de I'appareil.

Risques de blessures a cause des électrodes
de mesure pointues. Poser systématiquement
le capuchon de protection pour le transport
et en cas de non-utilisation.

Consignes de sécurité

Comportement a adopter lors de rayonnements électromagnétiques

— L'appareil de mesure respecte les prescriptions et les valeurs limites
de compatibilité électromagnétique conformément a la directive
CEM 2014/30/UE.

— Il faut tenir compte des restrictions des activités par ex. dans les
hépitaux, les avions, les stations-services ou a proximité de personnes
portant un stimulateur cardiaque. Les appareils électroniques peuvent
étre la source ou faire I'objet de risques ou de perturbations.

— L'utilisation de I'instrument de mesure a proximité de tensions élevées
ou dans des champs alternatifs électromagnétiques forts peut avoir une
influence sur la précision de la mesure.

®



Consignes de sécurité

Comportement a adopter lors de rayonnements radio RF

— L'appareil de mesure est doté d’une interface radio.

— L'appareil de mesure respecte les directives et les valeurs limites de la
compatibilité et du rayonnement électro-magnétiques selon la directive
des équipements radio (RED) 2014/53/UE.

— Umarex GmbH & Co. KG déclare par la présente que le type d'appareil
radio DampFinder Compact Plus est conforme aux principales exigences
et aux autres dispositions de la directive européenne pour les équipe-
ments radioélectriques 2014/53/UE (RED). Il est possible de consulter le
texte complet de la déclaration de conformité UE a I'adresse Internet
suivante : https://packd.li/ll/ajc/in

1 Groupes de bois A/ B, humidité en %
2 Mode index (matériaux de construction)

|N;EX
1000

3 Indicateur a barres pour les groupes
de bois A/B

4 Indicateur a barres pour le mode index

5 Affichage numérique de la valeur
mesurée en % / valeur de I'index

6 Faible charge des piles

7 Symbole de fleche : valeur en
dehors de la plage de mesure

8 Interrupteur marche/arrét, READ : transférer
les données de mesure par interface
Digital Connection

9 Commutation entre les groupes
de bois A et B, mode index

10 Digital Connection activé

n Mise en place et retrait des piles
(voir Figure A, page 02)

Ouvrez le compartiment a piles situé au dos du boitier et insérez trois piles
de 4 x 1,5V LRO3 (AAA). Veillez a ce quea polarité soit correcte. Refermez
le couvercle du compartiment a piles. Vous pouvez maintenant mettre
I'appareil sous tension. Vous devez mettre |'appareil hors tension avant
de retirer les piles.

E Remplacer les pointes de mesure (voir figure B, page 02)
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L'affichage a cristaux liquides affiche pendant trois
secondes la température ambiante dés que I'instrument
de mesure a été mis en marche.

EI Changer le mode de mesure

x (o) x ()

Groupe de bois A Groupe de bois B Mode index

L'appareil commence avec le dernier mode de mesure choisi.

E Fonction de test automatique (voir figure C, page 02)

Mettre I'appareil en mode index

6] Evaluation de I'humidité du bois

L'emplacement & mesurer doit étre

non traité et exempt de branches, de
saletés ou de résine. Ne pas effectuer de
mesure sur les surfaces d'attaque étant
donné que le bois seche particuliérement
vite & cet endroit et que cela pourrait
fausser les résultats de mesure. Réaliser
plusieurs mesures comparatives per-
pendiculairement aux veines du bois.

Consultez le tableau pour savoir dans quel
groupe A ou B est classé le type de bois
sélectionné.




A
Abachi Fréne américain Noyer tomenteux
Abura Fréne blanc Okoumé
Albizia falcatara Fréne du Japon Pacanier
Black afara, framiré Fréne, Pau Amerela Palissandre de Rio
Canarium oleosum Hétre europ. Palissandre des
Canarium, (PG) Hétre rouge Indes orientales
Cédre Hétre rouge (aubier) Pin brésilien
Cedre jaune d'Alaska llomba Poirier
Chéne blanc, amér. Ipé Saule
Chéne rouge Iroko Saule noir
Cyprés mexic. Niangon Teck
Doussié Niové Tilleul
Ebéne africain Noyer blanc Tilleul amér.
Eucalyptus viminalis Noyer blanc peuplier argenté

B
Acajou blanc Cerisier, europ. Limba
Acajou de Cayenne Charme Makoré
Agba (Tola) Chataignier Marronnier
Andiroba Chataignier, australien Méleze europ.
Aulne commun Chéne Noyer, europ.
Aulne noir Cypres ordinaire Orme
Aulne rouge Cypreés patagonien Peuplier, blanc
Balsa Douka / Makoré Peuplier (tous)
Basralocus Emien (Alstonia congensis) | Pin
Bois de campéche Epicéa Pin cembro
Bois sanglant, rouge Erable noir Pin, commun
Bouleau Erable rouge Pin douglas
Bouleau blanc, europ. Erable sycomore, blanc Pin jaune
Bouleau jaune Eucalyptus largiflorens Pin maritime
Bruyére arborescente Flindersia schottiana Pin ponderosa
Campéche Fréne Prunier
Canarium (SB) Izombé Santal rouge
Cédre a encens Jacareuba Tola - Branca
Cedre, de Virginie Jarrah Tremble
Cedre rouge Karri
Ceiba Kosipo

[ sec | humide
| <10% | >11% >20%

Exemple : 100 % d’humidité du matériau pour 1 kg de bois humide = 500
g d'eau. L'appareil de mesure offre de plus un mode index indépendant du
matériau. Les données de mesure peuvent étre transmises par |'interface
Digital Connection.

Remarques relatives a la procédure de mesure :

S'assurer qu'aucune conduite d'alimentation (cables électriques, conduites
d’eau, etc.) ne passe a I'emplacement de la mesure ou qu'il n'y a pas de
fond métallique. Enfoncer les électrodes de mesure autant que possible dans
le matériau a mesurer, ne les enfoncer cependant jamais en forcant dans le
matériau a mesurer car cela pourrait endommager |'appareil. Retirer systé-
matiquement |'appareil de mesure en le bougeant de droite a gauche. Pour
minimiser les erreurs de mesure, procéder a des mesures comparatives a
plusieurs emplacements.
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Mode Index (Evaluer I'humidité de I’élément de construction)

Le mode index universel permet de comparer les points de mesure et
donc de détecter I'humidité. Le taux d’humidité des matériaux peut de
plus étre évalué en % a I'aide du tableau de conversion.

Tenir compte du fait que des parois
(surfaces) composées de différents
matériaux ou encore que la composition
différente des matériaux de construction
peut(vent) fausser les résultats de
mesure. Procéder a plusieurs mesures
comparatives.

Consulter les résultats de mesure
sur I'échelle d’index suivante et les
convertir en % a l'aide du tableau.

Exemple

Matériau de construction :
chape anhydrite

Valeur mesurée : 265
Résultat : humidité du
matériau de 0,1%

Si aucune barre n'apparait au cours d'une mesure, il est possible
que le produit mesuré soit trop sec. Réalisez a I'aide du capuchon
protecteur un test automatique pour Vvérifi er que I'appareil est
en état de fonctionnement.



utes les valeurs en % de I'humidité du matériau

Valeur 2 & @ = gy H
b=l 3 S 2 o [BE_| & =
pourle | Bw | S | 2 | 2 [ g2 |gE2| 25| 2k
. £ G S 8 | 358|523 T8 | g€
mode index| © = = = 2o [538| ve =T
@ = = = Sec |RPa2| e S
-3 S ] S S |s&s| 5= =
2 2 S 2 o @ ] i

8 o @ b g8 5

O @ @ @ I} @

566 1,6
291 1,5
248 | 06 | 1.4
17403 | 04 | 13
375 | 03 | 1.2
345 | 02 | 1.2
327 | 02 | 11
306 | 02 | 1.1
295 | 02 | 1,1
278 | 02 | 1,1 8
269 | 02 | 1,1 8
265 [ 01 ] 1.1 8
260 | 01 | 1,0 1,8
248 | 01 | 1,0 | 1, 1,7 | 1.4 57 | 1,6
229 | o1 | 1.0 | 14 | 1.7 | 13 52 | 1,6
200 | 01 [ 09 | 13 | 1.6 | 1.0 46 | 15
189 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 08 21 | 14
180 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 07 38 | 14
1774 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 06 37 | 14
164 | 01 | 08 | 1.2 | 1,5 | 05 | 19 | 35 | 1.3
150 | 01 | 08 | 1,2 | 1,5 | 04 | 1.7 | 32 3
gl 2 ot o8 [ 12|15 [02 1227 |11
@105 [ 01 |08 | 12 | 1,5 02 | 11 | 26 | 1a
9% | 01 | 07 | 140 | 14 | 01 | 1,0 | 24 | 14
88 | 00 | 07 | 140 | 14 | 01 |09 | 23 | 11
80 | 00 | 07 | 10 | 14 | 01 | 08 | 22| 1,0

E Fonction Auto-Hold

Une fois |'appareil retiré du matériau a mesurer, la derniére valeur
mesurée est automatiquement conservée pendant 5 secondes. Le symbole
du mode choisi clignote pendant cet intervalle de temps et la derniére
valeur mesurée s'affiche. Dés que le symbole ne clignote plus et que

la valeur mesurée affichée est 0, I'appareil est prét pour une nouvelle
mesure.

u“ ®
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Transmission des données

L'appareil est doté d'une connexion numérique qui permet la transmission
radio des données aux terminaux mobiles équipés d'une interface radio
(p. ex. smartphone, tablette).

Vous trouverez les conditions requises du systéme pour une connexion
numeérique a |'adresse https://packd.li/ble/v2

L'appareil peut établir une connexion radio avec les appareils compatibles
avec la norme radio IEEE 802.15.4. La norme radio IEEE 802.15.4 est

un protocole de transmission pour les réseaux locaux personnels sans

fil (Wireless Personal Area Networks (WPAN)).

La portée est d'une distance maxi de 10 m de I'appareil mobile et
dépend fortement des conditions ambiantes, comme p. ex. I'épaisseur
et la composition des murs, des sources de brouillage ainsi que

des propriétés de transmission / réception de |'appareil.

Application (App)

Une application est nécessaire pour pouvoir utiliser la connexion
numeérique. Vous pouvez la télécharger a partir du store correspondant
au terminal mobile :

#Z Download on the GET ITON
[ S App Store " Google

I Vérifiez que I'interface radio du terminal mobile est activée.
]

Une fois I'application lancée et la connexion numérique activée,

il est possible de connecter un terminal mobile avec I'appareil

de mesure. Si I'application détecte plusieurs instruments de mesure
actifs, choisissez I'instrument adapté.

Au démarrage suivant, cet instrument de mesure peut étre connecté
automatiquement.

La fonction et la sécurité de fonctionnement ne sont garanties
que si |'appareil est utilisé dans les conditions climatiques indi-
quées et uniquement pour les applications pour lesquelles il a été
concu. L'utilisateur est responsable de |'évaluation des résultats
de mesure et des mesures en résultant selon la tache a effectuer.



Remarques concernant la maintenance et I'entretien

Nettoyer tous les composants avec un chiffon légérement humide et
éviter d'utiliser des produits de nettoyage, des produits a récurer ou des
solvants. Retirer la/les pile(s) avant tout stockage prolongé de I'appareil.
Stocker I'appareil a un endroit sec et propre.

Calibrage

Il est nécessaire de calibrer et de controler régulierement I'instrument

de mesure afin d’en garantir la précision et le fonctionnement. Nous
recommandons de le calibrer tous les 1 & 2 ans. Pour cela, communiquez
au besoin avec votre distributeur ou le service aprés-vente

d’UMAREX-LASERLINER.

Données techniques

Principe de mesure

Mesure résistive de I'hnumidité d'un
matériau via des électrodes intégrées

Matériaux

102 types de bois,
8 matériaux de construction

Précision (absolu)

Bois : + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% et >30%)
Matériaux de construction :
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Température nominale

23°C

Conditions de travail

0°C...40°C, Humidité relative

de I'air max. 85% rH,

non condensante, Altitude de travail
max. de 2 000 m au-dessus du niveau
moyen de la mer

Conditions de stockage

-10°C...60°C, Humidité relative
de Iair max. 85% rH

Caractéristiques
de fonctionnement
du module radio

Interface IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Bande de
fréquences : bande ISM

(industrielle, scientifique et médicale)
2400-2483,5 MHz, 40 canaux;
Puissance d'émission : max. 10 mW;
Largeur de bande : 2 MHz; Débit
binaire : 1 Mbit/s; Modulation :
GFSK / FHSS

Alimentation électrique

4x1,5Vtype AAA

Durée de vie des piles 700 h env.
Dimensions (I x h x p) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Poids (piles incluse) 183 g

Arrét automatique

au bout de 3 minutes

Sous réserve de modifications techniques. 25W44

a6 @B
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Réglementations UE et GB et élimination des déchets

L'appareil est conforme a toutes les normes nécessaires pour

la libre circulation des marchandises dans I’'Union européenne et au
Royaume-Uni.

Ce produit, y compris les accessoires et I'emballage, est un appareil
électrique qui doit faire I'objet d'un recyclage respectueux

de I'environnement conformément aux directives européennes

et du Royaume-Uni sur les anciens appareils électriques et électroniques,
les piles et les emballages afin de récupérer les matieres premiéres
précieuses. Ne pas jeter les appareils électriques, les piles et I'emballage
avec les ordures ménageres. Les consommateurs sont tenus de rapporter
a un centre public de collecte les piles et les batteries usagées, a un lieu
de vente ou au service aprés-vente technique ou elles sont récupérées

a titre gratuit.

Il faut enlever les piles de I'appareil en faisant attention a ne pas
endommager |'appareil en utilisant un outil disponible dans le commerce
et les jeter dans une collecte séparée avant de mettre I'appareil au rebut.
Pour toute question concernant le retrait des piles, veuillez contacter le
service aprés-vente de la société UMAREX-LASERLINER.

Veuillez vous renseigner auprés de votre commune sur les points

de collecte appropriés et tenez compte des consignes de sécurité

et de mise au rebut respectives des points de collecte.

Autres remarques complémentaires et consignes de sécurité sur :
https://packd.li/ll/ajc/in



Lea atentamente las instrucciones y el libro adjunto de «Garantia
e informacién complementaria», asi como toda la informacion

e indicaciones en el enlace de Internet indicado al final de estas
instrucciones. Siga las instrucciones indicadas en ellas. Conserve
esta documentacion y entréguela junto con el producto si cambia
de manos.

Uso correcto

Este medidor de humedad de materiales esta previsto para analizar

102 tipos de madera y 8 materiales de construccién. El valor indicado
(madera) o el valor calculado (materiales de construccion) es la humedad
del material en % en relacién a la masa seca. Con la interfaz Digital
Connection se transfieren los datos de medicion al smarphone.

Indicaciones generales de seguridad

— Utilice el aparato Unicamente para los usos previstos dentro
de las especificaciones.

— Los instrumentos de medicion y los accesorios no son juguetes
infantiles. Manténgalos fuera del alcance de los nifos.

— No esta permitido modificar la construccion del aparato.

— No exponga el aparato a cargas mecanicas, temperaturas muy elevadas,
humedad o vibraciones fuertes.

— No se puede seguir utilizando el aparato cuando falla alguna funcion,
la carga de la bateria es débil o la carcasa est4 deteriorada.

— La punta de medicion no debe ser utilizada bajo tension externa.

— Tocar solo en las asas previstas.

— Por favor respete las medidas de seguridad dispuestas por
las autoridades locales o nacionales en relacién al uso adecuado
del aparato.

Peligro de lesiones debido a los electrodos de
medicion puntiagudos. En caso de no usar y durante el
transporte, ponga siempre la caperuza de proteccion.

Instrucciones de seguridad

Manejo de radiacién electromagnética

— El instrumento de medicion cumple las normas y limitaciones
de compatibilidad electromagnética segun la Directiva europea
2014/30/UE de CEM, cubierta por la Directiva 2014/53/UE de equipos
radioeléctricos (RED).

— Es necesario observar las limitaciones de uso locales, por ejemplo en
hospitales, aviones, gasolineras o cerca de personas con marcapasos.
Se pueden producir efectos peligrosos o interferencias sobre
los dispositivos electrénicos o por causa de estos.

— El uso cerca de altas tensiones o bajo campos electro-magnéticos
alternos elevados puede mermar la precision de la medicién.

a8 &
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Instrucciones de seguridad

Manejo de radiofrecuencias RF

— El instrumento de medicion
radioeléctrica.

— El instrumento de medicion

esta equipado con una interfaz

cumple las normas y limitaciones

de compatibilidad electromagnética y emisién radioeléctrica

segun la Directiva 2014/53/1

UE de RED.

— Umarex GmbH & Co. KG declara aqui que el tipo de equipo
radioeléctrico DampFinder Compact Plus cumple los requisitos
basicos y otras disposiciones de la Directiva 2014/53/UE de equipos
radioeléctricos (RED). El texto completo de la declaracion

de conformidad UE esta dis|
https://packd.li/ll/ajc/in

ponible en la siguiente direccion de Internet:

1
1
7 L INDEX 2
1000
4
5
3
6
7
8
9
5

Grupos de maderas A/ B,
humedad en %

Modo Index (materiales de construccién)

Grafico de barras para los

grupos de maderas A/ B

Grafico de barras para el modo Index
Indicacion numérica del valor medido
en % / valor del Index

Carga de pila baja

Flecha de indicacion: el valor queda fuera
de la gama de medicion

Interruptor On/Off, READ: transmisién
de los datos por Digital Connection
Cambio a los grupos de maderas Ay B,
modo Index

10 Digital Connection activo

EJ colocacion y retirada de las pilas

(ver laimagen A, pagina

Abra el compartimiento de pi

02)

las del lado trasero del aparato y ponga

las 4 pilas de 1,5V LRO3 (AAA). Preste atencion a la correcta polaridad.
Ponga de nuevo la tapa de las pilas. Ya puede encender el dispositivo.
Para quitar las pilas, el dispositivo tiene que estar apagado.

E Cambio de las puntas de medicion

(ver la imagen B, pagina

02)



Al encender el aparato se visualiza en
la pantalla la temperatura ambiente durante
3 segundos.

EI Cambio del modo de mediciéon

1x 1x 1x
Grupo de Grupo de Modo Index
maderas A maderas B

El aparato se inicia con el Ultimo modo de medicién seleccionado.

E Funcién autotest (ver la imagen C, pagina 02)
Cambie al modo Index

E Determinacién de la humedad en la madera

El punto a medir no debe estar tratado
ni presentar nudos, suciedad o resina.
No se deben realizar mediciones en

los lados frontales pues la madera
aqui se seca muy rapido y podria dar
resultados falsos de medicién. Realice
varias mediciones comparativas
cruzando el veteado.

Los tipos de maderas agrupados bajo A
y B figuran en la tabla.




DampFinder Compact Plus

A
Abachi Fresno japonés Palisandro Rio
Abura Haya Pau amarelo
Afzelia Haya americ. Pecano
Albizia blanca Haya roja (albura) Peral
Canarium Fiji Hickory Pino Parana
Canarium (PG) Hicoria Roble blanco
Cedro Hicoria pignut Roble rojo
Cedro amarillo de Alaska llomba Sauce blanco
Ciprés de México Ipe Sauce negro
Ebano africano Iroko Teca
Eucalipto manna Niangon Tilo
Framiré Niové Tilo americano
Fresno americ. Okume

Fresno blanco

Palisandro India

B
Abedul Brezo blanco Jacareuba
Abedul amarillo Campeche Jarrah
Abedul pubescente Canarium (SB) Karri
Abeto rojo Caoba africana Kosipo
Aceituno Carpe comun Limba
Agba Castano Makore
Alamo blanco Castano de indias Nogal europ.
Alamo temblén Castario de moretén Olmo

Alamo (todos)

Cedro de incienso

Palo de campeche

Alerce Cedro rojo Palo de sangre

Alerce de Chile Ceiba Pino amarillo

Aliso comun Cerezo europ. Pino cembro

Aliso negro Ciprés Pino comun

Aliso rojo Ciruelo Pino maritimo
Amaranto Douglasia Pino pifionero

Andiroba Douka Pino ponderosa

Arce negro Emien Roble

Arce rojo Enebro de Virginia Sandalo rojo

Balsa Fresno comun Sicomoro, Falso platano
Basralocus Fresno plateado del Sur Tola blanca

Boj negro Izombe

\ seco [ himedo
| <10% | >11% >20%

Ejemplo: 100% humedad de material a 1 kg de madera humeda = 500 g
de agua. El instrumento de medicién ofrece ademas un modo Index
independiente del material. Los datos medidos pueden ser transmitidos
por la interfaz Digital Connection.

Avisos al proceso de medicién:
Cercidrese de que por el punto a medir no pasen lineas de abastecimiento
(cables eléctricos, tuberias del agua...) o haya una base metdlica. Meta

los electrodos de medicion tanto como sea posible en el material a medir,
pero no los inserte nunca golpeando con fuerza, pues entonces podria
deteriorarse el aparato. Retire el aparato medidor siempre con
movimientos a izquierda-derecha. A fin de minimizar errores de

medicion, realice mediciones comparativas en varios lugares.



Modo Index (determinacion de la humedad
en la construccion)

El modo Index universal sirve para comparar los puntos medidos con el fin
de detectar la humedad. Con ayuda de la tabla de conversion es posible,
ademas, determinar el contenido de humedad de los materiales en %.

Tenga en cuenta que las paredes
(superficies) compuestas de diferentes
materiales, o con materiales de
composicion mixta pueden falsificar
los resultados de medicion. Realice
varias mediciones comparativas.

Para interpretar los resultados de

la medicion dispone de la siguiente
escala del Index y de la tabla para
convertir esos valores a %.

Ejemplo

Material de construccion:
solado anhidrita

Valor medido: 265

Resultado: 0,1% de humedad
en el material

Si no se produce ningtin movimiento al medir, puede ser que
el objeto a medir se encuentre demasiado seco.

Realice un autotest con ayuda de la tapa de proteccion para
confi rmar si el aparato esté en perfecto estado.
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Todos los valores en % de humedad de material
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1,0 1,8
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09 [ 13 [ 16 | 07 38 | 1.4
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& 105 0,1 0,8 12 1,5 0,2 1,1 2,6 11

96 0,1 0,7 1.1 14 | 01 10 [ 24 [ 10
88 00 [ 07 1.1 14 | 01 09 | 23 | 11
80 00 [ 07 1.1 14 | 01 08 | 22 1,0

E Funcién Auto Hold

Después de extraer el aparato del material se mantiene el ltimo valor
medido automaticamente durante unos 5 segundos. Durante ese tiempo
parpadea el simbolo del modo seleccionado y se visualiza el ultimo valor
medido. Cuando cesa el parpadeo y el valor de medicién cambia a 0 el
aparato esté4 preparado de nuevo para medir.
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Transmision de datos

El dispositivo dispone de una Digital Connection que permite transmitir
datos por enlace de radio a los dispositivos méviles con interfaz de radio
(p. ej. smartphones o tabletas).

Encontrard los requisitos del sistema para la Digital Connection en
https://packd.li/ble/v2

El dispositivo puede establecer un enlace de radio con dispositivos
compatibles con el estandar IEEE 802.15.4. El estandar IEEE 802.15.4 es
un protocolo de transmisién de Wireless Personal Area Networks (WPAN).
El alcance desde el dispositivo final es de 10 m como maximo

y depende en gran medida de las condiciones el entorno,

p. €j. el grosor y la composicion de las paredes, interferencias
inalambricas y las funciones de envio / recepcion del dispositivo final.

Aplicacion (App)

Para utilizar Digital Connection se requiere una aplicacion.
Puede descargarla de la plataforma correspondiente en
funcion del dispositivo:

# Download on the

s App Store

» %TITONI . LA
oogle Play MESAE

I Tenga en cuenta que tiene que estar activada la interfaz
de radio del dispositivo movil.

Una vez iniciada la aplicacion y activada la Digital Connection, se puede
realizar una conexion entre el dispositivo mévil y el aparato de medicion.
Si la aplicacion detecta varios dispositivos activos, deberéd elegir el que
corresponda.

Cuando se inicie de nuevo, el dispositivo podra conectarse
automaticamente.

Sélo se garantizan el funcionamiento y la seguridad

de servicio si se utiliza el instrumento de medicién dentro de las
condiciones climaticas indicadas y sélo para los fines para los
que fue construido. La valoracion de los resultados de medicion
y las medidas resultantes de ello son responsabilidad del usuario,
dependiendo del trabajo respectivo.
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Indicaciones sobre el mantenimiento y el cuidado

Limpie todos los componentes con un pano ligeramente humedecido
y evite el uso de productos de limpieza, abrasivos y disolventes.
Retire la/s pila/s para guardar el aparato por un periodo prolongado.
Conserve el aparato en un lugar limpio y seco.

Calibracion

El aparato deberia ser calibrado y verificado con regularidad para poder
garantizar la precision y el funcionamiento. Se recomienda una
periodicidad de calibracién 1 a 2 afnos. Dado el caso, puede ponerse en
contacto con su distribuidor especializado o dirijase al Servicio Técnico

de UMAREX-LASERLINER.

Datos técnicos

Principio de medicion

Medicién resistiva de la humedad
del material a través de electrodos
integrados

Materiales

102 tipos de maderas,
8 materiales de construccion

Precisién (absoluta)

Madera: + 1% (5%...30%)
+2% (<5% y >30%)
Materiales de construccion:
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Temperatura nominal

23°C

Condiciones de trabajo

0°C...40°C, Humedad del aire max.
85% rH, no condensante, Altitud de
trabajo max. 2000 m sobre el nivel
del mar (nivel normal cero)

Condiciones de almacén

-10°C...60°C,
Humedad del aire max. 85% rH

Datos de servicio del
modulo radioeléctrico

Interfaz de IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection);

Banda de frecuencias: banda

ISM 2400-2483.5 MHz, 40 canales;
Potencia de emision: max. 10 mW;
Anchura de banda: 2 MHz;
Velocidad binaria: 1 Mbit/s;
Modulacién: GFSK / FHSS

Alimentacion 4 x 1,5V Tipo AAA
Duracién de las pilas aprox. 700 h.

Medidas (An x Al x F) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Peso (pilas incluida) 1839

Parada automatica

a los 3 minutos

Sujeto a modificaciones técnicas. 25W44



Normativa de la UE y del Reino Unido y eliminacién

El aparato cumple todas las normas necesarias para la libre circulacion
de mercancias en la UE y el Reino Unido.

Este producto, incluidos sus accesorios y embalaje, es un aparato
eléctrico que se debe depositar en un punto de reciclaje de acuerdo
con las directivas de Europa y Reino Unido para los aparatos eléctricos
y electronicos, baterias y embalajes usados, con el fin de recuperar

las valiosas materias primas. Los aparatos eléctricos, las baterias y

el embalaje no se deben tirar a la basura doméstica. Los consumidores
estan obligados por ley a entregar las pilas y baterfas gastadas en un
punto de recogida publico, en un punto de venta o en el servicio técnico
de forma gratuita.

Las pilas se deben extraer del dispositivo sin dafarlas con cualquier
herramienta comun, y desecharlas por separado antes de devolver

el aparato para su eliminacion. Si tiene alguna pregunta sobre

la extraccion de las pilas, pdngase en contacto con el departamento
de servicio técnico de UMAREX-LASERLINER.

Por favor, inférmese en su municipio sobre las instalaciones de recogida
adecuadas y siga las correspondientes instrucciones de eliminacion y
seguridad en los puntos de recogida.

Maés informacion detallada y de seguridad en:
https://packd.li/ll/ajc/in
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Leggere attentamente le istruzioni per I'uso, I'opuscolo allegato
“Ulteriori informazioni e indicazioni garanzia”, nonché le
informazioni e le indicazioni pit recenti raggiungibili con il link
riportato al termine di queste istruzioni. Attenersi alle istruzioni
fornite. Conservare questi documenti e consegnarli assieme al
prodotto se viene ceduto a terzi.

Uso previsto

Questo igrometro per materiali & progettato per testare 102 tipi di legno
e 8 materiali da costruzione. Il valore visualizzato (legno) ovvero il

valore calcolato (materiali edili) indica I'umidita del materiale in % e fa
riferimento alla massa asciutta. L'interfaccia Digital Connection consente
di trasferire i dati di misurazione a uno smartphone.

Indicazioni generali di sicurezza

— Utilizzare I'apparecchio esclusivamente in conformita con gli scopi
previsti e nei limiti delle specificazioni.

— Gli apparecchi di misurazione e gli accessori non sono giocattoli.
Conservare lontano dalla portata di bambini.

— La struttura dell’apparecchio non deve essere modificata.

— Non sottoporre ['apparecchio a carichi meccanici, elevate temperature,
umidita o forti vibrazioni.

— Non utilizzare piti I'apparecchio in caso di guasto di una o piu funzioni,
se le batterie sono quasi scariche o in presenza di danneggiamenti del
corpo dell’apparecchio.

— Il puntale non deve essere fatto funzionare con tensione esterna.

— Utilizzare solo le maniglie in dotazione.

— Attenersi alle misure di sicurezza stabilite dagli enti locali e nazionali
relative al corretto utilizzo dell’apparecchio.

Rischio di ferite: gli elettrodi sono appuntiti,
maneggiarli con cautela e proteggerli sempre
con |'apposita copertura quando non li si utilizza
o durante il trasporto.

Indicazioni di sicurezza

Lavorare in presenza di radiazione elettromagnetica

— Il misuratore rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica ai sensi della direttiva CEM 2014/30/UE, che viene
ricoperta dalla direttiva RED 2014/53/UE.

— Rispettare le restrizioni locali all’uso, ad es. in ospedali, a bordo
di aerei, in stazioni di servizio o nelle vicinanze di persone portatrici
di pacemaker. Presenza di un influsso pericoloso o di un disturbo
degli e da parte degli apparecchi elettronici.

— L'impiego nelle vicinanze di tensioni elevate o in campi elettromagnetici
alternati pud compromettere la precisione della misurazione.



Indicazioni di sicurezza

Lavorare in presenza di radiazione RF

— L'apparecchio di misurazione & dotato di un‘interfaccia per
la trasmissione via radio.

— L'apparecchio rispetta le norme e i valori limite per la compatibilita
elettromagnetica e le radiazioni elettromagnetiche ai sensi della direttiva
RED 2014/53/UE.

— Con la presente Umarex GmbH & Co. KG dichiara che il tipo di impianto
radiotrasmittente DampFinder Compact Plus soddisfa i requisiti essenziali
e le altre disposizioni della direttiva europea ,,Radio Equipment Richtlinie”
2014/53/UE (RED). Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet: https://packd.li/ll/ajc/in

AB & 1 Gruppi di legname A/ B, umidita in %

1 Py A 2 Modalita indice (materiali da costruzione)
% INDEX
S

3 Visualizzazione istogramma

50 e—> 1000 per gruppi di legname A /B

4 Visualizzazione istogramma
per modalita indice

5 Visualizzazione numerica del
valore misurato in % / valore indice

6 Batterie in esaurimento

7 Freccia di indicazione: il valore si
trova al di fuori del campo di misura

8 Interruttore on/off, READ: trasmissione
dei dati di misura tramite interfaccia
Digital Connection

9 Commutazione a gruppi di legname
A e B, modalita indice

10 Digital Connection attivo

n Inserimento e rimozione delle batterie
(vedi figura A, pagina 02)

Aprire il vano batterie situato sul retro dell’alloggiamento e inserire

4 batterie da1,5V LRO3 (AAA). Fare attenzione alla corretta polarita.
Riposizionare il coperchio del vano batterie. A questo punto il dispositivo
puo essere acceso. Prima della rimozione delle batterie, il dispositivo
deve essere spento.

E Cambiare le punte di misura (vedi figura B, pagina 02)
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Dopo I'accensione dell’apparecchio
il display visualizza la temperatura
ambiente per 3 secondi.

EI Cambio della modalita di misura

1x
Gruppo di legna- Gruppo di legna-
ppme A 9 ppme B 9 Modalita indice

L'apparecchio si awvia nell’ultima modalita di misura selezionata.

B Funzione di auto-test (vedi figura C, pagina 02)
Passare alla modalita indice

E Rilevamento dell’'umidita del legno

Il punto da misurare deve essere

grezzo, privo di rami e non

presentare tracce di sporco o resina.

Non si devono eseguire misurazioni sul
lato anteriore, perché questo & il punto
dove il legno si asciuga piti velocemente
e i risultati non sarebbero quindi corretti.
Eseguire piu misurazioni di confronto
in direzione trasversale rispetto alla
venatura.

| tipi di legname raggruppati in
A e B sono riportati nella tabella.




A

Abura

Frassino americano

Palissandro di Rio

Albizia falcataria

Frassino bianco

Palissandro, indiano

Bosso del Brasile Frassino giapponese Pero

Canario, oleosum Hickory Pino del Parana
Canario (PG) llomba Quercia bianca amer.
Cedro giallo d'Alaska Iroko Quercia rossa
Cipresso messicano Lapacho Salice

Doussié Legno di Hickory Salice nero amer.
Ebano, africano Niangon Teak

Eucalipto, viminalis Niové Tiglio

Faggio americano Noce americano Tiglio americano

Faggio europeo

Noce di pecan

Tuia gigantesca

Faggio, rosso (alburno) Obeche
Framiré Okoumé

B
Abete Cedro rosso amer. Mogano africano
Abete di Douglas Ceiba Noce, europ.
Acero, montano, bianco Ciliegio, europ. Olmo
Acero nero Cipresso della Patagonia Ontano dell’'Oregon
Acero rosso Cipresso, sempreverde Ontano nero
Agba Corymbia gummifera Ontano, comune
Alstonia Douka Pino
Andiroba Erica arborea Pino cembro
Balsa Eucalipto, diversicolor Pino, comune
Basralocus Eucalipto, largiflorens Pino giallo
Betulla Flindersia schottiana Pino marittimo
Betulla, bianca, europea Frassino maggiore Pioppo, bianco
Betulla gialla Ippocastano Pioppo tremolo
Campeche Izombe Pioppo, tutti
Campeggio Jacareuba Prugno
Canario (SB) Jarrah Rovere
Carpino bianco Kosipo Sandalo rosso

Castagno australiano

Larice europeo

Si

maruba

Castagno, europeo

Legno amarante

Tola

Cedro della California Limba

Cedro rosso Makoré

[ asciutto | umido

| <10% | >11% >20%

Esempio: 100% di umidita del materiale per 1 kg di legno

bagnato = 500 g d'acqua. Inoltre, |'apparecchio di misurazione offre una
modalita indice indipendente dal tipo di materiale. | dati di misura possono
essere trasmessi tramite I'interfaccia Digital Connection.

Note sul processo di misurazione:
Assicurarsi che sul punto da misurare non scorrano linee di alimentazione (li-
nee elettriche, tubi dell’acqua, ecc.) e non ci sia un fondo metallico. Inserire il
piu profondamente possibile gli elettrodi di misura nel materiale da misurare,
ma mai facendo troppa pressione, perché si potrebbe altrimenti danneggiare
I'apparecchio. Rimuovere I'apparecchio muovendolo sempre da sinistra verso
destra. Per ridurre il rischio di errori di misurazione, eseguire misurazioni

comparative su piu punti.
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Modalita indice (Determinare I'umidita costruttiva)

La modalita indice universale serve a confrontare punti di misura per
individuare I'umidita. Inoltre, con I'aiuto della tabella di conversione si puo
determinare I'umidita presente nei materiali edili espressa in %.

Tenere presente che nelle pareti (superfici)
con diversa disposizione del materiale o
anche con diversa composizione del ma-
teriale i risultati di misura possono essere
falsificati. Eseguire diverse misure di
confronto.

| risultati di misurazione vengono visu-
alizzati nella seguente scala di indici e
possono essere convertiti

in % con l'aiuto della tabella.

Esempio

Materiale da costruzione:
massetto in anidrite
Valore misurato: 265
Risultato: umidita relativa
del materiale 0,1%

Se in caso di misurazione non vi fosse alcuna escursione,

& possibile che il materiale da misurare sia troppo asciutto.
Eseguite un auto-test con |'aiuto del cappuccio protettivo, per
verificare che lo strumento di misura funzioni correttamente.



Tutti i valori in % umidita del materiale

Valore 9 o o ol o8 °
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E Funzione Auto-Hold

Dopo che I'apparecchio & stato ritirato dal materiale da misurare, |'ultimo
valore misurato viene mantenuto automaticamente per 5 secondi. Il
simbolo della modalita selezionata lampeggia e il valore misurato viene
visualizzato. Quando non lampeggia pit e il valore misurato é di nuovo a
0, I'apparecchio & pronto per la prossima misurazione.
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Trasmissione dati

Questo dispositivo presenta una funzione Digital Connection che
consente di trasmettere i dati via radio a terminali mobili dotati di
interfaccia radio (ad es. smartphone o tablet).

Per i requisiti di sistema necessari per Digital Connection consultare
https://packd.li/ble/v2

Questo dispositivo puo stabilire un collegamento radio con apparecchi
compatibili con lo standard di comunicazione radio IEEE 802.15.4.

Lo standard di comunicazione radio IEEE 802.15.4 & un protocollo

di trasferimento dati per reti domestiche WPAN (Wireless Personal
Area Network).

La portata massima & di 10 m dal terminale e dipende fortemente
dalle condizioni ambientali, come ad es. lo spessore e la composizione
di pareti, fonti di disturbo per la trasmissione via radio, nonché dalle
caratteristiche di invio / ricezione del terminale.

Applicazione (app)
Per utilizzare la funzione Digital Connection & necessaria un‘applicazione
che puo essere scaricata dai vari store a seconda del tipo di terminale:

» GETITON [ 7% ]
Google Play Fepht

# Download on the

« App Store

I Accertarsi che I'interfaccia radio del terminale mobile sia attivata.
n

Una volta awviata |'applicazione e con la funzione Digital Connection
attivata, si puo stabilire una connessione tra un terminale mobile e il
dispositivo di misurazione. Se I'applicazione rileva pit di un apparecchio
di misurazione, selezionare quello di interesse.

All’avvio successivo |'apparecchio di misurazione sara connesso
automaticamente.

Il funzionamento e la sicurezza d’esercizio dell’apparecchio sono
garantiti solo se I'apparecchio viene utilizzato nei limiti delle
condizioni climatiche indicate ed esclusivamente per i fini per i
quali & stato progettato. L'analisi dei risultati di misurazione e

i provvedimenti che ne risultano sono esclusiva responsabilita
dell’utilizzatore, a seconda della relativa mansione lavorativa.



Indicazioni per la manutenzione e la cura

Pulire tutti i componenti con un panno leggermente inumidito ed evitare
I'impiego di prodotti detergenti, abrasivi e solventi. Rimuovere la batteria/
le batterie prima di un immagazzinamento prolungato. Immagazzinare
I"apparecchio in un luogo pulito e asciutto.

Calibrazione

L'apparecchio di misurazione deve essere calibrato e controllato
regolarmente al fine di assicurare precisione e funzionamento.

Si consigliano intervalli di taratura di 1-2 anni. Se necessario contattare
il proprio rivenditore oppure rivolgersi al reparto assistenza della

UMAREX-LASERLINER.

Dati tecnici

Principio di misura

Misura resistiva dell’'umidita del
materiale mediante elettrodi integrati

Materiali

102 tipi di legno,
8 materiali da costruzione

Precisione (assoluta)

Legno: = 1% (5%...30%)
+2% (<5% e >30%)
Materiali da costruzione:
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Temperatura nominale

23°C

Condizioni di lavoro

0°C...40°C, Umidita dell’aria

max. 85% rH, non condensante,
Altezza di lavoro max. 2000 m sopra il
livello del mare

(zero normale)

Condizioni di stoccaggio

-10°C...60°C,
Umidita dell’aria max. 85% rH

Dati di esercizio del
modulo radio

Interfaccia IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection);

banda di frequenza: banda

ISM 2400-2483.5 MHz, 40 canali;
Potenza di trasmissione: max 10 mW;
Larghezza di banda: 2 MHz;

Velocita di trasmissione: 1 Mbit/s;
Modulazione: GFSK / FHSS

Alimentazione elettrica

4x1,5V tipo AAA

Durata delle batterie circa 700 h

Dimensioni (L x H x P) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Peso (con batterie) 183 g

Spegnimento autom. dopo 3 minuti

Fatto salvo modifiche tecniche. 25W44
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L'UE e le disposizioni e smaltimento del Regno Unito
L'apparecchio & conforme a tutte le norme necessarie per la libera
circolazione di merci all'interno dell’UE e del Regno unito.

Questo prodotto, accessori e imballaggio inclusi, € un apparecchio
elettrico che deve essere riciclato nel rispetto dell’ambiente secondo
le direttive europee e del Regno Unito in materia di rifiuti

di apparecchiature elettriche ed elettroniche, batterie e imballaggi
cosi da recuperare preziose materie prime. Gli apparecchi elettrici,

le batterie e i materiali di imballaggio non devono essere gettati

nei rifiuti domestici. Gli utilizzatori sono tenuti per legge a consegnare
gratuitamente batterie e accumulatori usati presso un centro

di raccolta autorizzato, nei punti vendita o all’assistenza tecnica.

Le batterie devono essere rimosse dall’apparecchio senza danni
utilizzando un utensile reperibile in commercio e destinate alla raccolta
differenziata prima di restituire |'apparecchio per lo smaltimento.

Per domande sulla rimozione delle batterie potete rivolgervi al reparto
assistenza di UMAREX-LASERLINER.

Informatevi presso il vostro comune sui centri di raccolta autorizzati
allo smaltimento e osservare le relative avvertenze per lo smaltimento
e la sicurezza nei centri di recupero.

Per ulteriori informazioni ed indicazioni di sicurezza:
https://packd.li/ll/ajc/in
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Nalezy przeczyta¢ w catosci instrukcje obstugi, dotaczona
broszure ,Zasady gwarancyjne i dodatkowe"” oraz aktualne
informacje i wskazowki dostepne przez facze internetowe
na koncu niniejszej instrukcji. Niniejsza instrukcje nalezy
zachowac, a w przypadku przekazania produktu, wreczyc
kolejnemu posiadaczowi.

Stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Ten miernik wilgotnosci materiatéw jest przeznaczony do badania 102
rodzajéw drewna i 8 rodzajéw materiatéw budowlanych. Wskazywana
wartos¢ (drewno) lub obliczona wartos¢ (materialy budowlane) jest to
wilgotno$¢ materiatu w procentach i odnosi sie do suchej masy. Dane
pomiarowe mozna przesyta¢ na smartfon za posrednictwem interfejsu
cyfrowego.

0Ogolne zasady bezpieczeristwa

— Wykorzystywac urzadzenie wytacznie do zastosowania
podanego w specyfikagji.

— Przyrzady pomiarowe oraz akcesoria nie sa zabawkami dla dzieci.
Przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

— Nie modyfikowac konstrukgji urzadzenia.

— Nie nalezy naraza¢ urzadzenia na wptyw obciazer mechanicznych,
ekstremalnej temperatury, wilgoci ani silnych wstrzasow.

— Nie wolno uzywac urzadzenia, jezeli nastapi awaria jednej lub kilku
funkdji albo gdy baterie sa zbyt stabe, jak rowniez w przypadku
uszkodzen obudowy.

— Ostrze pomiarowe nie moze by¢ zasilane napieciem zewnetrznym.

— Chwytac¢ wytacznie za odpowiednie uchwyty.

— Prosze przestrzegac srodkéw bezpieczenistwa lokalnych lub krajowych
organéw w celu prawidtowego stosowania urzadzenia.

Ostre elektrody pomiarowe stwarzaja zagrozenie
skaleczenia. Zawsze, gdy urzadzenie nie jest uzywane,
lub gdy jest transportowane, zaktadac nalezy ostony

na elektrody.

Zasady bezpieczenstwa

Postepowanie z promieniowaniem elektromagnetycznym

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i wartosciom granicznym
kompatybilnosci elektromagnetycznej zgodnie z dyrektywa EMC
2014/30/UE, ktdra pokrywa sie z dyrektywa RED 2014/53/UE.

— Nalezy zwraca¢ uwage na lokalne ograniczenia stosowania np.
w szpitalach, w samolotach, na stacjach paliw oraz w poblizu os6b
z rozrusznikami serca. Wystepuje mozliwos¢ niebezpiecznego
oddziatywania lub zaktécerr w urzadzeniach elektronicznych i przez
urzadzenia elektroniczne.

— W przypadku dokonywania pomiaru w poblizu wysokiego napiecia lub
w silnym przemiennym polu elektromagnetycznym doktadnos¢ pomiaru

moze by¢ zaburzona.
&7



Zasady bezpieczenstwa

Postepowanie z promieniowaniem radiowym RF

— Przyrzad pomiarowy wyposazony jest w interfejs radiowy.

— Przyrzad pomiarowy odpowiada przepisom i wartosciom granicznym
kompatybilnosci elektromagnetycznej i promieniowania radiowego
zgodnie z dyrektywa RED 2014/53/UE.

— Niniejszym firma Umarex GmbH & Co. KG o$wiadcza, ze urzadzenie
radiowe typu DampFinder Compact Plus spefnia istotne wymagania
inne postanowienia europejskiej dyrektywy Radio Equipment
2014/53/ UE (RED). Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem internetowym:
https://packd.li/ll/ajc/in

1 Grupy drewna A/ B, wilgotno$¢ w %

1 2 Tryb indeksowy (materiaty budowlane)
7 3 Wskaznik stupkowy dla
grup drewna A/B
4 Wskaznik stupkowy dla trybu
indeksowego
5 Cyfrowy wskaznik wartosci
3 pomiarowej w % / wartos¢ indeksu
6 Niski poziom natadowania baterii
7 Wskaznik ze strzatka:
warto$¢ poza zakresem pomiaru
8 Wytacznik, READ: przesytanie danych pomia-
rowych przez interfejs Digital Connection
9 Przefaczanie na grupy drewna A i B, tryb
5 indeksowy

10 Digital Connection aktywny

n Wkiadanie i wyjmowanie baterii
(patrz ilustracja A, strona 02)

Otworzy¢ komore baterii z tytu obudowy i wiozy¢ 4 baterie 1,5V LRO3
(AAA). Zwraca¢ uwage na prawidiowa biegunowos¢. Zatozy¢ ponownie
pokrywe komory baterii. Teraz mozna wiaczy¢ urzadzenie. Przed wyjeciem
baterii urzadzenie musi by¢ wyfaczone.

E Wymiana koricowek pomiarowych
(patrz ilustracja B, strona 02)
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EAION

Po wigczeniu urzadzenia na wydwietlaczu przez
3 sekundy wyswietla sie temperatura otoczenia.

EI Zmiana trybu pomiarowego

x (o) x (o) x ()

Grupa drewna A Grupa drewna B Tryb indeksowy

Urzadzenie uruchamia sie z ostatnim wybranym trybem pomiarowym.

E Funkcja autotestu (patrz ilustracja C, strona 02)
Przetaczyc na tryb indeksowy

E Zmierzy¢ wilgotnos¢ drewna

Miejsce pomiaru powinno by¢ surowe
i wolne od gatezi, brudu oraz zywicy.
Nie nalezy przeprowadzac¢ pomiaréw
od strony czotowej, poniewaz drewno
schnie tutaj szczegolnie szybko i tym
samym mozna otrzymac sfatszowane
wyniki. Przeprowadzi¢ kilka pomi-
arow poréwnawczych prostopadle
do stojow.

Gatunki drewna przyporzadkowane do
grup A i B zawarte sa w tabeli.




A
Abachi Cyprys, meksyk. Lipa ameryk
Abura Dab czerwony Lipa, europ.
Afzelia Drzewo tekowe Niangon
Albizia falcatara Eucalyptus viminalis Niové
Avraukaria brazyl. Grusza Okoumé

Biaty dab, amer.

Heban, afryk.

Orzesznik, hikora

Black afara, Framire llomba Orzesznik jadaln:
Buk ameryk. Ipe Orzesznik nagi
Bukan czerwony Iroko Orzesznik owtfosiony
(drewno miekkie) Jesion, ameryk. Palisander brazyl.
Buk, europejski Jesion bialy Palisander wsch-ind.

Canarium oleosum

Jesion japoniski

Wierzba

Cedr

Jesion, Pau Amerela

Cedr alask., zotty

Kanarecznik, (PG)

Wierzba czarna amer.

B
Agba Fréne Ogorzatka wet., balsa
Alstonia congensis Grab pospolity Olsza czarna
Amarant Izombé Olsza czerwona
Andiroba Jacareuba Olsza, pospolita
Basralocus Jatowiec wirginijski Orzech, europ.
Brzoza Jarrah Osika
Brzoza, biata, eur. Jesion Puchowiec
Brzoza z6tta Kanarecznik (SB) Sliwa, domow.
Cedr czerw. Karri Sosna nadmorska
Cedrzyniec kalif Kasztanowiec Sosna, Ponderosa

Corymbia gummifera, czerw.

Kasztanowiec austral

Sosna zofta

Cyprys patagonski

Kasztanowiec jadaln

Sosna, zwycz.

Cyprys, prawdzi

Klon czarny

Czerwone drewno

Klon czerwon:

Sosna, zwyczajna
Swierk, europ.

sandatowe Klon jawor, biaty Tola, - Branca
Dab, europ. Kosipo Topola biata
Daglezja Limba Topole (wszystkie)
Douka Mahon khaya Wiaz

Drzewo kampeszowe Makoré Wisnia, europ.

Eucalyptus largiflorens

Modrzejec kampechianiski

Flindersia schottiana

Modrzew, europ.

Wrzosiec krzewiasty

[ suche wilgotne
| <10% >11%

| =20%

Przyktad: 100% wilgotnosci materiatu w przypadku

1 kg mokrego drewna = 500 g wody. Poza tym miernik posiada
niezalezny od materiatu tryb indeksowy. Dane pomiarowe mozna
przesytac przez interfejs Digital Connection.

Wskazowki odnosnie pomiaru:
Prosze upewnic sie, ze w miejscu pomiaru nie przebiegaja zadne

instalacje (przewody elektryczne, wodociag) oraz, ze nie ma podfoza z
metalu. Elektrody pomiarowe nalezy wetkna¢ w mierzony materiat tak
gteboko, jak tylko jest to mozliwe, jednak nigdy nie nalezy ich wbijac sita
w materiat, poniewaz moze spowodowac to uszkodzenie urzadzenia.
Prosze wyjmowa¢ urzadzenie zawsze ruchami w prawo - w lewo. Aby
zminimalizowa¢ btad pomiaru nalezy przeprowadzi¢ poréwnawcze
pomiary w réznych miejscach.
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Tryb indeksowy (Wyznaczanie wilgotnosci materiatow
budowlanych)

Uniwersalny tryb indeksowy stuzy do poréwnywania punktéw pomiarowych,
a tym samym do wykrywania wilgoci. Poza tym na podstawie tabeli przelicza-
nia mozna uzyskac¢ wilgotnos¢ materiatow budowlanych w procentach.

Nalezy pamietac, ze w przypadku

sScian (powierzchni) o réznym skfadzie
materiatowym, ale takze o réznym
sktadzie materiatéw, wyniki pomiaréw
modgda by¢ zafatszowane. Przeprowadzi¢
kilka pomiaréw poréwnawczych.

Wyniki pomiaréw nalezy odczytac¢

z nastepujacej skali indeksowej,

a nastepnie przeliczy¢ na procenty za
pomoca tabeli.

Przyktad

Materialy budowlane:

jastrych anhydrytowy

Wartos¢ zmierzona: 265

Wynik: wilgotnos¢ materiatu 0,1%

Jezeli przy pomiarze nie nastapi wychylenie, to mozliwe jest, ze
mierzone medium jest za suche. Nalezy wtedy przeprowadzi¢
autotest za pomoca kapturka ochronnego, aby stwierdzi¢, czy
miernik jest sprawny.



Wszystkie wartoéci w % wilgotnosci materiatow

Wartos¢
tryb
indeksowy

Jastrych
anhydrytowy
AE/AFE
Beton (C12/15)
Beton (C20/25)
Beton (C30/37)
Tynk gipsowy
Cegly wapienno-
piaskowe,
gestos¢ 1.9
Jastrych
cementowy

295

EIN 253
203
13,2
10,0
8,0
6,5
48
3,2
18
14
16
15
14
13
1.2
1.2
1,1
1,1
1,1
1,1 18
1,1 18
1,1 18
1,0 18
0 | 14 | 17 | 14 57 | 16
0 | 14 | 17 | 13 52 | 16
09 | 13 | 16 | 1,0 46 | 1,5
09 | 13 | 16 | 08 41 | 14
09 | 13 | 16 | 07 38 | 14
09 | 13 | 16 | 06 37 | 14
64 | 01 | 08 | 12 | 15 | 05 | 1.9 | 35 | 13
150 | 01 | 08 | 12 | 15 | 04 | 1,7 | 32 | 13
g2 o1 [ 08 | 12 [ 15 [ 02 | 12 | 27 | 14
3105 [ o1 [ 08 [ 12 | 1,5 | 02 | 110 | 26 | 1.1
% | o1 [ 07 [ 11 [ 14 | 01 [ 10 | 24 | 1.
88 | 00 | 07 | 11 | 14 | 01 [ 09 | 23 | 1.
80 | 00 | 07 | 13 | 14 | 01 | 08 | 22 | 1,0

B Funkcja Auto Hold

Po wyjeciu urzadzenia z badanego materiatu ostatnia warto$¢ pomiaru
automatycznie wskazywana jest jeszcze przez ok. 5 sekund.

W tym czasie miga symbol wybranego trybu i wskazywana jest ostatnia
zmierzona wartos¢. Gdy symbol przestanie migac i warto$¢ pomiarowa
bedzie wynosi¢ znowu 0, urzadzenie jest gotowe do nowego pomiaru.

n ®
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Transmisja danych

Urzadzenie posiada ztacze cyfrowe, ktore umozliwia transmisje danych
za pomoca technologii radiowej do mobilnych urzadzen koricowych

z interfejsem radiowym (np. smartfon, tablet).

Wymagania systemowe dla potaczenia cyfrowego mozna znalez¢ pod
adresem https://packd.li/ble/v2

Urzadzenie moze nawiaza¢ potaczenie radiowe z urzadzeniami zgodnymi
ze standardem radiowym IEEE 802.15.4. Standard radiowy IEEE 802.15.4
jest protokotem transmisji dla bezprzewodowych sieci osobistych WPAN
(Wireless Personal Area Networks).

Zasieg ustalony jest na odlegtosci maksymalnie 10 m od urzadzenia
koricowego i zalezy w duzym stopniu od warunkéw otoczenia, jak np.
grubosci i materiatu $cian, Zrodet zaktocen radiowych oraz wiasciwosci
nadawczych / odbiorczych urzadzenia koricowego.

Aplikacja (App)

Do korzystania z cyfrowego potaczenia wymagana jest aplikacja.
Mozna ja pobra¢ w odpowiednich sklepach internetowych w zaleznosci
od urzadzenia koncowego:

#Z Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I Upewnij sig, ze interfejs radiowy mobilnego terminala
jest aktywny.

Po uruchomieniu aplikacji i aktywacji funkgji Digital Connection, mozna
nawiaza¢ potaczenie pomiedzy terminalem mobilnym a urzadzeniem
pomiarowym. Jezeli aplikacja wykryje kilka aktywnych przyrzadéw
pomiarowych, to nalezy wybra¢ odpowiedni przyrzad.

Przy kolejnym starcie ten przyrzad pomiarowy moze zostac
automatycznie podtaczony.

Dziatanie i bezpieczenstwo stosowania zapewnione sa tylko
wtedy, gdy miernik uzywany jest w podanych warunkach
klimatycznych i do celéw, do ktorych go skonstruowano.
Ocena wynikéw pomiaréw i wynikajacych z tego dziatan leza w
zakresie odpowiedzialnosci uzytkownika, zaleznie od danego
zastosowania.



Wskazowki dotyczace konserwacdji i pielegnacji

Oczysci¢ wszystkie komponenty lekko zwilzong sciereczka; unikac
stosowania $rodkéw czyszczacych, srodkdéw do szorowania

i rozpuszczalnikdw. Przed dtuzszym sktadowaniem wyjac baterie.
Przechowywac urzadzenie w czystym, suchym miejscu.

Kalibracja

Przyrzad pomiarowy musi by¢ regularnie kalibrowany i testowany w celu
zapewnienia doktadnosci i sprawnosci. Zalecana jest kalibracja co 1-2
lata. W tym celu nalezy w razie potrzeby skontaktowac sie ze sprzedawca
lub dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER.

Dane techniczne

Zasada pomiaru

Rezystancyjny pomiar wilgotnosci
materiatéw za pomoca wbudowanych
elektrod

102 gatunki drewna,

(wartos¢ bezwzgledna)

Materiaty 8 materiatéw budowlanych
Drewno: + 1% (5%...30%)
o oL [

Dokfadnosc + 2% (<5% i >30%)

Materiaty budowlane:
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Temperatura znamionow

23°C

Warunki pracy

0°C...40°C, Wilgotnos¢ powietrza maks.
85% wilgotnosci wzglednej, bez skra-
plania, Wysokos¢ robocza maks. 2000 m
nad punktem zerowym normalnym

Warunki
przechowywania

-10°C...60°C,
Wilgotnos¢ powietrza maks. 85%
wilgotnosci wzglednej

Dane eksploatacyjne modutu
radiowego

Interfejs IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection);

Pasmo czestotliwosci: Pasmo ISM
2400-2483,5 MHz, 40 kanatow;
Moc nadawcza: maks. 10 mW;
Szerokos¢ pasma: 2 MHz;
Szybkos¢ transmisji: 1 Mbit/s;
Modulacja: GFSK / FHSS

Zasilanie 4x1,5Vtyp AAA
Zywotnos¢ baterii ok. 700 h

Wymiary (szer. x wys. x gt.) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Masa (z baterie) 183 g

Automatyczne wytaczanie

po 3 minutach

Zmiany techniczne zastrzezone. 25W44
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Przepisy UE i UK oraz utylizacja

Urzadzenie spefnia wszelkie normy wymagane do wolnego obrotu
towaréw w UE i UK.

Ten produkt, wraz z akcesoriami i opakowaniem, jest urzadzeniem
elektrycznym, ktdre nalezy poddac recyklingowi w sposéb przyjazny

dla srodowiska, zgodnie z dyrektywami europejskimi i brytyjskimi
dotyczacymi zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, baterii

i opakowan, w celu odzyskania cennych surowcéw. Urzadzenia
elektryczne, baterie i opakowania nie naleza do odpadéw domowych.
Uzytkownicy sa zobowiazani przepisami, by oddac zuzyte baterie

i akumulatory bezptatnie w punkcie ich zbidrki, w punkcie sprzedazy

lub w serwisie technicznym.

Przed oddaniem urzadzenia do utylizacji nalezy wyja¢ baterie z urzadzenia
przy uzyciu dostepnych na rynku narzedzi, uwazajac, aby ich nie zniszczy¢,
po czym oddac je do punktu selektywnej zbiorki odpadéw. W razie pytan
na temat wyjmowania baterii nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca lub
dziatem serwisu UMAREX-LASERLINER.

Prosimy zasiegnac¢ informacji w odpowiednim urzedzie o punktach
zajmujacych sie usuwaniem odpadéw i przestrzega¢ wskazowek
dotyczacych utylizacji i bezpieczenstwa w punktach zbiorki.

Dalsze wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz informacje
dodatkowe patrz: https://packd.li/ll/ajc/in



Lue kdyttoohje, oheinen lisélehti “Takuu- ja muut ohjeet” seka
I tamaén kayttéohjeen lopussa olevan linkin kautta I6ytyvat ohjeet
ja tiedot kokonaan. Noudata annettuja ohjeita. Sailyta nama

ohjeet ja anna ne mukaan laserlaitteen seuraavalle kayttéjalle.

Kayttotarkoitus

Tama materiaalien kosteusmittari on tarkoitettu 102 puulajin ja 8
rakennusmateriaalin tutkimuksiin. Nayton lukema (puu) tai laskettu
arvo (rakennusmateriaali) tarkoittaa materiaalin sisaltamaa kosteutta
prosentteina suhteessa kuivaan massaan. Mittaustiedot voi siirtaa
alypuhelimeen Digital Connection -liitdnnan kautta.

Yleiset turvallisuusohjeet

— Kéyta laitetta yksinomaan ilmoitettuun kéyttétarkoitukseen teknisten
tietojen mukaisesti.

— Mittari ja sen tarvikkeet eivat ole tarkoitettu lasten leikkeihin.
Sailyté ne poissa lasten ulottuvilta.

— Laitteen rakenteeseen ei saa tehda muutoksia.

- Al4 aseta laitetta mekaanisen kuorman, korkean lampétilan,
kosteuden tai voimakkaan térinan aiheuttaman rasituksen alaiseksi.

— Laitetta ei saa kayttaa, jos yksi tai useampi toiminto ei toimi,
jos paristojen varaustila on alhainen tai jos kotelo on vahingoittunut.

— Mittauskarkeé ei saa kayttaa ulkoisella janniteldhteella.

— Nur an den vorgesehenen Handgriffen anfassen.

— Huomaa paikallisten ja kansallisten viranomaisten antamat laitteen
turvallista ja asianmukaista kdyttoa koskevat maaréykset.

Teravat elektrodit aiheuttavat loukkaantumisvaaran.
Laita suojakansi paikalleen, kun et kéyté laitetta tai kun
kuljetat sita.

Turvallisuusohjeet

Sahkomagneettinen sateily

— Mittauslaite tayttaa EMC-direktiivin 2014/30/EU sahkod-magneettista
sietokykya koskevat vaatimukset ja raja-arvot, joka on korvattu RED
direktiivilld 2014/53/EU.

— Huomaa kéyttorajoitukset esim. sairaaloissa, lentokoneissa,
huoltoasemilla ja sydantahdistimia kayttavien henkildiden laheisyydessa.
Sateilylla voi olla vaarallisia vaikutuksia sahkoisissa laitteissa tai se voi
aiheuttaa niihin hairioita.

— Mittaustarkkuus voi heikentyd, jos laitetta kdytetdan suurjannitteiden
ldheisyydessé tai voimakkaassa sahkomagneettisessa vaihtokentéssa.
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Turvallisuusohjeet

Radiotaajuinen sateily

— Mittalaite on varustettu radiolahettimelld.

— Mittauslaite tayttaa RED-direktiivin 2014/53/EU sahkd-magneettista
sietokykya ja sateilya koskevat vaatimukset ja raja-arvot.

— Umarex GmbH & Co. KG vakuuttaa taten, etta DampFinder Compact
Plus tayttad RED-direktiivin 2014/53/EU oleelliset vaatimukset ja muut
maéaraykset. Vaatimustenmukaisuusvakuutus 18ytyy kokonaisuudessaan
osoitteessa: https://packd.li/ll/ajc/in

1 Puulajiyhma A /B,
kosteus prosentteina

Index-kayttotila (rakennusmateriaali)
Palkkinaytté puulajiryhmille A/ B
Palkkinaytto index-kayttétilalle

i A W N

Mittausarvon nayttd
numeerisesti, % / indeksiarvo

6 Paristojen lataus alhainen

7 Osoitin nuoli: arvo on
mittausalueen ulkopuolella

8 On/off-ndppéin, READ: mittaustietojen siirto
Digital Connection-yhteyden kautta

9 Vaihto puulajiryhmien A ja B valilla,
indeksitoiminto

10 Digital Connection aktiivinen

n Paristojen asettaminen ja poistaminen
(ks. kuva A, sivu 02)

Avaa kotelon takasivulla sijaitseva paristolokero ja aseta sisaan

4 x 1,5V LRO3 (AAA) paristoa. Huomaa napaisuus. Aseta paristolokeron
kansi takaisin paikalleen. Nyt laitteeseen voi kytkea virran paalle.
Laitteen tulee olla kytketty pois paalta ennen paristojen poistamista.

[ Wittauskérkien vaihtaminen (ks. kuva B, sivu 02)



Kun olet kytkenyt laitteeseen virran,
ndytdssa on ympdriston lampdatila 3 s.

EI Mittaustilan vaihto

x (o)

Puulajiryhma A Puulajiryhma B Index-kayttotila

Laitteessa on viimeksi valittuna ollut mittaustila.

E Itsetestitoiminto (ks. kuva C, sivu 02)

Kytke indeksito-iminnolle

E Puun kosteuden mittaaminen

Mittauskohdan tulisi olla késittelema-
tontad puuta eika siiné saa olla oksan-
kohtaa, likaa eika pihkaa.

Alé mittaa laudan paasta slaka
etupuolelta, koska puu kuivuu,
tallaisissa paikoissa nopeammin;
mittaustulos saattaa olla virheellinen.
Tee useita vertailevia mittauksia
puun syiden poikkisuunnassa.

Katso taulukosta, kuuluuko puulaji
ryhmaan A vai B.
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A
Abura (saurikki) Lehmus, amerikan- Pekaanipdhkindpuu
Alaskan- ja keltaseetri Lehmus, eur. Punatammi
Albitsia (albizia falcataria) Manty, brasilian- Pyokki, amer.

Apassi

Muskottipuu

Pyokki, Eurooppa

Canarium oleosum

Musta afara, framire

Pyokki, puna- (pintapuu)

Canarium, (PG)

Mustapaju, amer.

Saarni, amerikan-

Eebenpuu, Afrikka

Niangon

Saarni, japanin-

Eucalyptus viminalis

Niove (staudtia stipitata)

Saarni, Pau Amerela

Hikkori Okoume Seetri, yl.

Hikkori hopeapoppeli Orjanruusu, rosa dumalis Sypressi, meksikon-
Hikkori, spottnuss- P&arynapuu Tiikki

(carya tomentosa) Paju Valkosaarni

Ipe

Palisanteri, itd-intian

Valkotammi, am.

Iroko = kambala

Palissandre de Rio

B
Afrikanmahonki Kastanja, jalo- Poppeli, valko-
Agba = tola Keltakoivu Punainen santelipuu
Andiroba (carapa guianensis) | Keltamént Punakastanja
Balsa Kirsikka, eur. Punaseetri
Canarium (SB) Koivu, valko-, Eurooppa Punavaahtera
Ceiba Koivu, yl Puukanerva
Dicorynia guianensis Kosipo Revonhénta
Douglaskuusi Kuusi, eur. Saarni
Douka (tieghemella africana) | Lehtikuusi, eur. Sembramaént:
Emien (alstonia congensis) |Leppa, kaikki Setri (calocedrus decurrens),
Eucalyptus, bloodwood-, (puna-) |Leppé, puna- kaifornian jokisetri
Eucalyptus diversicolor Limba, terminalia superba | Setri, (juniperus virginiana,
Eucalyptus largiflorens Luumupuu itdinen punasetri, lyijyky-
Eucalyptus marginata Makore nasetri)
Flindersia schottiana Maénty, ponderosan Sinipuu
(ruutakasvit-heimo) Manty, yl Sypressi, aito-
|Haapa Maénty, yleisesti Sypressi, patagonian-
Izombe (testulea gabonensis)] Meriménty Tammi, eur.
Jacareuba (calophyllum Mustaleppa Tola = agba
brasiliense) Mustavaahtera Vaahtera, vuoristo-, valko-

Jalava

Péhkindpuu, eur.

Valkopydkki, carpinus betulus

Kastanja, australian-

Poppeli (kaikki)

Veripuu = sinipuu

I kuiva

| <10%

=211%

| =20%

Esimerkki: 100% kosteus 1 kg:ssa markaa puuta = 500 g vetta.
Lisaksi laitteessa on materiaalista riippumaton index-kéyttétila.
Mittaustiedot voidaan siirtad Digital Connection-litannan kautta.

Mittausohjeita:

Varmistu, etta mitattavassa kohdassa ei ole asennettuna sahkgjohtoja,
vesiputkia tms. eikd materiaali ole metallialustalla. Tyonna elektrodit
materiaaliin niin syvélle kuin mahdollista, &l& kuitenkaan voimakeinoin
iskemalla, koska silloin mittari saattaa vahingoittua. Ota mittari
materiaalista pois aina vasemmalle-oikealle -likkeella. Minimoi
mittausvirhe tekemalla vertailevia mittauksia useasta kohdasta.



Index-kayttotila (Rakennuksen kosteuden mittaaminen)

Yleiskayttoista indeksitoimintoa kdytetadn mittauskohtien vertailuun ja
siten kosteuden havaitsemiseen. Lisaksi muutostaulukon avulla voi saada
selville rakennusmateriaalien kosteuden prosentteina.

Huomaa, ettd jos seind (pinta) koostuu
erilaisista materiaaleista tai jos
kysymyksessa on sekoitemateriaali,
mittaustulos saattaa vaaristya.

Tee useita vertailevia mittauksia.

Katso mittaustulos seuraavasta Index-
asteikosta ja muuta se taulukon avulla
prosenteiksi.

Esimerkki

Rakennusmateriaali: anhydriittilattia
Mitattu arvo: 265

Tulos: materiaalinkosteus 0,1%

Jos ledit eivat reagoi mittaukseen, saattaa mitattava materiaali
I olla liian kuivaa. Tee itsetesti suojatulpan avulla. Siten voit
B tarkistaa, ettd mittari on kunnossa.
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Kaikki arvot ovat materiaalin kosteus-%
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E Auto-Hold-toiminto

Viimeisin mitattu arvo ndytetdan n. 5 s sen jélkeen, kun olet ottanut
mittarin pois mittauskohteesta. Valitsemasi kayttétilan kuvake vilkkuu
taman ajan. Naytetaan viimeksi mitattu arvo. Laitteella voi mitata
uudestaan, kun vilkkuminen on loppunut ja arvoksi on palautunut 0.

D 81



Tiedonsiirto

Laitteessa on radiotekniikkaa hyodyntava digitaalinen tiedonsiirtoyhteys
vastaavalla tekniikalla varustettuihin mobiililaitteisiin (esim. &lypuhelime-
en, tablettiin).

Digitaalisen tiedonsiirtoyhteyden edellyttdmat jarjestelmavaatimukset
|6ytyvat osoitteesta https://packd.li/ble/v2

Laite voi muodostaa radioyhteyden standardin IEEE 802.15.4 mukaisiin
laitteisiin. Standardi IEEE 802.15.4 on Wireless Personal Area Networks
(WPAN) -tiedonsiirtoprotokolla.

Kantama vastaanottavaan laitteeseen on enintdan 10 m. Kantama
riippuu erittdin paljon ympéristéolosuhteista, esim. seinan vahvuudesta
ja materiaalista, radiohdiridlahteista seka vastaanottavan laitteen
lahetys- ja vastaanotto-ominaisuuksista.

Apuohjelma (App)
Tarvitset erityisen sovelluksen digitaalisen tiedonsiirtoyhteyden kayttoa
varten. Voit ladata sen vastaanottavan laitteen sovelluskaupasta:

[ ]
[=]%Fred

# Download on the

GETITON
App Store " Google Play

I Huolehdi, ettd vastaanottavan mobiililaitteen radiorajapinta

m  ©Onaktivoituna.

Sovelluksen kéynnistamisen jalkeen, digitaalinen tiedonsiirtotoiminto
aktivoituna, voit luoda yhteyden mittarin ja vastaanottavan mobiililaitteen
valille. Jos ohjelma tunnistaa useita mittareita, valitse oikea mittari.

Seuraavan kerran kdynnistettdessa luodaan yhteys tahan mittariin
automaattisesti.

Mittarin toiminta ja kayttoturvallisuus taataan vain, kun sita
kédytetaan annetuissa lampétilojen ja ilman-kosteuden rajoissa ja
vain siihen tarkoitukseen, mihin laite on suunniteltu. Mittaustu-
losten arviointi ja siita seuraavat toimenpiteet ovat kayttdjan
vastuulla, kulloisenkin tydtehtdvan mukaan.



DampFinder Compact Plus

Ohjeet huoltoa ja hoitoa varten
Puhdista kaikki osat nihkeélld kankaalla. Ala kaytd pesu- tai hankausaineita
alaka liuottimia. Ota paristo(t) pois laitteesta pitkan sailytyksen ajaksi. Sailyta
laite puhtaassa ja kuivassa paikassa.

Kalibrointi

Mittalaite tulisi kalibroida ja testata saanndllisesti sen tarkkuuden

ja hyvén toiminnan varmistamiseksi. Kalibrointivaliksi suosittelemme

1 - 2 vuotta. Ota sitd varten tarvittaessa yhteys laitteen jalleenmyyjaan
tai suoraan UMAREX-LASERLINER-huolto-osastoon.

Tekniset tiedot

Integroiduilla elektrodeilla
Mittausperiaate tapahtuva resistiivinen
materiaalin kosteudenmittaus

Materiaalit 102 puulajit, 8 rakennusmateriaali

Puu: £ 1% (5%...30%)

+ 2% (<5% ja >30%)
Tarkkuus (absoluuttinen) Rakennusmateriaali:
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Nimellislampatila 23°C

0°C...40°C, limankosteus

maks. 85% rH, ei kondensoituva,
Asennuskorkeus maks. 2000 m
merenpinnasta

-10°C...60°C,

limankosteus maks. 85% rH

IEEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection) -liiténtd; Taajuusalue:
ISM-taajuusalue 2400-2483, 5 MHz,

Kayttdymparistd

Varastointiolosuhteet

Igfwyet‘:itrlsggauli 40 kanavaa; Lahetysteho: maks.
Y 10 mW; Kaistanleveys: 2 MHz;

Siirtonopeus: 1 Mbit/s;
Modulaatio: GFSK / FHSS

Virtaldhde 4x 1,5V tyyppi AAA

Pariston kayttoika n. 700 h

Mitat (Lx K x S) 58 mm x 155 mm x 38 mm

Paino (sis. paristot) 183 g

Autom. virrankatkaisu 3 min kuluttua

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. 25w44



EU- ja UK-maaraykset ja havittaminen

Laite tayttaa kaikki EU:n alueella ja UK:ssa tapahtuvaa vapaata
tavarakauppaa koskevat standardit.

Tama tuote, lisdvarusteet ja pakkaukset mukaan lukien,

on sahkolaite, joka on kierratettava eurooppalaisten ja UK:n sahko-
ja elektroniikkaromua, akkuja ja pakkauksia koskevien direktiivien
mukaisesti ymparistoystavalliselld tavalla arvokkaiden raaka-aineiden
talteen ottamiseksi. Sahkolaitteet, paristot ja pakkaukset eivat

ole sekajatetta. Kuluttajilla on lakisaateinen velvollisuus toimittaa
kaytetyt akut ja paristot yleiseen kerdyspisteeseen, myyntipaikkaan
tai tekniseen asiakaspalveluun.

Poista paristot laitteesta sopivalla tydkalulla niitd vahingoittamatta
ennen laitteen toimittamista havitettavaksi ja vie ne paristojen
kerayspisteeseen. Jos sinulla on paristojen poistamista koskevia
kysymyksia, ota yhteyttd UMAREX-LASERLINERin huolto-osastoon.
Ota selvda paikallisista kierratysmahdollisuuksista ja noudata
vastaanottopisteilla olevia havittamista ja turvallisuutta koskevia
ohjeita.

Lisatietoja, turvallisuus- yms. ohjeita:

https://packd.li/ll/ajc/in
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Leia completamente as instrucdes de uso, o caderno anexo
.Indicacdes adicionais e sobre a garantia”, assim como as
informacdes e indicacoes atuais na ligacao de Internet, que
se encontra no fim destas instrucdes. Siga as indicagoes

ai contidas. Guarde esta documentacao e junte-a ao produto
se 0 entregar a alguém.

Utilizacao correta

Este aparelho de medicao de humidade em materiais destina-se a analise
de 102 tipos de madeira e 8 materiais de construcdo. O valor indicado
(madeira) e o valor calculado (materiais de construgéo) é a humidade no
material em % e refere-se & matéria seca. Os dados de medicao podem
ser transferidos para um smartphone através da interface

Digital Connection.

IndicagGes gerais de seguranca

— Use o aparelho exclusivamente conforme a finalidade de aplicagdo
dentro das especificagoes.

— Os aparelhos de medicao e seus acessorios nao sao brinquedos.
Mantenha afastado das criancas.

— Nao é permitido alterar a construgéo do aparelho.

—Né&o exponha o aparelho a esforcos mecanicos, temperaturas elevadas,
humidade ou vibragoes fortes.

—Né&o é permitido usar o aparelho se uma ou mais funcdes falharem ou a
carga da/s pilha/s estiver baixa, bem como se a caixa estiver danificada.

— A ponta de medigdo ndo pode ser operada sob tensdo externa.

— Segurar apenas pelas pegas previstas para o efeito.

— Por favor observe as normas de seguranca das autoridades locais e/ou
nacionais relativas a utilizagao correta do aparelho.

Perigo de ferimento devido aos elétrodos de medicao
pontiagudos. Monte sempre a tampa de protecao
quando nao forem usados e para o transporte.

Indicagbes de seguranca

Lidar com radiagao eletromagnética

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos &
compatibilidade eletromagnética nos termos da diretiva
CEM 2014/30/UE, que é abrangida pela diretiva RED 2014/53/UE.

— Observar limitacoes operacionais locais, como p. ex. em hospitais,
avides, estacdes de servico, ou perto de pessoas com pacemarkers.
Existe a possibilidade de uma influéncia ou perturbacéo perigosa
de aparelhos eletronicos e devido a aparelhos eletrénicos.

— A utilizacao perto de tensoes elevadas ou sob campos eletromagnéticos
alterados elevados pode influenciar a precisao de medicao.



Indica¢6es de seguranca

Lidar com radiacao de radiofrequéncia RF

- 0O aparelho de medicdo esta equipado com uma interface via radio.

— O aparelho cumpre os regulamentos e valores limite relativos
a compatibilidade eletromagnética e a radiacao de radio-frequéncia
nos termos da diretiva RED 2014/53/UE.

— A Umarex GmbH & Co. KG declara que o modelo de equipamento
de radio DampFinder Compact Plus esta em conformidade com os
requisitos essenciais e demais disposicoes da diretiva europeia sobre
Radio Equipment 2014/53/UE (RED). O texto integral da declaracao
de conformidade da UE est4 disponivel no seguinte endereco de
Internet: https://packd.li/ll/ajc/in

1 Grupos de madeira A /B, humidade em %

1 2 Modo index (materiais de construcao)
3 Indicagdo com grafico de barras
7 para grupos de madeira A/ B
4 Indicacao com grafico de barras
para modo index
5 Indicagdo numérica do valor medido
em % / valor index
3 6 Carga baixa das pilha
7 Indicacao de seta: o valor encontra-se
fora da margem de medicao
8 Botdo para ligar/desligar,
READ: transmitir dados de medigdo
pela interface Digital Connection
9 Comutagao para grupos
de madeira A e B, modo index
5 10 Digital Connection ativo

n Colocar e retirar as pilhas
(ver imagem A, pégina 02)

Abra o compartimento de pilhas na parte traseira da caixa e insira as
4 x 1,5V LRO3 (AAA). Observe a polaridade correta. Volte a colocar
a tampa do compartimento de pilhas. A seguir o aparelho pode ser
ligado. Antes de retirar as pilhas é preciso desligar o aparelho.

E Trocar pontas de medigao (ver imagem B, pagina 02)
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Depois de ligar o aparelho, a temperatura
ambiente é indicada no visor durante
3 segundos.

EI Mudar o modo de medicao

1x 1x
Grupo de ma- Grupo de ma- Modo index
deira A deira B

O aparelho é iniciado com o modo de medicdo por Ultimo selecionado.

E Funcao de auto-teste (ver imagem C, pagina 02)

Mude para o modo index

E Determinar a humidade em madeira

O sitio a medir ndo deve estar

tratado nem deve ter ramos, sujidade
ou resina. Nao devem ser efetuadas
medicoes em lados frontais, uma vez
que a madeira aqui seca particularmente
depressa e, dessa forma, levaria a
resultados de medicéo falsos. Realize
varias medicoes comparativas
transversalmente ao veio.

Os tipos de madeira que estdo agrupados
em A e B podem ser consultados na
tabela.




A
Abura Faia, europ. Okoumé
Afzelia Fraxinus mandshurica Pau-amerelo
Albizia falcatara Freixo, americano Pau caixao
Canarium oleosum Freixo branco Pau-preto
Canarium vitiense (PG) Hicoria Pereira
Carv. branco amer. Hicoria - dlamo branco Pinheiro-do-Parana
Carvalho Ipé-pardo Salgueiro-branco
Carya tomentosa Iroko Salgueiro preto
Cedro Jacaranda Samba
Cedro choro do Alasca Menga-Menga Teca
Cipreste-portugués Niagon Terminalia ivorensis
Ebano, africano Nogueira-peca Tilia
Eucalyptus viminalis Nothofagus neozelandés Tilia americ.
Faia americana (alburno)

B
Abeto de Douglas Cedro-da-virginia Makoré

Alamo, branco

Cedro vermelho

Mogno africano

Alamo, todos Cedro-do-incenso-da Nogueira, europ.
Ameixeira califérnia Olmo
Amieiro Cerejeira, europ. Peltogyne venosa

Amieiro americano

Choupo-tremedor

Picea-europeia

Amieiro comum

Cipreste-italiano

Pinheiro-bravo

Andiroba Cipreste patagonico Pinheiro cembro
Angélica Corymbia gummifera Pinheiro-da-escocia
Balsa Emien Pinheiro-manso
Bétula Eucalyptus largiflorens Pinus monticola

Bétula pubescente

Eucalyptus marginata

Pinus ponderosa

Bordo negro

Flindersia schottiana

Platano-bastardo

Bordo vermelho Freixo Sandalo vermelho
Campeche Izombé Simarouba glauca
Canarium salomonense (SB) | Jacaretiba Tieghemella africana
Carpa europeia Karri Tola
Carvalho-alvarinho Kosipo Tola branca
Castanheiro Laricio Urze-branca
Castanheiro australiano Limba Vidoeiro amarelo
Castanheiro-da-india Mafumeira

seco humido molhado
| <10% >11% >20%

Exemplo: 100% de humidade no material em 1 kg de madeira himida =
500 g de agua. Além disso, o aparelho de medigao dispde de um modo
index independente do material. Os dados de medicdo podem ser
transmitidos através da interface Digital Connection.

Indicacoes sobre o processo de medicdo:
Assegure-se de que no sitio a medir ndo haja condutores de abastecimento
(fios elétricos, tubos de dgua ...) nem um fundo metélico. Insira os elétrodos
de medicdo o mais dentro possivel no material a medir, mas nunca os intro-
duza a forca no material a medir, uma vez que pode danificar o aparelho.
Retire sempre o medidor com movimentos da esquerda para a direita.

Para minimizar erros de medicao, efetue medic6es compara-tivas em

varios sitios.
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2 Modo index (determinar a humidade
em materiais de construcao)

O modo index universal serve para comparar pontos de medicéo e, dessa
forma, para detetar humidade. Além disso, com a ajuda da tabela de
conversao é possivel determinar em % o teor de humidade em materiais
de construcao.

E preciso ter em conta que paredes
(superficies) com uma ordenagdo de
materiais diferente, mas também

a composicao diferente dos materiais
de construgdo, podem falsificar os
resultados de medicdo. Efetue

varias medicoes comparativas.

Pode ler os resultados de medicdo na
seguinte escala index e converté-los
em % com a ajuda da tabela.

Exemplo

Material de construcao:
camada de anidrido

Valor medido: 265

Resultado: 0,1% de humidade
no material

Se durante uma medicao nao houver qualquer deslocacao, isso

pode significar que o material a medir esta demasiado seco.
Realize com a ajuda da tampa de protecdo um auto-teste para

determinar se o medidor estd num estado perfeito.



Todos os valores em % de humidade no material
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B2 53
) 20,3
s 13,2
H 10,0
E 8,0
6,5
4.8
32
1,8
14
1,6
15
1.4
1.3
1.2
1.2
1.1
1.1
1,1
1,1 1,8
1,1 1,8
1,1 1,8
1,0 1,8
1,0 | 1, 17 | 14 57 | 1.6
10 [ 14 [ 17113 52 1,6
09 [ 13 [ 16 [ 10 46 | 15
09 [ 13 [ 16 | 08 41 14
09 [ 13 [ 16 | 07 38 | 1.4
09 [ 13 [ 16 | 06 37 | 1.4
164 0,1 08 | 12 [ 15 o5 | 19 [ 35 [ 13
150 0,1 08 | 12 [ 15 [ 04 | 17 | 32 3
gl 112 0,1 08 [ 12 [ 15 ] 02 12 |27 [1a
& 105 0,1 0,8 12 1,5 0,2 1,1 2,6 11
96 0,1 0,7 11 14 [ o1 10 [ 24 [ 10
88 00 [ 07 11 14 [ o1 09 | 23 | 11
80 00 [ 07 11 14 [ o1 08 | 22 1,0

E Funcdo Auto-Hold

Depois de o aparelho ser retirado do material a medir, o dltimo valor
medido é mantido automaticamente durante aprox.

5 segundos. Durante este tempo pisca o simbolo do modo selecionado

e o valor de medicao por Ultimo calculado é indicado. Logo que deixe de
piscar e o valor de medicao volte a estar em 0, o aparelho esta preparado
para uma nova medicao.
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Transmissao de dados

O aparelho dispde de Digital Connection, que permite a transmissao

de dados, com a tecnologia de radiocomunicacao, para terminais moveis
com interface via radio (p. ex. smartphone, tablet).

O requisito do sistema para Digital Connection pode ser consultado em
https://packd.li/ble/v2

O aparelho pode estabelecer uma ligacao por radio com aparelhos
compativeis com o padrao de radio IEEE 802.15.4. O padrao de radio IEEE
802.15.4 é um protocolo de transmissao para Wireless Personal

Area Networks (WPAN).

O alcance esta concebido para uma distancia max. de 10 m do terminal

e depende significativamente das condicdes ambientais, como p. ex.

a espessura e a composicao de paredes, fontes de interferéncias radio-
elétricas, assim como propriedades de envio / recegao do terminal.

Aplicacao (App)
Para a utilizacao de Digital Connection é necessaria uma aplicacao, que
pode ser descarregada nas lojas correspondentes conforme o terminal:

#Z Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I Assegure-se de que a interface radio do terminal movel

m  estd ativada.

Apbs o inicio da aplicagdo e com Digital Connection ativada pode

ser estabelecida uma ligagao entre um terminal mével e o aparelho

de medigdo. Se a aplicagao detetar varios aparelhos de medicao ativos,
selecione o aparelho de medigdo correto.

Na proxima vez que iniciar, este aparelho de medig&o pode ser
automaticamente ligado.

O funcionamento e a seguranca operacional s6 estao

garantidos se o medidor for operado no ambito das condicoes
climéticas indicadas e so6 for usado para os fins para os quais

foi construido. A analise dos resultados de medicao e as medidas
dai resultantes s&o da responsabilidade do utilizador em funcao
da respetiva tarefa de trabalho.



Indicaces sobre manutencao e conservacao

Limpe todos os componentes com um pano levemente himido e evite
usar produtos de limpeza, produtos abrasivos e solventes. Remova a/s
pilha/s antes de um armazenamento prolongado. Armazene o aparelho

num lugar limpo e seco.

Calibragem

O medidor deve ser calibrado e controlado regularmente para garantir
a precisao da funcao. Nos recomendamos intervalos de calibragem

de 1-2 anos. Em caso de necessidade, contacte o seu comerciante ou
dirija-se ao departamento de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.

Dados técnicos

Principio de medicao

Medicao resistiva de humidade
em materiais com elétrodos
integrados

Materiais

102 tipos de madeira,
8 materiais de construcao

Precisdo (absoluta)

Madeira: = 1% (5%...30%)
+2% (<5% e >30%)
Materiais de construgdo:
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Temperatura nominal

23°C

Condic6es de trabalho

0°C...40°C, Humidade de ar

maéx. 85% rH, sem condensacao,
Altura de trabalho max. de 2000 m em
relacdo ao NM (nivel do mar)

Condicoes de
armazenamento

-10°C...60°C,
Humidade de ar max. 85% rH

Dados operacionais
do médulo de radio

Interface IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection);

Banda de frequéncias: banda

ISM 2400-2483.5 MHz, 40 canais;
Poténcia de transmisséo: no max.
10 mW; Largura de banda: 2 MHz;
Taxa de bits: 1 Mbit/s; Modulacao:
GFSK / FHSS

Abastecimento de energia

4x1,5Vtipo AAA

Vida util das pilhas aprox. 700 h
Dimensodes (L x A x P) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Peso (incl. pilhas) 183 g

Desconexéao automatica

apds 3 minutos

Sujeito a alteracdes técnicas. 25W44
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Disposicoes da UE e do Reino Unido e eliminacdo

O aparelho respeita todas as normas necessarias para a livre circulacao
de mercadorias dentro da UE e do Reino Unido.

Este produto, incluindo acessérios e embalagens, é um aparelho elétrico
que tem de ser reciclado de forma ecolégica, de acordo com as diretivas
europeias e britanicas sobre aparelhos elétricos e eletrénicos usados,
pilhas e embalagens, a fim de recuperar matérias-primas com valor.
Aparelhos elétricos, pilhas e embalagens ndo devem ser colocados no
lixo doméstico. Os consumidores sao legalmente obrigados a devolver
gratuitamente pilhas e baterias usadas a um ponto de recolha publico,
a um ponto de venda ou a assisténcia técnica.

As pilhas devem ser retiradas do aparelho com uma ferramenta
convencional, sem o destruir, e entregues a uma recolha separada
antes de o aparelho ser devolvido para eliminacao. Se tiver alguma
duvida sobre a remocéo das pilhas, contacte o departamento

de assisténcia da UMAREX-LASERLINER.

Contacte o seu municipio para obter informagoes sobre instalacoes
de eliminacao adequadas e observe as respetivas indicacdes

de eliminagdo e seguranca nos pontos de recolha.

Mais instrucdes de seguranca e indicagoes adicionais em:
https://packd.li/ll/ajc/in



Las igenom hela bruksanvisningen, det medféljande héaftet
“Garanti- och tilldggsanvisningar” samt aktuell information och
anvisningar pa internetlanken i slutet av den har instruktionen.
Folj de anvisningar som finns i dem. Detta dokument ska
behéllas och medfélja produkten om den Iamnas vidare.

Avsedd anvéndning

Den har materialfuktmataren ar avsedd for undersokning av 102
traslag och 8 byggmaterial. Visat varde (tré) respektive beraknat varde
(byggmaterial) indikerar materialets fukthalt i % och refererar till
torrsubstansen. Med det digitala anslutningsgranssnittet kan matdata
Overforas till en smartmobil.

Allménna sakerhetsforeskrifter

— Anvand enheten uteslutande pa avsett s&tt inom specifikationerna.

— Métinstrumenten &r inga leksaker for barn. Férvara dem oatkomligt
for barn.

— Det &r inte tilltet att férandra enhetens konstruktion.

— Utsatt inte apparaten for mekanisk belastning, extrema temperaturer,
fukt eller kraftiga vibrationer.

— Enheten far inte langre anvéndas om en eller flera funktioner sluta
fungera, batteriets laddning &r svag eller om holjet &r skadat.

— Matspetsen fér inte anvéandas med extern spanning.

— Ta endast tag vid de avsedda handtagen.

— Beakta férebyggande sakerhetsatgarder fran lokala resp. nationella
myndigheter gallande avsedd anvandning av apparaten.

Det finns risk fér personskador utgaende fran de
spetsiga matelektroderna. Satt alltid pa skyddshéttan
nar matinstrumentet inte anvands och nar det ska
transporteras.

Séakerhetsforeskrifter

Kontakt med elektromagnetisk stralning

— Matapparaten uppfyller foreskrifter och gransvérden for elektromagnetisk
kompatibilitet i enlighet med EMV-riktlinjen 2014/30/EU, som tacks av
RED-riktlinjen 2014/53/EU.

— Lokala driftsbegransningar, t.ex. pa sjukhus, flygplan, bensinstationer
eller i narheten av personer med pacemaker ska beaktas. Det &r mojligt
att det kan ha en farlig paverkan pa eller stéra elektroniska apparater.

- Vid anvandning i nérheten av héga spanningar eller héga elektroma-
gnetiska vaxelfdlt kan matningens noggrannhet paverkas.
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Sakerhetsforeskrifter

Kontakt med radiovagor

— Méatapparaten dr utrustad med ett radiogranssnitt.

— Matapparaten uppfyller foreskrifter och gransvarden for elektromagnetisk
kompatibilitet och radiovagor i enlighet med RED-riktlinjen 2014/53/EU.

— Hérmed forklarar Umarex GmbH & Co. KG, att radioanlagg-ningen
DampFinder Compact Plus s uppfyller de viktiga kraven och andra
bestammelser enligt riktlinjen for europeisk radioutrustning 2014/53/EU
(RED). Den fullstandiga texten
i EU:s konformitetsforklaring kan hamtas pa féljande internetadress:
https://packd.li/ll/ajc/in

1 Traslagsgrupperna A/ B, fuktighet i %

1 2 Indexlage (byggmaterial)
7 3 Stapeldiagramvisning for
traslagsgrupperna A /B
4 Stapeldiagramvisning for indexlage
5 Numeriskt matvérde i % / indexvarde
3 6 Lag batteriladdningsniva
7 Visning med pil: vardet ligger
utanfér matomradet
8 PA/AV-brytare, READ: 6verfora
matdata via Digital Connection-granssnitt
9 Véxling mellan traslagsgrupperna
A och B, indexlage
5

10 Digital Connection aktivt

n Satta i och ta ur batterierna
(se Bild A, sidan 02)

Oppna batterifacket pa héljets baksida och satt i de batterierna

4 x 1,5V LRO3 (AAA). Se till att vanda polerna ratt. Satt pa batterilocket
igen. Enheten kan nu slds pa. Enheten méste stangas av innan
batterierna tas ur.

E Byta métspetsar (se bild B, sidan 02)
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>0 L

Efter att du har slagit pd matinstrumentet,
visas omgivnings-temperaturen pa displayen i
3 sekunder.

I vixla matlage

x x
Traslag grupp A Traslag grupp B Indexlage

Fuktmataren startar med senast valt matlage.

E Egentestfunktion (se bild C, sidan 02)
Vaxla till indexlage

E Bestamma fukthalt i tra

Det stalle som ska métas maste vara
obehandlat och fritt fran kvistar,

smuts och kada. Matningarna ska aldrig
goras i andtra. D& traet torkar sarskilt fort
dar, leder det till felaktiga matresultat.
Genomfor flera jamforelseméatningar
tvérs éver adringen.

| tabellen hittar du vilka tréslag som finns i
traslagsgrupperna A och B.
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A
Abachi Hallea ciliata Pekanhickory
Afzelia Hickory Storbladig hickory
Albizia falcatara llomba Svartlind
Amerikansk bok Iroko Svartpil
Bok Jattetuja Svinnétshickory
Brasiliansk buxbom Lind Tabebuia serratifolia
Canarium oleosum Manchurisk ask Teak
Canarium vitiense (PG) Mexikansk cypress Terminalia ivorensis
Dalbergia latifolia Niangon Vitask
Dalbergia nigra Niové Vitek
Ebenholz Nothofagus fusca (splint) Vitpil
Ek Nutkacypress
Eucalyptus viminalis Paranagran
Gabon Péron

B
Afara Douglasgran Kretacypress
Afr. parontrad Douka Mahogny
Agbatrad Eucalyptus largiflorens Peltogyne venosa
Akta kastan] Europeisk lark Pinje
Al Fitzroya cupressoides Plommon
Alm Flindersia schottiana Poppel (alla)
Alstonia congensis Glasbjork R6d ceder
Ask Gossweilerodendron Rodal
Asp balsamiferum RadIGnn
Avenbok Gran Rott sandeltrad
Balsatrad Gulbjork Silverpoppel
Bjork Gultall Simarouba glauca
Blyerts-en Haematoxylum Skogsek
Bontrad campechianum Sotkorsbar
Calophyllum brasiliense Héstkastanj Svartlénn
Canarium salomonense (SB) |Jarrah Tall
Carapa Kampeschtrad Terpentintall
Cedertuja Kapok Testulea gabonensis
Cembratall Karri Tradljung
Corymbia gummifera Klibbal Valnét
Dikorynia Kosipo
[ torr | fuktig
| <10% | >11% >20%

Exempel: 100% fukthalt vid 1 kg vétt trd = 500 g vatten. Dessutom erbjuder

maétapparaten ett indexlage oberoende av material.

Métdata kan 6verforas via ett Digital Connection-granssnitt.

Anvisningar om méatprocessen:
Forsakra dig om att det inte finns nagra ledningar (elektriska ledningar, vat-
tenror eller liknande) eller ett metalliskt underlag pa det stélle, dar matningen
ska ske. Stick in matelektroderna sé langt som majligt i materialet, men utan
att sl& in dem med vald, eftersom matinstrumentet da kan skadas. Dra alltid
ut matinstrumentet genom att forsiktigt vicka det fram och tillbaka. Gor
flera méatningar pa olika stéllen for att mini-mera métfelen.



Indexlage (Bestimma byggfukt)

Universella indexldget anvéands for jamforelse mellan métplatser och darmed
bestdamma fuktigheten. Dessutom kan fukthalten i byggmaterial bestdmmas
i % med hjélp av omrékningstabeller.

Tank pé att matresultaten kan bli
felaktiga i vaggar (ytor) med olika
material eller med olika sammansattning
av byggnadsmaterialet. Gor darfor flera
jamférande matningar.

Métresultaten avidses pé foljande
indexskala och omréknas i %
med hjalp av tabellerna.

Exempel

Byggmaterial: anhydrit-golvmassa
Uppmatt varde: 265

Resultat: 0,1% materialfukt

Om det inte blir nagot utslag pa en métning ar det majligt att
matgodset &r for torrt. Anvéand skydds- huven och genomfér
ett egentest for att faststalla om matinstrumentet ar i felfritt
tillstand.
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Vardena anger materialets fukthalt i %
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29,5
253
203
13,2
10,0
8,0
6,5
48
EP)
18
1,4
566 1,6
291 1,5
248 | 06 | 1.4
203 | 04 | 13
375 | 03 | 1.2
345 | 02 | 1.2
327 | 02 | 11
306 | 02 | 1.1
295 | 02 | 1,1
278 | 02 | 1,1 8
269 | 02 | 1,1 8
265 [ 01 ] 1.1 8
260 | 01 | 1,0 1,8
248 | 01 | 1,0 | 1, 1,7 | 1.4 57 | 1.6
229 | o1 | 1.0 | 14 | 1.7 | 13 52 | 1,6
200 | 01 [ 09 | 13 | 1.6 | 1.0 46 | 15
189 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 08 21 | 14
180 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 07 38 | 14
1774 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 06 37 | 14
164 | 01 | 08 | 1.2 | 1,5 | 05 | 19 | 35 | 1.3
150 | 01 | 08 | 1,2 | 1,5 | 04 | 1.7 | 32 3
e[ 12 [ o1 [ 08 | 1,2 | 15 |02 | 1.2 | 27 | 1.1
8105 [ 01 | 08 | 12 | 1,5 [ 02 | 114 | 26 | 14
9% | 01 | 07 | 140 | 14 | 01 | 1,0 | 24 | 14
88 | 00 | 07 | 140 | 14 | 01 |09 | 23 | 11
80 | 00 | 07 | 10 | 14 | 01 | 08 | 22| 1,0

E Auto-Hold-funktion

Efter att instrumentet tagits bort frdn matstycket visas det senaste
matvardet automatiskt i ca. 5 sekunder. Under den tiden blinkar symbolen
for valt lage och det sist bestdmda métvérdet visas. Sa snart blinkningen
slocknar och matvardet ter star pa 0 ar apparaten klar for en ny méatning.
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Datadverféring

Enheten har en digital anslutning vilket gor att data kan sandas med
radioteknik till mobila enheter med radiogranssnitt (t.ex. smartmobil,
surfplatta).

Systemkraven for en digital anslutning finns under
https://packd.li/ble/v2

Enheten kan koppla en fjarranslutning med standarden IEEE 802.15.4
for kompatibla enheter. Fjarrstandarden IEEE 802.15.4 &r ett
Sverforingsprotokoll for Wireless Personal Area Networks (WPAN).
Rackvidden &r max. 10 m avstand fran slutenheten och beror i stor
utstrackning pa omgivningsforhallandena, som t.ex. vaggars tjocklek
och sammansattning, stérande radiokallor samt séndnings- och
mottagningsegenskaper for slutenheten.

Programvara (app)
Det kravs en app for att anvanda den digitala anslutningen.
Du kan ladda ner den i motsvarande butiker beroende pa enhet:

» GETITON [ 7% ]
Google Play eyt

# Download on the

App Store

I Se till att den mobila enhetens radiogranssnitt &r aktivt.
]

Efter att appen har startats och den digitala anslutningen ar aktiv kan
en anslutning upprattas mellan en mobil enhet och matapparaten. Om
programvaran hittar flera aktiva matapparater véljer du den méatapparat
som passar.

Vid nésta start kan denna métapparat anslutas automatiskt.

Funktionen och driftsakerheten ar sékerstallda endast nar mat-
instrumentet anvands inom ramen for de angivna klimatvillkoren
och i det avsedda anvandningsomradet. Anvéndaren ansvarar
sjalv for bedémningen av matresultaten och de atgarder som
foljer beroende pa den aktuella arbetsuppgiften.
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Anvisningar fér underhall och skétsel

Rengér alla komponenter med en latt fuktad trasa och undvik
anvandning av puts-, skur- och I6sningsmedel. Ta ur batterierna fore
langre forvaring. Forvara apparaten pa en ren och torr plats.

Kalibrering

Maétinstrumentet maste kalibreras och kontrolleras regelbundet for att
sakerstalla noggrannhet och funktion. Vi rekommenderar kalibrerings-
intervall pa 1-2 ar. Kontakta vid behov din &terforséljare eller vand dig till
serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER.

Tekniska data

Matprincip

Resistiv fuktmatning
i material via integrerade elektroder

Material

102 traslag, 8 byggmaterial

Noggrannhet (absolut)

Tra: = 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% och >30%)
Byggnadsmaterial:
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Nominell temperatur

23°C

Arbetsbetingelser

0°C...40°C, Luftfuktighet max.
85% rH, icke-kondenserande,
Arbetshojd max. 2 000 m éver havet

Forvaringsbetingelser

-10°C...60°C,
Luftfuktighet max. 85% rH

Driftdata for radiomodul

Granssnitt IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekvensband:
ISM-band 2400-2483.5 MHz,

40 kanaler; Sandareffekt: max 10 mw;
Bandbredd: 2 MHz; Bitmangd:

1 Mbit/s; Modulering: GFSK / FHSS

Stromforsorjning

4x1,5Vtyp AAA

Batterilivslangd Cirka 700 tim
Matt (B x H x Dj) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Vikt (inklusive batterier) 183 g

Automatisk avstangning

efter 3 minuter

Tekniska andringar forbehélls. 25W44
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Bestdmmelser och kassering i EU och Storbritannien

Enheten uppfyller alla nddvéndiga normer for fri handel av varor inom
EU och UK.

Denna produkt, inklusive tillbehdr och férpackning, ar en elektronisk
enhet, som enligt de europeiska och brittiska direktiven fér begagnad
elektrisk och elektronisk utrustning, méste atervinnas pa ett miljévénligt
satt for att tillvarata vardefulla révaror. Elektriska enheter, batterier

och férpackningar far inte slangas i hushéllssoporna. Konsumenter &r
enligt lag skyldiga att Idmna gamla batterier och uppladdningsbara
batterier till en atervinningsstation, butik eller teknisk kundtjanst.

Batterierna ska tas ur enheten med ett vanligt verktyg utan att de
forstors och laggas i en separat samling innan enheten aterldmnas for
avfallshantering. Kontakta serviceavdelningen for UMAREX-LASERLINER
om du har frdgor om att ta ur batterierna.

Informera dig hos din kommun om avfallshanteringsplatser och observera
avfallshanterings- och sékerhetsinstruktioner pa inlamningsplatsen.
Ytterligare sakerhets- och extra anvisningar pa:

https://packd.li/ll/ajc/in
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Les fullstendig gjennom bruksanvisningen, det vedlagte heftet
«Garanti- og tilleggsinformasjon» samt den aktuelle
informasjonen og opplysningene i internett-linken ved enden
av denne bruksanvisningen. Fglg anvisningene som gis der.
Disse dokumentene ma oppbevares og leveres med dersom
produktet gis videre.

Tiltenkt bruk

Denne materialfuktighetsméleren er konstruert for undersgkelse av

102 tresorter og 8 byggematerialer. Den viste verdien (trevirke) eller den
beregnede verdien (byggematerialer) er materialets fuktighet i % og
refererer til tarrmassen. Maledataene kan overferes til en smarttelefon
via Digital Connection-grensesnittet.

Generelle sikkerhetsinstrukser

— Apparatet skal utelukkende brukes i trdéd med det fastsatte
bruksomradet og de angitte spesifikasjonene.

— Méleinstrumentene og tilbehgret er intet leketay for barn.
De skal oppbevares utilgjengelig for barn.

— Det ma ikke foretas konstruksjonsmessige endringer pa apparatet.

— Ikke utsett instrumentet for mekaniske belastninger, enorme
temperaturer, fuktighet eller sterke vibrasjoner.

— Apparatet ma umiddelbart tas ut av bruk dersom en eller
flere funksjoner svikter eller batteriet batteriet er svakt.

— Malespissen skal ikke brukes under ekstern spenning.

— Ma bare holdes i handtakene.

— Folg sikkerhetsforskriftene for fagmessig bruk av apparatet
fra lokale og nasjonale myndigheter.

Fare for skader pa grunn av spisse maleelektroder.
Monter alltid vernedekselet nar apparatet ikke brukes
eller til transport.

Sikkerhetsinstrukser

Omgang med elektromagnetisk straling

— Méleapparatet overholder forskriftene og grenseverdiene for
elektromagnetisk kompatibilitet iht. EMC-direktiv 2014/30/EU,
som dekkes av RED-direktiv 2014/53/EU.

— Vaer oppmerksom pa lokale innskrenkninger nar det gjelder drift,
eksempelvis pa sykehus, i fly, pa bensinstasjoner eller i nzerheten
av personer med pacemaker. Farlig interferens eller forstyrrelse av
elektroniske enheter er mulig.

— Ved bruk i naerheten av hay spenning eller under hgye elektro-
magnetiske vekselfelt kan malengyaktigheten pavirkes.
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Sikkerhetsinstrukser

Omgang med RF radiostréling

— Maleinstrumentet er utstyrt med et radiogrensesnitt.

— Méleapparatet overholder forskriftene og grenseverdiene
for elektromagnetiske kompatibilitet og radiostraling iht. RED-direktiv
2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co. KG erklaerer herved at maleinstrumentet
DampFinder Compact Plus tilfredsstiller de vesentlige krav og andre
bestemmelser i det europeiske radioutstyrsdirektivet 2014/53/EU (RED).
Den fullstendige teksten i EU-samsvarserklaerinen er & finne pa felgende
internettadresse:
https://packd.li/ll/ajc/in

1 Tregruppene A/ B, fuktighet i %

1 2 Indeksmodus (byggematerialer)
7 3 Visning i form av et sgylediagram
for tregruppene A /B
4 Visning i form av et sgylediagram
for indeksmodus
5 Numerisk visning av méleverdi i % /
3 indeksverdi
6 Batteriet har lav oppladning
7 Indikeringspil: verdi utenfor
maleomradet
8 Pa/Av bryter, READ: overfer méledata via
Digital Connection-grensesnitt
9 Omkopling til tregruppene A og B,
5 indeks-modus

10 Digital Connection aktiv

n Innsetting og uttak av batteriene
(se illustrasjon A, side 02)

Apne batterirommet pa baksiden av huset og sett inn de 4 x 1,5V LRO3
(AAA) batteriene. Serg for at polariteten blir riktig. Sett pa lokket til
batterirommet igjen. N& kan batteriet slds pa. For batteriene tas ut,

ma instrumentet slas av.

E Skifte av malespisser (se illustrasjon B, side 02)
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DampFinder Compact Plus

EEION
Instrumentet starter med den
malemodus som sist var valgt.

A skifte av malemodus

8B

i

43
1x 1x 1x
Tregruppe A Tregruppe B Indeksmodus

Instrumentet starter med den malemodus som sist var valgt.

E Selvtest-funksjon (se illustrasjon C, side 02)

Skift over til indeksmodus

E Beregning av trefuktighet

Stedet som skal males skal vaere
ubehandlet og fritt for grener, smuss eller
harpiks. Det skal ikke utfares en maling
pa frontsider, for treet tarker spesielt fort
der og dette kunne gi gale maleresultater.
Gjennomfor flere sammen-lignings-
malinger pa tvers av marmoreringen.

Hvilke trearter som er gruppert under A
og B finner du i tabellen.
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A

Abachitre

Hickory

Peeretre

Abura (nigeriansk hardtre)

Hickory sglvpoppel

Palisander, gstind.

Albizia falcatara

Hvitask

Palisander, Rio-

Amerikansk ask Hvit eik, amerik. Paranafuru

Black afara, Framiré Ibenholt, afrikansk Pau amarelo

Bok llomba Pekantre

Bak, europ. Ipe Piletre

Bok, Rad (splintved) Iroko Redeik

Canarium oleosum Japansk ask Seder

Canarium, (PG) Lind amerik. Svart vier, amerik.

Doussie Mockerhut-Hickory Sypress meksikan

Eucalyptus viminalis Niangon Teak

Europeisk lind Niove

Gul sypress Okoume

Agba, tola Eucalyptus largiflorens Makore

Agnbgk Eur. kirsebzertre Or,- vanlig

Alm Europeisk eik Osp

Amarant Europeisk lerk Patagoniasypress

Andiroba Flindersia schottiana Plommetre

Ask Furu Poppel, alle

Balsatre Furu, Ponderosa Poppel, Hvit-

|Basralocus Furu, vanlig Red lgnn

Bjerk, Huvit-, europeisk Gran Red or

Bjork Gulbjerk Red seder

Blatre Gulfuru Redt sandeltre

Bloodwood, Red Hestekastanje Rekelsesseder

Blyanttre Izombé Strandfuru

Bonnetre Jacareuba Svart lgnn

Campeche Jarrah Svartor

Canarium (SB) Karritre Sypress, ekte

Ceiba Kastanje, Ekte Tola, - Branca

Cembrafuru Khaya mahogni Trelyng

Douglasgran Kosipo Valngtt, europ.

Douka Limba Vanlig ask

Emien Lenn, fiell, hvit-

\ tort fuktig Fﬂ_
<10% 211% >20%

Eksempel: 100% materialfukt ved
1 kg vatt tre = 500g vann. | tillegg til dette tilbyr méleinstrumentet
en materialuavhengig indeksmodus. Maledata kan oversendes via
Digital Connection-grensesnittet.

Informasjoner om malingen:
Forviss deg om at det ikke befinner seg tilferselsledninger (elektriske
ledninger, vannrer...) eller metallisk undergrunn pé stedet som skal males.
Sett méleelektrodene sé langt inn i mélematerialet som mulig, men sla
dem aldri med makt inn i malematerialet, ellers kan apparatet skades.
Fjern male-apparatet alltid med venstre-hgyre-bevegelser. For & minimere
mélefeil, ber du utfare sammenlignende malinger pa flere steder.
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DampFinder Compact Plus

Indeksmodus (Beregning av bygningsfuktighet)

Den universelle indeksmodusen tjener til ssmmenligning av malepunktene
og dermed til identifisering av fuktighet. I tillegg kan man ved hjelp av
omregningstabellen beregne fuktighets-innholdet i byggestoffer i %.

Det ma huskes pa at vegger (flater) av
forskjellige materialer, men ogsa forskjellig
anordning av byggematerialer kan
forfalske maleresultatene. Utfor flere
sammenligningsmalinger.

Méleresultatene leser du av pa den
felgende indeksskalaen og omregner
disse i % ved hjelp av tabellen.

Eksempel

Byggematerial: anhydrit-underlag
Malt verdi: 265

Resultat: 0,1% materialfuktighet

Dersom en maling ikke gir noe utslag, er det mulig
I at materialet som males er for tgrt. Gjennomfer en

selvtest ved hjelp av beskyttelseskappen, for &

konstatere om maleapparatet er i en lytefri tilstand.
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Alle verdier i % materialfuktighet

Anhydrit-
underlag
AE/AFE
Betong (C12/15)
Betong (C20/25)
Betong (C30/37)
Kalksandstein,
tetthet 1.9
Porebetong
(Hebel)
underlag

[1000 [PDE
I 255
20,3
13,2
10,0
8,0
6,5
4,8
EW)
1,8
1,4
1,6
1.5
14
1.3
12
12
1,1
1,1
1,1
1,1 1,8
1,1 1,8
1,1 1,8
1,0 1,8
1,0 | 1, 17 | 14 57 | 1.6
10 [ 14 [ 17 [ 13 52 | 1,6
09 | 1.3 | 16 | 1,0 46 | 15
09 | 1.3 | 16 | 08 a1 | 14
09 | 1.3 | 16 | 07 38 | 14
09 | 1.3 | 16 | 06 37 | 14
164 01 | 08 | 1.2 | 15 | 05 | 1.9 | 35 | 1.3
150 o1 | 08 | 12 | 1.5 | 04 | 1.7 | 32 3
e 112 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 12 | 27 | 1.
8105 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 11 | 26 | 1.
9% 01 | 07 | 11 | 14 [ 01 [ 10 | 24 [ 1.
88 00 | 07 | 11 | 14 [ 01 [ 09 [ 23 [ 1.
80 00 | 07 | 11 [ 14 [ 01 [ 08 | 22 | 1,0

E Auto-Hold funksjon

Etter at apparatet har blitt trukket ut av materialet som har blitt

malt, holdes den siste maleverdien automatisk i ca. 5 sekunder. | dette
tidsrommet blinker symbolet for den valgte modusen, og den sist
beregnede maleverdien vises. S& snart blinkingen slukker og maleverdien
star pa 0 igjen, er apparatet klart til en ny maling.

108



DampFinder Compact Plus

Dataoverfaring

Instrumentet er utstyrt med en Digital Connection som muliggjer
dataoverfering vha. radioteknikk til mobile terminaler med
radiogrensesnitt (eksempelvis smartphone, nettbrett).
Systemforutsetningen for en Digital Connection finner du pa
https://packd.li/ble/v2

Instrumentet kan koble opp en radioforbindelse med enheter som

er kompatible med radiostandard IEEE 802.15.4. Radiostandard IEEE
802.15.4 er en overfaringsprotokoll for Wireless Personal Area Networks
(WPAN).

Rekkevidden er utlagt for maks. 10 m avstand fra sluttapparatet og er
sterkt avhengig av omgivelsesbetingelsene, som eksempelvis veggenes
tykkelse og sammensetning, radiointerferens samt sluttapparatets
sende-/mottaksegenskaper.

Applikasjon (app)
Til bruk av Digital Connection behgves det en app. Denne appen kan
du laste ned i de tilsvarende stores, avhengig av terminalen:

£ Download on the GET ITON
[ S App Store " Google

I Pass pa at radiogrensesnittet til den mobile terminalen

m  eraktivert.

Etter at appen har blitt startet og Digital Connection er aktivert, kan

en forbindelse opprettes mellom en mobil terminal og méleinstrumentet.
Dersom appen registrerer flere aktive maleinstrumenter, ma du velge

ut det passende maleinstrumentet.

Ved neste oppstart kan dette maleinstrumentet koples til automatisk.

Funksjonen og driftssikkerheten er kun sikret nar maleapparatet
brukes under de angitte klimatiske betingelsene og kun til de
formal det ble konstruert for. Bedemmelsen av méaleresultatene
og de tilsvarende tiltakene er brukerens eget ansvar, avhengig av
den respektive arbeidsoppgaven.
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Informasjon om vedlikehold og pleie
Rengjer alle komponenter med en lett fuktet klut. Unngd bruk av pusse-,
skurre- og lgsemidler. Ta ut batteriet/batteriene fer lengre lagring.
Oppbevar apparatet pa et rent og tert sted.

Kalibrering

Maleinstrumentet ber kalibreres og kontrolleres regelmessig for a
garantere ngyaktigheten og funksjonen. Vi anbefaler kalibreringsintervaller
pa 1-2 ar. Ved behov kan du i denne sammenhengen ta kontakt med
din forhandler, eller henvend deg til serviceavdelingen hos UMAREX-

LASERLINER.

Tekniske data

Maéleprinsipp

Resistiv maling av material-
fuktighet via integrerte
elektroder

Materialer

102 trearter, 8 byggematerialer

Ngyaktighet (absolutt)

Tre: £ 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% og >30%)
Byggemateriale:
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Nominell temperatur

23°C

Arbeidsbetingelser

0°C...40°C, Luftfuktighet maks.
85% rH, ikke kondenserende,
Arbeidshgyde maks. 2000 m.o.h.

Lagringsbetingelser

-10°C...60°C,
Luftfuktighet maks. 85% rH

Driftsdata radiomodul

Grensesnitt IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekvensband:
ISM bé&nd 2400-2483.5 MHz,

40 kanaler; Sendeeffekt: maks.

10 mW; Bandbredde: 2 MHz;
Bithastighet: 1 Mbit/s; Modulasjon:
GFSK / FHSS

Stremforsyning 4x1,5VAAA

Batterienes brukstid ca. 700 h

Mal (B x H x D) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Vekt (inkl. batterier) 183¢g

Slas av automatisk

etter 3 minutter

Det tas forbehold om tekniske endringer. 25W44
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DampFinder Compact Plus

EU- og UK-bestemmelser og avfallshandtering

Apparatet oppfyller alle relevante normer for fri varehandel

innenfor EU og UK.

Dette produktet, inkludert tilbeher og emballasje er et elektroapparat
som ifelge europeiske og UK-direktiver for kassering av elektriske og
elektroniske produkter, batterier og emballasjer skal tilferes en
miljgvennlig resirkulering for & gjenvinne verdifulle rastoffer. Elektriske
apparater, batterier og emballasje skal ikke kastes i husholdningsavfallet.
Forbrukeren er forpliktet ved lov til & levere brukte batterier og
oppladbare batterier gratis pa et offentlig kildesorteringsanlegg,

pa et utsalgssted eller hos teknisk kundeservice.

Batteriene skal tas ut av apparatet med verktgy som er vanlig

i handelen, uten at de gdelegges, og tilfares et kildesorteringsanlegg,
for du returnerer apparatet til avfallshandtering. Ta kontakt med
serviceavdelingen hos UMAREX-LASERLINER hvis du har spgrsmal

om hvordan du tar ut batteriene.

Du kan fa informasjon av komunen om aktuelle retursteder.

Folg informasjonen om retur og sikkerhet p& mottaket.

Du finner mer informasjon om sikkerhet og annen
tilleggsinformasjon pé:

https://packd.li/ll/ajc/in
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Kullanim kilavuzunu, ekinde bulunan ,Garanti ve Ek Uyarilar’
defterini ve de bu kilavuzun sonunda bulunan internet link'i ile
ulasacaginiz aktel bilgiler ve uyarilar eksiksiz okuyunuz. icinde
yer alan talimatlan dikkate aliniz. Bu belgelerin Griintin muhafaza
edilmesi ve baskalarina verilmesi durumunda beraberinde
verilmesi gerekmektedir.

Amacina uygun kullanim

Bu Universal malzeme nem dl¢cme cihazi, 102 ahsap turinG ve 8 yapi
malzemesini test etmek icin tasarlanmistir. Gosterilen deger (ahsap) ve
de hesaplanan deger (yapi malzemeleri) % oraninda malzeme nemi olup
kuru madde degerine iliskindir. Digital Connection araylzU Uzerinden
Olctm verileri kolayca akilli bir telefona aktarilabilmektedir.

Genel giivenlik bilgileri

— Cihazi sadece kullanim amacina uygun sekilde teknik &zellikleri dahilinde
kullaniniz.

- Olctim cihazlan ve aksesuarlar cocuk oyuncaklari degildir. Cocuklarin
erisiminden uzak bir yerde saklayiniz.

— Yapisal agidan cihazin degistiriimesi yasaktir.

— Cihazi mekanik yuklere, asiri sicakliklara, neme veya siddetli titresimlere
maruz birakmayiniz.

— Cihaz, islevlerinden biri veya birden fazlasi bozuldugunda veya pilin sarji
azaldiginda ve de kasasi hasar gérdiigtnde kullanilmamalidir.

— Olctim ucunun yabanc akim altinda calistinimasi yasaktir.

— Sadece 6ngorilmus olan tutamaklardan tutunuz.

— Cihazin uygun kullanimi ile ilgili yerel ya da ulusal gecerli gtvenlik
diizenlemelerini dikkate aliniz.

Sivir uglu 6lctim elektrodlarindan dolay! yaralanma
tehlikesi bulunmaktadir. Kullanmadiginiz zaman veya
nakil esnasinda daima koruyucu kapagr monte edin.

Emniyet Direktifleri

Elektromanyetik isinlar ile muamele

- Olctim cihazi, 2014/53/AB sayili Telsiz Ekipmanlar Yonetmeligi (RED)
kapsaminda bulunan 2014/30/AB sayili Elektro Manyetik Uyumluluk
Yonetmeliginde (EMV) belirtilen, elektromanyetik uyumluluga dair
kurallara ve sinir degerlerine uygundur.

— Mekansal kullanim kisitlamalarinin, érn. hastanelerde, ucaklarda, benzin
istasyonlarinda veya kalp pili taslyan insanirin yakininda, dikkate alinmasi
gerekmektedir.

Elektronik cihazlarin ve elektronik cihazlardan dolayr bunlarin tehlikeli
boyutta etkilenmeleri veya arizalanmalari mimkandr.

— Yiksek gerilimlerin veya ylksek elektromanyetik dalgali akim alanlarinin
yakinlarinda kullanilmasi élctim dogrulugunu etkileyebilir.
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DampFinder Compact Plus

Emniyet Direktifleri

Radyofonik isinlar ile muamele

- Olctim cihaz telsiz ara birimi ile donatilmistir.

— Cihaz, 2014/53/AB sayili Telsiz Ekipmanlar Yonetmeliginde (RED)
belirtilen, elektromanyetik uyumluluga ve telsiz isimasina dair
yonetmeliklere ve sinir degerlerine uygundur.

— Umarex GmbH & Co. KG, telsiz tesis modeli DampFinder Compact Plus,
un radyo ekipmanlarinin piyasaya arzina (RED) iliskin 2014/53/AB sayili
direktifinin dnemli gereksinimlerine ve diger talimatnamelerine uygun
oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin tam metni asagidaki internet adresinden temin
edilebilir: https://packd.li/ll/ajc/in

1 Ahsap guruplar A/ B, nem orani %

AB &
1 ) 2 Endeks modu (yapi malzemeleri)
P o | moex 3 A/Bahsap guruplan
50 e—= 1000 icin cubuklu gosterge
Endeks modu icin cubuklu gosterge
5 Sayisal 6lcim degeri gostergesi
% bazinda / endeks degeri
3 6 Batarya dolulugu cok az
7 Ok gostergesi: deger 6lgim
alaninin disinda bulunmaktadir
8 ACMA/KAPAMA salteri,
READ: 6lcim degerlerini Digital Connection
ara birimi yoluyla aktarin
9 A ve B ahsap guruplari,
5 endeks modu arasi degistirme

10 Digital Connection aktif

n Pillerin takilmasi ve gikartilmasi
(bkz. resim A, sayfa 02)

Govdenin arkasinda bulunan pil yuvasi kapagini aginiz ve icine 4 adet
1,5V LRO3 (AAA) yerlestiriniz. Bu esnada dogru kutuplanmaya dikkat edin.
Pil yuvasi kapagini tekrar yerine takiniz. Cihaz simdi calistirilabilir. Pillerin
cikartiimasindan 6nce cihazin kapatilmasi gerekmektedir.

E Olciim uglarinin degistirilmesi (bkz. resim B, sayfa 02)
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stire icin cevre isisi gosterilir.

Cihaz acildiktan sonra ekranda 3 saniyelik bir

1 6iciim modunu degistir

x
Ahsap grubu A

x x
Ahsap grubu B Endeks modu

Cihaz en son secilmis olan dlcim modunda calismaya baslar.

E Otomatik test fonksiyonu (bkz. resim C, sayfa 02)

Endeks moduna geginiz

E Ahsap nemini belirleme

14

Olgtim yapilacak yerin muamele
gbérmemis olmasi ve tzerinde dal, kirlilik
veya regine olmamasi gerekiyor. Agag
yuzuylerinde 6l¢tim yapilmamalidir; bu
alanlar bilhassa cabuk kuruduklari icin
yanlis 6lciim degerlerine sebep olabi-
lirler. Damarlara caprazlama olarak
birden fazla kiyaslama 6l¢timii
yapiniz.

A ve B altinda hangi ahsap turlerinin
gruplandiriimis oldugunu tabloda
gorebilirsiniz.



DampFinder Compact Plus

Abanoz, Afrika

A
Disbudak, Amerikan

Kece Tlylu Karya

Abura Eucalyptus viminalis Mese, Kirmizi Amerikan
Afzelia Gul Agaci, Dogu Hindistan | Niangon

Ak Mese, Amerikan Hickory Niové

Ak Soégut Hickory Akkavak Obeche

Alaska Sediri, Sar Sedir Ihlamur Okoumé

Albizia falcatara Ihlamur, Amerikan Pau Amerela

Amerika Disbudagr llomba Pekan Cevizi

Armut Agaci Ipe Sedir

Avrupa Kayini Irokko Selvi, Meksika

Brezilya Gul Agac Kara Afara, Framire Sili Arokaryasi

Canarium oleosum

Kara Sogut, Amerika

Teak (Tik) Agaci

Canarium, (PG)

Kayin, Avrupa

Disbudag, Japon

Kayin, Kirmizi (kabuk alt)

Adi Gurgen Eucalyptus largiflorens Kirmizi Sandal Odunu
Adi Kizilagag Findik, Avrupa Kirmizi Sedir

Agac Fundasi Fistik Cami Kizilagag, Adi

Agba Flindersia schottiana Kizilagag, Kirmizi
Akcaagac, Dag, Beyaz Hu: Kosipo

Amarant Hus, Beyaz, Avrupa Kursun Kalem Ardici
Andiroba isvicre Fistik Cami Ladin

Atkestanesi Izombé Limba

Balsa Agaci Jacareuba Makore

Basralocus Jarrah Melez

Bloodwood, Kirmizi Kaliforniya Su Sediri Megse

Cam Kalp Agaci Pinus ponderosa
Campechianum Karaagag Sahil Cami
Canarium (SB) Karri Sari Cam

Ceiba Pentandra Kavak, Ak Sari Hu

Disbudak Kavak, timu Servi, Gercek
Disbudak (Fréne) Kestane, Anadolu Servi, Patagonya
Douka Kestane, Avustralya Siyah Akcaagac
Duglas Goknari Khaya Maunu Titrek Kavak

Emien Kiraz Agaci, Avrupa Tola, Branca

Erik Agac Kirmizi Akcaagag

[ kuru nemli FE_
| <10% >11% >20%

Ornek: 1 kg 1slak agacta % 100 materyel nemi = 500 gr su.
Ayrica bu cihaz malzemeye bagli olmayan bir endeks modu
sunmaktadir. Olctim verileri Digital Connection ara birimi ile aktarilirlar.

Olciim siirecine dair bilgiler:
Olctim yapilacak olan alandan besleme hatlarinin (elektrik kablolari,

su borulari ...) gegmemesinden veya metalik bir alt yapinin
bulunmamasindan emin olun. Olciim elektrodlarini 8lctim yapilacak
malzemenin igine miimkin oldugunca derin yerlestirin, fakat hig bir
zaman zorla malzemenin icine vurarak yerlestirmeye calismayin, ¢tinkt
bu sekilde cihaz hasar gorebilir. Olciim cihazini saga ve sola cevirerek
cikarin. Olciim hatalarini en aza indirmek icin, birden fazla yerde
olctimler gergeklestirin ve kiyaslayin.
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Endeks modu (Yapi neminin belirlenmesi)

Universel endeks modu 8lciim yerlerinin kiyaslanmasini ve béylece nemin
belirlenmesini saglamaktadir. Ayrica hesap tablosu ile yapi malzemelerinin
nem orani % bazinda belirlenebilir.

Degisik materyellerden duizen-lenerek
olusan duvarlarda (alanlarda) veya yapi
malzemelerinin degisik bilesimlerden
olusmasi durumunda hatali 6lcim
degerlerinin olusabilecegine dikkat
edilmesi gerekmektedir. Kiyaslama
amauai ile birden fazla 6l¢tim yapiniz.

Olgtim degerlerini asagidaki endeks
skalasindan okuyup tablo yardimi ile
% oraninda hesaplayabilirsiniz.

Ornek

Yap! malzeme: Anhidrit Sap
Olgtilen deger: 265

Sonug: 0,1% malzeme nemi

Bir dlcim esnasinda ibrenin hareket géstermemesi, 6lcim

I malzemesinin ¢ok kuru olmasindan kaynaklanabilir. Cihazin
arizasiz durumda olup olmadigini tespit etmek icin koruma
kapagi yardimi ile bir otomatik test gerceklestirin.
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Tum degerler materyel nemi %'sinde

Degeri ™ o F~ =
Y 3 = o o © 2 =3 z
wr @ T =3 v
endeks v S S S S =3 52 -~
d i< 53 < 21 2 2 8| £
modu =1 = = = > | 25| 8¢ g
E< s 5 S = co | S8 £
< 2 £ 2 2| vs B
< 2 2 2 ES @ o

13 [ 16
491 08 | 1.5
448 06 | 1.4
403 04 | 13
375 03 | 1.2
345 02 | 12
327 02 | 1.1
306 02 | 1.1
295 02 | 11
278 02 | 11 18
269 02 | 1.1 18
265 01 ] 1.1 18
260 0,1 | 1,0 18
248 01 | 1,0 1,7
229 o1 | 1,0 | 14 [ 17 [ 13 52 | 16
209 01 | 09 | 1.3 [ 16 | 1.0 46 | 1.5
189 01 | 09 | 1.3 [ 16 | 08 41 | 14
180 01 | 09 | 1.3 | 16 | 07 38 | 14
174 01 | 09 | 1.3 | 16 | 06 37 | 14
164 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 05 [ 19 | 35 | 13
150 01 | 08 [ 12 [ 15 [ o4 [ 1,7 | 32 | 13
32 01 [ 08 [ 12 [ 15 [ 02 [ 1,2 [ 27 | 1
2] 105 0,1 08 | 12 [ 15 [ 02 [ 110 [ 26 | 11
96 01 [ 07 [ 11 [ 14 o1 [ 10 [ 24|11
88 00 [ 07 [ 11 [ 14 o1 [09 [ 23 [ 11
80 00 [ 07 [ 11 [ 14 o1 08 [22] 10

E Auto-Hold-Fonksiyonu

Cihaz 6lcim malzemesinden cikarildiktan sonra son 6lgiim degeri
otomatik olarak 5 saniye kadar géstergede kalir. Bu stre icinde segilen
mod sembolii yanip séner ve en son belirlenen 6lcuim degeri gésterilir.
Yanip sonme bittikten ve 6lciim degeri 0 geldikten sonra cihaz yeni bir
olcime hazirdir.
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Veri aktarimi

Cihaz, ara birimi bulunan mobil cihazlara telsiz teknigi yoluyla veri
aktarimina izin veren bir Digital Connection fonksiyonuna sahiptir
(6rn. akilli telefon, tablet).

Digital Connection icin gerekli sistem 6zelliklerini burada bulabilirsiniz
https://packd.li/ble/v2

Cihaz, IEEE 802.15.4 telsiz standardina uyumlu cihazlarla bir telsiz
baglantisi kurabilmektedir. IEEE 802.15.4 telsiz standardi, Wireless
Personal Area Networks (WPAN) icin bir aktarim protokoludr.
Cihazin etkin oldugu mesafe maks. 10 m‘dir ve cevre sartlarina, érn.
duvarlarin kalinligina ve bilesimine, radyo yayini bozma kaynaklarina
ve de mobil cihazin yayin ve alici 6zelliklerine bagli olarak énemli
boyutta etkilenebilmektedir.

Aplikasyon (App)
Digital Connection’un kullanimr igin bir uygulama gerekmektedir.
Bunlari ilgili marketlerden mobil cihaziniza bagli olarak indirebilirsiniz:

» GETITON [ 7% ]
Google Play eyt

I Mobil cihazin ara biriminin etkin halde olmasina dikkat edin.
L}

# Download on the

App Store

Aplikasyonun start edilmesinden sonra ve Digital Connection etkin halde
oldugunda, mobil cihaz ile 6lcim cihazi arasinda baglanti kurulabilir.
Eger aplikasyon birden fazla etkin 6lciim cihazi bulursa uygun olan 6l¢im
cihazini seciniz.

Bir sonraki start durumunda bu 6lciim cihazi otomatik olarak baglanabilir.

Olctim cihazinin fonksiyonu ve calistirma giivenligi sadece
bildirilen klimatik sartlar cercevesinde calistirildig ve yapildigi
amag icin kullanildigi takdirde saglanmaktadir.

Olctim degerlerinin degerlendirilmesi ve bunun sonucundaki
tedbirler s6z konusu is gorevine gore kullanicinin kendi
sorumluluguna aittir.
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Bakima koruma islemlerine iliskin bilgiler

Tum bilesenleri hafifce nemlendiriimis bir bez ile temizleyin ve temizlik,
ovalama ve ¢6zlct maddelerinin kullanimindan kaginin. Uzun sureli bir
depolama 6ncesinde bataryalari ¢ikariniz. Cihazi temiz ve kuru bir yerde

saklayiniz.

Kalibrasyon

Olclim hassasiyetini ve islevini korumak icin élctim cihazi diizenli olarak
kalibre ve kontrol edilmelidir. Kalibrasyon araliklarinin 1-2 yil olmasini
tavsiye ediyoruz. Bunun icin gerekirse saticinizla iletisime gecin veya
UMAREX-LASERLINER'in servis bolumne basvurun.

Teknik ozellikler

Olctim prensibi

Entegreli elektrodlar sayesinde
resistif materyel nemi 6lcimu

Malzemeler

102 ahsap trleri,
8 yap! malzemeleri

Hassasiyet (mutlak)

Ahsap: £ 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% ve >30%)
Yapi malzemeleri:
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Nominal ist

23°C

Calistirma sartlari

0°C...40°C, Hava nemi
maks. 85% rH, yogusmasiz, Calisma yU-
kseklik maks. 2000 m normal sifir Gizeri

Saklama kosullari

-10°C...60°C,
Hava nemi maks. 85% rH

Telsiz modul
calistirma verileri

Araytz |[EEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekans band:
ISM Bandi 2400-2483.5 MHz,

40 kanal; Yayin glct: maks. 10 mw;
Bant genisligi: 2 MHz; Bitrate: 1
Mbit/s; Modulasyon: GFSK / FHSS

G Beslemesi

4x1,5VAAA

Pillerin dayaniklik stresi

yak. 700 saat

Ebatlar (G x Y x D)

58 mm x 155 mm x 38 mm

Agirhigi (piller dahil)

183 ¢

Otomatik kapama

3 dakika sonra

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir. 25W44
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AB ve BK Diizenlemeleri ve Atik Bertarafi

Bu cihaz, AB ve UK dahilindeki serbest mal ticareti icin gecerli olan
tlm gerekli standartlari yerine getirmektedir.

Bu Uriin, ekipmanlari ve ambalaji da dahil, degerli hammaddelerin

geri kazaniimasi icin atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, piller ve
ambalajlarla ilgili Avrupa ve BK yénetmeliklerine uygun olarak cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri donusturilmesi gereken elektrikli bir
cihazdir. Elektronik cihazlar, piller ve ambalaj evsel atik mahiyetinde
degildir. Tuketiciler kullanilmis pilleri ve akuleri resmi atik biriktirme
merkezine, satis yerine veya teknik musteri servisine Ucretsiz olarak

geri vermekle yasal olarak yukamltdurler.

Cihaz bertaraf edilmeden piller normal takimlarla tahrip edilmeden
cihazdan ¢ikartilmali ve ayri olarak atik biriktirme merkezine verilmelidir.
Pillerinn ¢ikartilmasiyla ilgili sorulariniz varsa lttfen UMAREX-LASERLINER
servis bolimiine basvurunuz.

Lutfen belediyenizden ilgili atik bertaraf kurumlari hakkinda bilgi

aliniz ve atik toplama yerlerinin ilgili bertaraf ve emniyet uyarilarini
dikkate aliniz.

Diger emniyet uyarilari ve ek direktifler icin:

https://packd.li/ll/ajc/in
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TOAMHOCTbIO MPOYTUTE MHCTPYKLMIO NO SKCMyaTaLym, Npuiaraembiit
npocnekT ,IHopMaLyA O rapaHTUM 11 JOMONHUTENbHbIE CBEAEHMA",

a TaKxe NOCIEAHIO MHDOPMALIWIO 1 yKa3aHs, KOTOpble MOXHO HalTi
0 CChIIKE Ha CalT, MPUBEAEHHOM B KOHLIE 3TOM MHCTPYKUuW. Cobnloaath
coAepxalLmecs B 3TUX AOKYMeHTax yKasaHus. [laHHble [JOKyMeHTb!
CleayeT COXpaHTb 1 B Clyyae nepefayu U3AeNnA nepesats HOBOMY
nosb30BaTenio.

WUc no

70T NpUBOP ANA N3MEPEHWA BAXHOCT MaTepUanoB MOXET 1CMONb30BaTbCA
[NA vccnenosaHua 102 COPTOB APeBECUHbI 11 8 CTPOUTENbHbIX MaTepuanos
OTobpaskaemoe 3HayeHe (IpeBecrHa) UM pacyeTHoe 3HaueHue (CTponTesNbHbIe
MaTepuasnbl) — 3T0 BNaXHOCTb MaTepuana B %, OHO OTHOCWTCA K Macce B CyXOM
coctosaHuU. C NOMOLLBIO UHTepdelica LUMPOBOro COeAVNHEHNA pe3ybTaThl
M3MepeHNA MOXHO nepefaTb Ha CMapTdoH

6

O6uwwme y no HOCTU

— MpnGop 1CNONBb30BaTb TONBKO CTPOTO NO Ha3HAYeHMIo
V1 B Npe/jeniax YCI0BuiA, YKasaHHbIX B CreumukaLmm.

— V3MepuTenbHble Nprbopb! 1 NPUHAAIEXHOCTU K HUM - He UrpyLLKa. Vx cneayet
XpaHWUTb B HEOCTYMHOM [N1A AeTel MecTe.

— BHeCeHIe N3MeHeHUi B KOHCTPYKLMIO NprGopa He AonyckaeTcs

— He noagepraTb NpuGop MexaHU4YECKIM Harpy3Kkam, Ype3mMepHbIM TemrepaTypam,
BNAXHOCTV MW CMLLKOM CUTIbHBIM BUBPALMAM.

— 3anpetaerca paGoTaTb ¢ IPMBOPOM B C/ydae OTka3a OfHOM UM HECKOSTbKYX
hyHKUWIA, NPY HU3KOM YPOBHe 3apsifa 6atapen, a Takxe B Clydae NoBpexaeHus
Kopryca.

— VI3MepUTesbHbII HAaKOHEUHIIK HENb3sA SKCMYaTUPOBATb MO, MOCTOPOHHM
HanpsKeHeM.

— CniepiyeT GpaTbCA TOMBKO 3a NPeAHa3HaueHHbIe A1 3TOro PyKOATKU.

— OBn3aTeNbHO COBMIOAATL MEPbI MPEAOCTOPOKHOCTH, MPEYCMOTPEHHbIE
MECTHBIMM 1 HaLMOHAIbHBIMU OpraHaMit Haf30pa U OTHOCALLECS K
HaZiexalleMy MpyIMeHeHio Npubopa.

OnacHOCTb NOMYHYEHUs TPABMbI OT OCTPbIX N3MEPUTESbHBIX
31eKTpoA0B. ECin Nprbop He 1CMosb3yeTcs, a Takke npu
TPaHCMOPTUPOBKE 06A3aTENbHO HafeBaTb 3aLLMTHBIN KOMMAYOK.

Mg TEXHUKMN HOCTN

ObpallieHue C 31eKTPOMArHUTHbIM U3ly4eHrem

— B u3MepuTenbHOM nprbope cobntoaeHsI HOPMb! U MpeAenbHble 3HaYeHus,
YCTaHOB/IEHHbIE MPVIMEHITENbHO K 3/1eKTPOMArHI1THOV COBMECTUMOCTY COrNacHo
Avpextuse 06 SMC, koTopas Ay6AMpyeTca ANPeKTUBOII O pagroobopyaoBaHUm
2014/53/EU.

— Cnepyet cobniofath AeCTBYIOLLINE B KOHKPETHbIX MeCTax OrpaHUYeHis no
3KCMUTyaTaumm, HanpyiMep, 3anpeT Ha 1Cnonb3oBaHye B 60MbHMLAX, B CamoneTax, Ha
aBTO3anpaBKax Wi PALOM C MIOABMI C KapANOCTUMYNIATOPaMM. B Takux ycioBuax
CyLLIECTBYET BO3MOXHOCTb OMacHOr0 BO3[E/CTBUA UM BO3HUKHOBEHUA MOMeX OT U
L1 371eKTPOHHbIX NPUBOPOB.

— DKCn1yaTauua Nof BbICOKUM HanpPAXEeHeM UK B YCIIOBUAX AENCTBIA MOLLHbIX
3NeKTPOMArHNTHbIX NepeMeHHBbIX NOe MOXET NOB/NATL Ha TOYHOCTb
V3MepeHuni.
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n TEXHUKN

HOCTU

O6pallLieHre C PaavoHacTOTHbIM U3fy4eHem

— V3mepuTenibHbIi Npubop CHabxeH paanonHTepdencom.

~ B u3mepuTeNbHOM Nprbope CoBMOAEHb! HOPMbI 11 MpefiesibHbIe 3HaUeHs,
YyCTaHOBNEHHbIE NPUMEHUTESTIbHO K BﬂeKTpOMaFHVITHOl;\ COBMEeCTMOCTU 1
pafoVN3NyYeHIIO COMMacHO AVPeKTVBe
0 paguoobopyaosaHum 2014/53/EU.

— HacTosAwmm Umarex GmbH & Co. KG 3asBnsaeT, 4o pagroobopyaosaHie
T1na DampFinder Compact Plus BbINOMHAET CyLLECTBEHHbIE TPeBOBaHA
1 COOTBETCTBYET OCTASIbHbBIM NONIOXEHNAM €BPOMNENCKON AVPEKTUBLI O
paavoobopynosaHum 2014/53/EU (RED). MonHbIiA TekcT 3asnBneHns o
COOTBETCTBUM HOpMaM EC MOXHO ckayaTb Yepes VIHTEpHET o crefyioLlemy
appecy: https://packd.li/ll/ajc/in

9

1

Tpynnbl ApeBecuHbl A / B, BNaxHOCTb B %
Pexxum , Index”
(CTpOMTeﬂbeIE MaTeleaﬂb\)
LLKanbHbIA UHAVKaTOp ANA
rpynn gpesecuHbl A/ B
LLKanbHbIA MHAVKaTOp ANA
pexuvma nokasatenen , Index”
LIntbpoBoit UHAMKATOP Pe3ynbTaToB U3MEpeHNii B
% / 3HayeHne Nokasatens
Hu3kuit 3apag, 6atapen
CTpenka-yHauKaTop: 3Ha4eHve
BHE [I1ana3oHa n3mepeHuit
[1BYXNO3MLIMOHHBIA BbIKNIOYATH
Bkn./Bbikn1., READ: nepeaaTb pesynbrathl
n3MepeHwii no nHTepcericy Digital Connection
MepeknioyeHne Ha rpynnbl ApeBecyHbI
A B, pexxum , Index”
0 Digital Connection skioueH

Yc

Ta NUTaHUA

(c™m. puc. A, cTpaHuua 02)

OTKpOWTE OTCEK /17 NIEMEHTOB MITaHWA, PACMIONOXEHHBIN Ha 0OPATHOM CTOPOHE
KOpnyca, v BCTasbTe 4 3n1eMeHTa nuTaHua Tuna 1,5V LRO3 (AAA). Mpu 3ToM
cobiofaTh NOMAPHOCTL. 3aKPOWTE OTCEK /1A 3NEMEHTOB MUTAHWA KPbILLKON
Tenepb Npr6OP MOXHO BKIKOUYMTL. Mepes TeM Kak W13BfieYb 3NeMeHTbI NUTaHWA,
nprbop CreayeT BbIKIOUNTb.

3,

(cMm. puc. B, cTpaHuua 02)

122



DampFinder Compact Plus

EEION

221l

Mocne BroYeHNA HpM60pa Ha 3KpaHe B Te4eHve
3 cekyHz, NOABNAIOTCA NOKa3aHUA TemnepaTypbl
OKpy>KaloLLelt cpeapl.

m CmeHa pe>xxuma u3mMmepeHusa

x ()

lpynna ppeBecuHbl lpynna ppesecuHbl Pe>xcum ,, Index”
A B

Mpn6op 3anyckaeTca 13 pexima, KOTopbiv Gbinl BbIGpaH B NoCneaHuii pas.

E ®yHKUMA camopanarHocTuim (cm. puc. C, ctpatnua 02)

Mepexniountecs B pexkum , Index”

E OnpepeneHne BAaXXHOCTN APEBECUHbI

MecTo 3amepa AOKHO BbiTb
HeobpaboTaHHbIM; Ha HeM He AOMKHO ObiTb
Cy4KOB, 3arpA3HEHNII NN CMONbI. 3amepbl
He CleayeT NpoBOAUTL Ha TopUax, T.K. 34ech
[lpeBecuHa BbiCbIXaeT 0COBEHHO BbICTPO,

a 3TO MOXET NPVBECTU K UCKaXeHNo
pe3ynbTaToB M3MepeHWi. BoinonHute
HECKOJIbKO CPaBHUTENbHbIX 3aMepoB
nornepek TeKCTypbl APEBECUHbI.

Kakiie noposbl lpeBecuHbl OTHeCeHbl K rpynne
A 1 B MOXHO y3HaTb 113 Tabnnupl
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A

Abaw

Wpoko

HbsHroH

Abypa

KaHapuym MacnaHucTbIi

Okyme

Anbbuuma cepn

Kanapuym, (PG)

Manvcanap 6pas

Apaykapus 6pasun

Kapua

ManvcaHap BOCT.-UHA,

Aduenvs

Kapua BoinoyHas

TepmuHanna 1Bop.,

Byk eBponeickuit

Kapusa ronaa

pamvp

ByK KpynHOAMUCTHbIA

Kapua nekaH

Tnk

pywa Kvnapuc mekcuk. Ty cknagyatas

Ly6 Genbin K1Napu1coBmK HyTkaHCKuit 6eHoBoe fiepeBo, athp

Jy6 KpacHblit Jivna 3BKaMAT NPYTOBMA.

ViBa Jvna amep AAceHb amepuk.

VBa YepH. amep. Hotodaryc bypbii AceHb ameprKaHCKMiA

Wnomba (3a60n10Hb) SlceHb MaHb4YXypCKUi

Vine Hbose AceHb, MNay-amapena
B

AmapaHT KalutaH KOHCkmin CuHWiA caHpan

AHpupoba 0BbIKHOBEHHbI CnuBa AoMalLHss

Bacpanokyc Kunapuc seyHoseneHbli CocHa

Bepesa Kunapuc nataroHckmit CocHa xentas

Bepesa benas, esp.

KneH kpacHbin

CocHa keaposas

Bepesa xentas

KneH noxdonnar., 6enbin

CocHa 06bIkH.

Bepeck ApeBoBMAHbIN KneH YepHbIn CocHa npumMopckas
B3 Kocnno Tona

pab 06bIkH. KpacHblit caHpan Tona 6paHka
Joyka Jlumba Tononb Henblit
[yb6 esponeickuit JlncrBeHHMua Tononsb, BCe BUAbI
Enb Makope Tya cknapyatas
V3ombe MoxokeBen. BUPrMHCKUIA YepeluHsa

Kalisa-maxaroxu

Onbxa KpacHas

DBKaNMNT ABYLBETHbIN

Kanodunnym 6pasnn.

Onbxa YepHas

3BKaNMUNT pasHoLs

Kanoueapyc Husberatowmit

Opex espon.

SMueH

Kamneluesoe nepeso

OcuHa

Appa

Karapuym (SB)

Oxpoma nvpamug,.

SiceHb aBcTpan. cepebp

KalutaH ascTpan.

MNcespotcyra MeH3uca

AceHb 0BbIKHOBEHHbIN

KawuraH 6naropog,

Ceiba

Cumapyba cnsan

[ cyxon

| <10%

=211%

| =20%

Mpumep: 100% BRa>xHOCTb MaTeprana B 1 Kr cbipoit ApesecyHbl = 500 1

Bozbl. Kpome TOoro, 3TOT M3MepuTesbHbIN NPrUbop No3BoNseT paboTaTs B pexiiMe
nokasatenel - ,Index”, KOTOPbIA He 3aBUCUT OT MaTepuana. PesynsTaTbl M3MepeHuii
MO>HO nepenasats 4epe3 Digital Connection.

K npoueccy

y
Y6eauTbCs, YTO B MeCTe NPOBeeHNA U3MEPEHUI HET NNHUIA UHXEHEPHBIX
KOMMYHUKaLWIA (3n1eKTpudeckmnx kabenei, BOAONPOBOAHbIX TPyO...) nan

MeTa/IIM4eCKNX OCHOBaHWIA. OCTOPOXHO BCTaBUTL M3MEPUTESIbHbIE 1eKTPOLb! B
aHanM3vpyeMbli MaTepuan, Tak, YTobbl He MoBpPeaNTb MPUBOP. BeiHMMaTL Nprbop
BCer/ja BpaLLaTebHbIMM ABUKEHUAMI CleBa Hanpaso. HTobbl CBECTY K MUHAMYMY
OLUVOKM NPyt M3MEPEHVIAX, CrieayeT M ITh B
HECKOJIbKNX MecTax.
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Pexxum ,,Index” (Onp TV CTPOUT
MaTepuanoB U KOHCTPYKLuIA)

YHUBEpCasbHbI PEXUM MoKasaTenelt , Index” CyxuT fns CpaBHeHUA Touek 3amepa
1, Takim 06pasoMm, 1A BbIABEHNA BNXHOCTV. KDOMe TOro, C MOMOLLIO TabnuLip!
nepecyeTa MOXHO ONpeaenaTs coflepxaHue Bnarv B % B CTPOUTENbHbIX MaTepuanax.

i CrieflyeT yunTbIBaTb, 4TO NpU paboTe co
CTeHamM (MOBEPXHOCTAMM), COCTOALLMMU

13 pasHblX MaTepuanos, 6o npu
HEeOAHOPOAHOM CoCTaBe

MaTepyana pesyNbTaTbl U3MepeHIin MoryT
6bITb UCKaxeHbl. HEOGXOAMMO BbINONHUTL
HeCKO/bKO 3aMepoB.

Pe3ynbTaTbl U3MepeHNii onpeaensioTca no
CienyloLLeq WKane noKasaTesed, a 3atem
nepecynTbIBAIOTCA B % NO TabnuLle.

Mpumep

CTDOVlTeﬂbe\e marepuan: aHFM,ElpVITHbII;I
6eCLUOBHbIN Nos

V3meperHoe 3HaveHve: 265

pesynbTat: BNaxHOCTb MaTepuana 0,1%

Ecnun BO BpeMA M3MepeHna NokKasaHua He MeHAIKTCA, 3TO MOXeT
03HayaTb, YTO M3MEePAEMbI MaTepuan CIULLIKOM Cyxoit. B 3Tom ciyyae
HeobxoanMmMo npoBecTV caMOAMarHOCTUKY C MOMOLLIbIO 3aLLMTHOro
KONMayKka, YToObl BbIACHUTL, UCMPaBEH I 3MEPUTENbHBIA MPUGOP.
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aTepviana

3HaueHua

B peXxxum

MUCTOCTU

r|‘:.Riehel)

wIndex”

AHINAPUTHDBIA
6eClIoBHbIV
non AE/AFE
eToH (C20/25)
eToH (C30/37)

Mncosas
wITyKaTypKa
Kunpnuy

CUNMKATHbIN,

nnoTHocTb 1.9
razo6eToH,

MOBbILEHHOW
LiemeHTHas

29,5
253

= 20,3
| B
o 10,
= 8,0
6,5
48
32
1,8
1,4
1,6
1,5
1,4
3
1,2
1,2
K
K
K
K 1,8
K 1,8
K 1,8
1,0 1,8
0 | 1, 1,7 | 14 57 | 1.6
0 | 14 | 1,7 |13 52 | 1.6
09 | 13 | 1.6 | 1,0 46 | 1,5
09 | 13 | 1.6 | 038 21 | 14
09 | 13 | 1.6 | 07 38 | 14
09 | 13 | 1.6 | 06 37 | 14
764 | 01 | 08 | 1.2 | 15 | 05 | 19 | 35 | 1.3
150 | 01 | 08 | 1.2 | 15 | 04 | 1.7 | 3.2 3
5112 |01 [ 08 | 1,2 | 1,5 [ 02 | 1,2 | 27 | 11
5105 [ 01 [ 08 [ 12 | 15 |02 | 11 | 26 | 11
9% | 01 | 07 | 140 | 14 | 01 | 1,0 | 24 | 14
88 | 00 | 07 | 140 | 14 | 01 |09 | 23 | 11
80 | 00 | 07 | 10 | 14 | 01 | 08 | 22| 1,0

B OyHKuMﬂ aBTOMaTU4eCcKoro yaep>xaHuma

Mocne v3BneyerHns Npubopa U3 13MePAEMOoro MaTepuana nocefHui pesynstar
VI3M€D€HI/H;I yOoep>XxXunBaeTcsa eLle NpuMepHo B TeveHne 5 CekyHa. B 310 BpemMa Ha
ZMCnNee MUraeT 3Ha4oK BbIBPaHHOTO PeXVMa 1 BbIBOAUTCA pesysbTaT NocieaHero
n3mepeHun. Kak ToNbkO 3Ha4oK npekpawiaeTr Muratb,

11 BMECTO pesy/ibTaTa M3MepeHna cHoa nossnsetca 0, nprubop rotos

K CrieqyloLLemMy 3amepy.
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MNMepepaya AaHHbIX

B nprbope npeaycMoTpeHo LndpoBoe coeauHerie, No3BonALLEe OCYLLECTBAATL
nepefavy fiaHHbIX NO pagnoKaHany Ha MO6Mﬂbe\e KOHeYHble yCTpO\;ICTEa C
paavionHTepdencom (Hanpmep, CMapTdOHbI, NAaHLIETbI).

C cuctemHbiMK Tp96OEaHMﬂMV\ ana LlM¢)pOBOFD coeilMHeHUA MOXHO O03HaKOMWTbLCA
Ha https://packd.li/ble/v2

YCTPOICTBO MOXET yCTaHaBAMBaTb PafMOCBA3b C APYrUMU YCTPOCTBaMM,
COBMECTUMbIMU CO CTaHAapToM GecnpoBoaHo cBasu IEEE 802.15.4. CtaHpapT
6ecnposofHoit B3 IEEE 802.15.4 — 3T0 NPOTOKON Nepefayu AaHHbIX ANs
6ecnpoBoaHbIX NepcoHabHbIX ceTel (WPAN).

Papuyc neicTBmA 1O OKOHEYHOrO YCTPOICTBa COCTaBNAeT Makc. 10 M 1 B
3HaYNTENBHON Mepe 3aBUCUT OT OKPYKaIOLLWX YCIOBUIA, HaNpyMep, TONLLMHBI

1 COCTaBa CTeH, NCTOYHMKOB PaMOonoMex, a Takxke OT XapakTepucTvK nprema /
nepefiain OKOHEYHOro YCTPOVICTBa.

Mpunoxenne (App)

JInA cnonb3oBaHa LdpoBoro coeayHeHna TpebyeTca npunoxeHue.
MpUNOXeHIe MOXHO 3arpy3nTb B COOTBETCTBYIOLLYX MarasuHax MOGUbHbIX
ﬂpMﬂOXeHMM (B 3aBNCMMOCTU OT KOHEYHOro }/CTDO\;‘CTBB):

£ Download on the GET ITON
[ ¢ App Store " Google

I Y6enuTech B TOM, YTO PafAMONHTEP(ERC MOBUIBHOMO KOHEYHOMO

@ YCTPOVCTBA GKTVBIMPOBEH.

Mocne 3anycka NPUNOXEHUA W aKTVBALWMN LNPOBOrO COEAMHEHUA MOXHO
YCTaHOBUTb COeAUHEHIE MeX/ly KOHEYHbIM MOBM/bHbBIM YCTPORCTBOM 1
u3MepuTeNbHEIM NPUBOPOM. ECIN NpuoxeHre 0bHapyK1BaeT HECKOMbKO
aKTUBHbIX M3MepUTeNbHbIX NPUGOPOB, BbIbEpVTe NOAXOAALLINIA.

Mpu creayloLiem 3anycke CoefrHeH1e C 3TM U3MepuTeNbHEIM Npubopom byaeT
YCTaHaB/IMBaTLCA aBTOMATHYeCK/

OYHKLMOHMPOBaHWe 1 6e30MacHOCTb B paboTe rapaHTMpyloTCA

TOJIbKO B TOM C/y4ae, ecnn 3kcnayatauma nsmeputenbHoro I'IpVI60pa
OCYLLIECTBAACTCA B YKa3aHHbIX K/IMMATU4ECKVX YCIOBUAX U CTPOTO

MO Ha3HayeHwto. MoNb30BaTeNb CaM HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a
VIHTEpMpETaLWIO Pe3yNbTaToB U3MepeHUil 1 BbIMOHAEMbIE B CBA3N C STUM
,D,QIZCTEVIH B 3aBUCMMOCTM OT KOHerTHOI;\ ﬂpOMBEOﬂCTBQHHO;I 3afa4yn
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Und no o6c¢

n yxopy

Bce KOMMOHEHTbI O4MLLATbL Crerka BNaxHO CcandeTkoi; He UCnosb3o-BaTb
uncTALLMe CpeacTea, abpasvieHble MaTepuankl 1 pacteoputenn. Mepes
LUMTeNbHBIM XpaHeHViem nprbopa 0bA3aTesNbHO BbIHYTb 13 Hero 6atapelo/
6aTapeut. Mpubop XpaHUTb B YUCTOM 11 CyXoM MecTe

Kanu6poeka

A obecneyeHns TOYHOCTN PE3yNLTaTOB U3MEPEHUI U (DYHKLUMOHANBbHOCTY
CrefyeT perynapHoO NPOBOANTL KaIMBpOBKY U NPOBEPKY M3MepUTeNbHOro
npubopa. Mbl pekoMeHzyem nHTepBanbl Kanmbposku 1 — 2 rofa. Bol MoxeTe
NOY4UTb KOHCYNbTaLMIO MO 3TOMY BONPOCY Y BalLLero NpofasLia Uin COTPYAHVKOB
cnyx6b1 noaaepxkn UMAREX-LASERLINER.

TexHuueckne xapakTepuctTuku

MpUHLMN U3MepeHna

Pe3nctvBHoe n3mepeHme
BNAXHOCTN MaTepuana C NOMOLLbIO
BCTPOEHHbIX 21eKTpoa0B

Martepuansi

102 nopopabl ApeBecuHbI,
8 CTpoUTESIbHBIE MaTepuasibl

TOYHOCTb (aBCONMOTHbINA)

[epeso: + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% 1 >30%)
CrpoiimaTepuansl:
+0,15%(0%...10%)
+ 1% (>10%)

HomuHanbHas TeMnepatypa

23°C

Pabouue ycnosua

0°C...40°C, BnaxHOCTb BO3[yxa MaKc.
85%rH, 6e3 0bpa3oBaHuMA KoHAeHcaTa,
Pabouas Bbicota He Bonee 2000 M Hag
YPOBHEM MOpA

Ycnosua XpaHeHna

-10°C...60°C,
BnaxxHoCTb BO3ayxa makc. 85%rH

WHTepcbeiic [EEE 802.15.4. LE > 4.x (Digital
Connection); [lnana3oH YacTot: [nanasoH
ISM (MPOMBILLNEHHBIIA, Hay4HbIA 1

SKcnnyaTaumoHHsie MeaMUMHCKUIA AnanasoH) 2400-2483.5 ML,
XapakTepucTukn .
VoMYA 40 KaHanos; V3ny4aemas MOLLIHOCTb: MaKC.

pan Ay 10 MmBT; Monoca Yactot: 2 MI; CkopocTb
nepefaun AaHHbIx B 6ut/c: 1 MouT/c;
Mogpynauma: GFSK / FHSS

D/ekTponuTaHie 4x1,5V in AAA

Cpok cyx6bl 6atapent oK. 700 4

Pa3mepsl (L x B x 1) 58 MM x 155 MM X 38 MM

Bec (c baTapeiiku) 183 r

ABTOM. OTK/IOYEHNE

yepes 3 MUHYTbI

M13roToBITENb COXPAHSET 3a COBOI NPaBO Ha BHECeHWe

TexHU4eckux usmeHeHnin. 25W44
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Hopmb! EC n pUTaHUN 1 yT

Mpu6op BLINONHAET TPeGOBAHMA BCEX MPUMEHNMbBIX HOPM, PErNaMeHTVIPYIOLLIMX
<B06OAHbIN TOBaPOO6OPOT Ha TeppuTtopun EC n BenmkobputaHuu.

[laHHoe u3fenve, a Takxke ero NpUHaaNexXHoOCTU 1 ynakoska, knaccuduumpyotca
Kak 31eKTponpuGop, KOTOpbIN A0MKeH BbiTh NepeaaH Ha SKOMOTNYHYIO
YTUAM3aunio Ana U3BneYeHna LeHHbIX MaTepuanos B COOTBETCTBUN C
[neAcTyioLLMu B EC 11 BennkoBpuTaHiny AMpeKTUBaMi AR OTCIYXMBLUNAX
SNEKTPUYECKNX U NEKTPOHHbIX I'IpM60pOB, a TaAKXe 3/1eMEHTOB MUTAaHNA U
yNakosku. DnekTpudeckiie Npubopbl, 3MeMeHTbI MUTaHNA 1 yNakoBKa He
OTHOCATCA K ObITOBLIM OTXO4aMm. CornacHo TpE6OBaHV|51M 3akoHOAaTenbCTBa
notpe6uTtens 06a3aH 6e3803Me3HO NepeaaTh UCNONb30BaHHbIE SNEMEHTbI
MUTaHUA N aKKYMYNATOPbI B NMYHKT Cﬁopa, no MecTy NpoaaxXv nnu B cneunansHyo
TEXHWYECKYIO KIIMEHTCKYIO CyXBy.

Mepep, Tem, kak OTNPaBUTL MPUBOP Ha YTUAM3ALWIO, C MOMOLLBIO OBbIYHbIX
VIHCTPYMEHTOB 1 He pa3pyLuan npubop 13BNeKnTe U3 Hero 3MemMeHTbl NUTaHNa

n ﬂepe,ﬂlal;ﬁe nxs OT,Eleﬂthl\;\ MNYHKT C60pa. anl BO3HWKHOBEHNW BOMPOCOB

06 M3BNEYEHIN 3NEMEHTOB NUTaHUA NPOCKM 06PALLATLCA B CEPBUCHOE
nogpasgeneqne UMAREX-LASERLINER.

WHopMaLmio 0 COOTBETCTBYIOLIMX NyHKTax C60pa 1 yTUNM3aLMM OTXOHO0B MOXHO
nony4nTs B MeCTHOW aaMuHNCTpaumnv; HQO6XOJ1MMO (O6ﬂ|O,U,aTb cooTBeTcTByoLme
yKasaHuA no yTuinsaumm

1 TpeboBaHuA 6e30MacHOCTY B NyHKTax c60pa 1 yTUAN3aLmMi.

[lpyrvie npaBuna TexH1kM 6e30MacHOCTU 1 IONONHUTENbHBIE UHCTPYKLMM CM. NO
appecy: https://packd.li/ll/ajc/in
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YBaxHO NpoyuTaiiTe IHCTPYKLIO 3 ekcnyaTaLii Ta 6poLuypy «IHpopmaya
npo rapaHTii Ta JOAAaTKOBI BIAOMOCTI», AKa JOAAETbCA, Ta O3HANOMTeCh

3 aKTyaNbHMU AaHAMK Ta peKOMeHAALIAMMN 33 MOCUNAHHAM B KiHLL Lji€i
IHCTpYKLUi. [lOTPUMY#TECh HAaCTaHOB, WO B HUX MICTATLCA. Lii AoKymeHTH
cnif, 36epertu Ta nepeaaTt pasoM 3 BUPOGOM HaCTYMHOMY KOpUCTyBaYesi.

PUCTaHHA 3a Nnp

Lleit Bonoromip npvsHayeHmnin ang poboty 3 102 BuaamMu fepesuHi Ta 8
ByaiBenbHUMK MaTepianamu. 3HaueHHs BOJOTOCTi (ANA fiepesuHm) Ta po3paxosaHe
3HaueHHs (ana GyaiBenbHUX MaTepianie) BIAOOPaXaeTbCA Y BIACOTKAX BIAHOCHO

[0 Cyxoi Macu. 3a [OMNOMOroto iHTepdelicy LdpOBOro 3'€fHaHHA pesynsTaTit
BMMIDIOBaHHA MOXHA NepefaTh Ha CMapTdOH.

3aranbHi BKasiBku no Ge3neui

— BrkopuvcTOBY#iTe Npunag Nvillie AnA BiANOBIAHMX Linel Ta B Mexax cnevydikaliii.

~ BuMiptoBanbHi Npunaav i Npunagas Ao HUX — He AuTaYa irpaluka. 36epiratn y
HefloCAXHOMY ANA AiTelt Micui

— 3a60POHAETHCA 3MIHIOBATI KOHCTPYKLYIO Npunagy.

—He Hapaxaﬁne npunaa Ha MexaHi4yHe HaBaHTaXeHHA, eKkCTpemMasnbHy TemnepaTtypy,
BOSOiCTb a60 CWAbHI BibpaLi.

— 3ab0OpOHAETLCA ekcnnyaTallia Nnpunady y pasy BiAMOBY OAHIE Ui KinbKoX yHKL
ab0 NPy HIM3bKOMY PIBHI 3apsAaY akyMyNATOpa, a Takox NOLIKOZXKEHH] KopMycy.

- BMMID}OBaﬂbHMI;W LLyn He MOXHa BUKOPWCTOBYBATW 3a YMOBW BNJIMBY [pKepena
CTOPOHHBOI HaNpyru.

- EpaTMCR MOXHa nuLle 3a Hepeﬂ,ﬁaHQH\ ANA LUbOro pyykn.

— Jotpumyiitecs Hopm Besneky, BU3HaueHVX MicLieBAMI abo Aep>kaBHUMI
opraHamu Bnaauv Ona HanexHoro KOpucTyBaHHA npunagom

HeGe3neka TpaBMyBaHHsA roCTPUMY BIMIDIOBaIbHYMM
enekTpogamu. MoCTiRHO BCTaHOB/IOBAT 3aXV1CHY KPULLKY
NpU HEBIKOPUCTaHHI Ta TPAHCMOPTYBaHHI.

MpaBuna TexHnKu G6esonacHocTn

O6palLieHue C 31eKTPOMarHUTHBIM U3Jly4eHrem

— BumiptoBanbHUi Npunag, Bifnosiaae BUMoram i 06MexeHHAM LWoAo
€1eKTPOMarHiTHOI CyMiCHOCTI 3riAHO ANpeKT1BY
€C 2014/30/EU, sika nignapae nig Ailo AnpekTvisn
€C npo pagioobnagHaHHa 2014/53/EU.

— HeobxifHO AOTPUMYBATVCA JOKANbHUX eKCTNYaTaLiiHIX OBMexXeHb,
Hanpyknag, B NikapHsx, fitakax, Ha 3anpasHMX CTaHUiAX abo Nopyy 3 NoApMY
3 e1eKTPOKaPAIOCTVMYNATOPOM. ICHYE MOXMBICTb HEraTUBHOO BrMBY abo
NopyLUEHHA POBOTY @NeKTPOHHIX NPUCTPOIB / Yepe3 eNekTPOHHI NPUCTPOi.

— Mpw BUKOpUCTaHHI B Be3nocepeaHin 613bKOCT Bif NiHi BUCOKOT Hanpyru
abo enekTPOMarHiTHIX 3MiHHWX NONIB Pe3ynbTaTV BUMIPIOBaHL MOXYTb ByTU
HETOYHMU
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BKkasiBku 3 TexHiku 6esnekun

MoBOAXEHHA 3 [KepeNamMm eeKTPOMarHITHOrO BUNPOMIHIOBaHHA Paio4acTOTHOrO

[njanasoHy

— BuMiptoBanbHuii Npunag obnaaHaHWin CrcTeMoto nepeaadi AaHNx no
paniokaHany.

— BumiptoanbHWiA Npunag, BIANOBIAAE BUMOraM i 06MeXeHHAM oA
€/1eKTPOMArHITHOI CyMiCHO[T\ Ta eNeKTPOMarHITHOro BUNPOMIHIOBAHHA Eri,D,HO
nvipekTveu €C npo papioobnaaHaqHa 2014/53/EU.

— KomnaHis Umarex GmbH & Co. KG rapaHTye, Lo Tvn pagioobnagHaHHs Damp-
Finder Compact Plus Binosigae 0CHOBHWM BIIMOraMm Ta iHLIMM MONOXEHHAM
AvipexTveun €C npo pagioobnaaHaHHa 2014/53/EU (RED). 3 NOBHMM TEKCTOM
[Aeknapauii BignosiaHocTi EC MoxHa 03HallomuTCA 3a afpecoto: https://www.
laserliner.com

1 [Ipynwu nepesuHu A/ B, sBonoricte %
2

1 IHAVKATUBHIUI pexXnm
(byniBenbHi MaTepiani)
7 3 TicTorpamHa iHavKaLisa
ona rpyn aepesvHn A/ B
4 TictorpamHa iHamMKaLia
B iHAMKATMBHOMY peXuMi
5 Uwndposnit iHOMKaTOP BUMIPAHNX
3 3HaveHb B % / [OBIAKOBE 3HAYeHHA
6 3apag akymynaTopHoi 6aTapei HU3bKiA
7  CTpinKoBuWit NOKaX4MK: BENNYMHA
3HaxoanTbCA 3a MeXamu AlanasoHy BUMIPIOBAHHA
8  Bumwikay npunagy, READ: nepefiatvt pesynstatvt
BUMipoBaHHA Yepes3 iHTepcbelic Digital Connection
9  llepemuKaHHA Ha rpynvt AepeBuHm
A Ta B, iHOMKaTUBHWIA peXum
5 10 Digital Connection akTosaHo

(nvB. 306paxeHHs A, cTop. 02)

BifkpuiiTe BiACik A5 €/1EMEHTIB XMBIEHHS, PO3TALLIOBAHUI Ha 3BOPOTHOMY GoLLi
Kopnycy, Ta BCTaBTe 4 eneMeHTU xusneHHs Tuny AAA, 1,5V LRO3. Mpu ubomy
3BaXaiiTe Ha NPaBU/IbHY NONAPHICTL. 3aKpuiiTe KPULLKY BIACIKY ANA eNeMeHTiB
KMBNEHHA. Tenep Npunaz MoxHa yBiMKHyTV. Mepen TM AK BUAHATY eNemeHTM
KUBJIEHHA, BUMKHITb npwnag.

3amiHUTM BUMIPIOBaNbHI Lynn
(avB. 306paxeHHs B, cTop. 02)
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Micna BMVYKaHHA npunagy Ha Aucnaei Ha 3 cekyHam
BMBO/INTLCA TeMMnepaTypa HaBKOMNLIHLOTO
cepefoBmLLa.

m 3miHa peXXMy BUMIpIOBaHHA

1x (o)) 1x ) Ix Ce)

Ipyna nepesuHu Ipyna pepesuHun iHAUKaTUBHWIA
«A» «B» pexum

l'lpvman 3anyCKaEeTbCA y BOCTAHHE O6paHOMy PeXnMI BUMIDIOBAHHA.

E DYHKLA caMoTecTyBaHHA (auB. 306paxeHHs C, cTop. 02)

MepeiaitTh B iHAMKaTUBHUIA peXxum

E BOJNIOrOCTi Aef

MicLie A4nA BUMIPIOBaHHA NOBUHHE GyTi
HeoMnpPaLbOBaHNM i BifbHUM

Big rinok, 6pydy abo cmonu.

He BIKOHYBaTV BUMIPIOBaHHS Ha TOPLIEBUX
CTOPOHaX, TOMY LLO lepeBurHa TyT 0Co6MBO
LUBIAKO BUCKXAE Ta TaKVM YWHOM CpUsAE
OTPUMaHHIO NOMWIKOBUX pe3ynbTaTie
BUMIpIOBaHHA. BUKOHaiiTe aekinbka

BOJIOKOH.

Mopoav fepeByHM, Lo YBilinm oo rpyn A Ta
B, avB. y Tabnuj.
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A
Abaui E6eroBe aepeso Jluna amepyikan.
Abypa adbpyikaHcbke Hbliose
Anbbilis cepnosnaHa EBKaninT npyToBUAHWA HbAHroH
Apaykapia 6pasnibcbka Inomba Okyme
Aduenis Ine MNanicanap iHAINCbKNiA
Byk eBponeicbkmit |pokko Nanicarap Pio
Byk nicosuii (3a60n10Hb) Kanitponcic HyTkaHCbKuiA (6pasnnbCekuii)
Byk YepBoHuMi Karapiym Nay amapeno
Bepba (Nanya-Hoga [Bires) (eykcinothopa nepyaHcbka)
Bepba 4opHa KaHapiy M onifiHuin TepmiHania nisaeHHa
lvkopi Kapis nosctaHa (4opHa achapa, dpamip)
lopix nekaH Kapis-Tononsa cpibnacra Tik
Ipywa 3BKYaitHa Kenp SiceH amepuKaHCbKMi
[y6 6invin amep Kvnapuc MekcukaHcbkni AceH Ginun
[y6 yepBoHuit Jivna SICeH ANOHCbKNIA

B
Arba Kanodinym Cocha XoBTa
AMapaHT Kanouenpyc CocHa xo8Ta (OperochKa)
Angipo6a (rapana raiarceka) | Kamnew CocHa 3suvaia
banb3a Kamneluese epeso CocHa KenipoBa eBponeiicoka
bepe3a 6ina esponeiicba Karapiym CocHa npuMopcsKa
Bepesa xo8Ta (ConomoHosi OcTposu) TiK rBiHeAcokV
B'A3 KawraH icTisnuit Tona 6patka
Bepec iepeBoBMaHNIA KawrTaHocnepmym (rocceeiinepoaeHApoH
Binbxa 38MMaHa Kunapuc esponeiicokiii 6anb3amosuii)
Bibxa YopHa Knen uepsoHmin Tonons (yci nopoav)
Binbxa HopHa (knefika) Kner 4opHvin Torona 6ina (0CoKip)
TipKokawTaH Kocino Tys cknapdacta
TOpiX BONOCHKMI Nimba iLpost (KANAPUC NATaroHCHKNH)
Tpa6 38MuaiiHNin Makope Dringepcia CkoTTa
Noyka MojsipuHa esponeiichka UepBoHe KpoB'siHe f1epeso
ly6 38Vuaittii Ocvka Yepelwhs
EBKaninT 3axianoascrpaniicoknii | Mcesaotcyra Mersica ABip Ginvit
EBKa/INT NVLUHOKBITHIA Canpan YepsoHmit AnoBeLb BIpriHCbKMiA
EsKainT pi3HoGapBHMil Ceiiba Acen
Emien CrviBa foMaLwHA SiceH eBpOnechKMi
I30m6e Cwvepexa
Kaiia maxaroHi CocHa
[ cyxuin | AeLLo Bosioruii
| <10% | >11%

Mpuknap: 100% sonorocti matepiany Ana

1 kr Bonoroi fepesuHn = 500 r Boau. [1o TOro X Npunaj, Mae HesanexHui sig
MaTepiany iHAVKaTUBHUI PexXuM. Pe3yssTaTi BUMIpIoBaHb MOXYTb ByTU nepefaHi
yepes inTepceiic Digital Connection

Ao npouecy i H

CJ'H,D, nepekoHaTnca y ToMy, WO Ha MICUI ANa BUMIPIOBaHHA Bi,D,CyTH\
NiHIT KUBNEHH: (eNeKTPUYHI NpoBOAK, BOAONPOBIAHI TPYOW...)
360 3Haxo4uTbCA MeTasieBa OCHOBA. BcTasuTn BUMIPIOBasIbHI enekTpoan RKHB\;I,ELaﬂi
8 BUMIPIOBA/IbHYIA NPOAYKT, BTIM HIKONM He BOUBATI CUNOMILb B BUMIPIOBaIbHUIA
MNPOAYKT, TOMY WO TUM CaMUM MOXHa NOLKOANTU npunag. 335)&}:“/\ BUNMATU
BUMIPIOBa/IbHUI NPUNAZ 38 AOMNOMOTOI0 PYXiB BIBO-BMPaBo.
ﬂ,ﬂﬂ 3BeileHHA 00 MiH\MyMy NOMWNOK BUMIPIOBaHHA HeOin,qu

yBaTyh nopi i i Y AeKiNnbKoX Micuax.
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)i BOJIOrOCTi)

YHiBepCanbHUM iHAVKATVBHWIA PEXUM Cyrye ANA NOPIBHAHHA MiCLb BUMIPIOBaHHS
3319 BY3HAYEHHA BONOroCTi. Lie J0BONAE BUSHAUUTY BMICT BONOTV B
6ynmatepianax y % 3a ONOMOrolo nepeknaaHoi Tabanuj.

Cnig nam’aTaTv Npo Te, LLO Ha CTiHax
(NoBEPXHAX) 3 Pi3HAM PO3TaLLyBaHHAM
matepiania 60 TakoX 3 PisHIM CKNaaoM
6Gyamatepianis pesynsTaTi BUMIpIOBaHHA
MO>yTb GyTy HeBipHMU. HeoBXiaHO

AeKinbka i
BUMIpIOBaHb.

3HiIMITb MOKaXHWKM 3 IHAMKATUBHOI LUKanu
Ta nepepaxyiite B % 3a AOMOMOroio Tabnuui

Mpuknap

BynisenbHi MaTepian:

aHriApuTHa CTAXKa

BuMipsaHe 3HaueHHs: 265

PesynsTat: Bonoricte Matepiany 0,1%

SKLLO NPOTATOM BUMIPIOBaHHA He 3acBiTUTb XOAEH CBITNIOAIOA, MOX/IMBO,
BUMIPIOBaHWIA MaTepian 3aHafTo Cyxvi. BUkoHaiTe 3a 4ONOMOroi
3aXWCHOrO KOBMayka CamMoTeCTyBaHHS, LL06 NepekoHaTUCA B TOMY, LLO
BUMIPIOBa/IbHWIA NpUNag CpaBHUI.
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HayeHHA B % BONOroCTi maTep

3HaueHHsA B in in N .

© - o @ g ol <5=

< IN 2 |a HF I3
Eg N S S g (T - o=§= £C
s = « bl 25 |ESe|e8eS &
28X %) ) O | S5 |85 28303 © X
= B T T T c¥|E%8 °§§E s E
s ° o o Cplg T8 g s
< ] g @ 3 e[ege | T

Bonoruin

1,6
1,5
1,4
1.3
1.2
HIES 02 | 12
S| 327 02 | 11
2] 306 02 | 11
g1 295 02 [ 11
g 278 02 | 11 18
269 02 | 11 18
A2 0.1 11 18
260 0,1 1,0 1.8
248 0,1 10 | 1, 1.7 | 14 57 | 16
229 0,1 10 | 14 [ 17 [ 13 52 | 16
209 01 [ 09 [ 13 [ 16 | 10 46 | 15
189 01 [ 09 [ 13 [ 16 | 08 41 14
180 01 [ 09 [ 13 |16 | 07 38 | 14
174 01 [ 09 [ 13 [ 16 | 06 37 | 14
164 01 | 08 | 12 [ 1505 ] 19 [ 35|13
150 01 [ 08 [ 12 [ 15 [ 04 | 1.7 | 32 3
$L 112 0,1 0,8 12 1,5 0,2 12 2,7 1,1
5[ 105 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 11 | 26 | 1.
96 01 |07 [ 11 14 | o1 10 | 24 [ 11
88 00 |07 [ 11 14 [ 01 [ 09 [ 23 [ 14
80 00 [ 07 | 11 14 | 01 [ 08 | 22 [ 10

m ®DyHKUiA aBTOMaTMYHOTO YTPUMAaHHA NoKa3aHb

MicnA 3HATTA NpuUnagy 3 BUMIPIOBAaHOTO MaTepiay iHAMKaLIA OCTaHHBOTO BAMIPY
aBTOMATUYHO YTPUMYETHCA L NPUBAN3HO 5 cekyHA. Y Liei Yac

6MaE 3Ha4oK 0BPAHOTO PEXVIMY Ta MOKA3YETbCA OCTaHHIN OTPUMAHUI pesynsTaT
BUMIpIOBaHHA. Kony BaMMaHHA NPUNUHATLEA, a IHAVKaLLA NoBepHeTbCA Ha O,
npvnag Gyae roToBui 40 HOBOTO BUMIPIOBAHHA
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Mepenaya paHnx

Y npunaai nepenbayeHo LndpoBe 3'€AHaHHA, IO 03BONAE 3AiCHIOBATY
nepefady AaHnx Ha MOBIiNbHI KiHLEBI NpucTpoi 3 pagioiHTepdheiicom (Hanpuknaa,
CMapTOHW, NNaHLIETW) Yepe3 KaHann paio3s’aA3ky.

3 CUCTEMHUMM BAMOTaMV iNA LMGPOBOTO 3'€IHaHHA MOXHa 03HaOMUTUCA Ha
https://packd.li/ble/v2

MpuCTpili MOXe BCTaHOB/IOBATU Pai03B'A30K 3 IHLLIMMU NPUCTPOAMM, CYMICHAMM 3i
cTaHgapTom 6e3apoToBoro 38'A3Ky IEEE 802.15.4. CTaHaapT 6e34poToBOro 38'A3Ky
IEEE 802.15.4 — Le NpoTOKON nepeavi AaHnx Ans 6e3ApoTOBKX NePCOHaNbHIX
mepex (WPAN).

MakcmanbHWiA fjianasoH BUMIpIOBaHb CTaHOBWTL 10 M BiA Npunagy

i B 3HaYHii Mipi 3anexuTb Bif MicLeBKX hakToOpiB, TakuX, AK, HaNpUKNag, ToBLUWMHA
Ta Cknafl CTiH, Jkepena pajjionepeLukos, XapakTepucTyki

nepenaui Ta NpuiiManbHi BNacTUBOCTI npunagy.

Aopatok (App)

[1NA BUKOPUCTaHHS LMGPOBOroO 3'€dHaHHA NOTPpiGeH foaaTok. JJofaTok MOXHa
3aBaHTaXuTn y BIANOBIOHMX MarasuHax MOBINbHNX Aofaatkis (BBHEXHO BIO
NpUCTPOIO):

#Z Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I lMepekoHanTecs B TOMY, WO paavoiHTepdenc MobinbHOro KiHLEBOro

- NPUCTPOKO aKTMBOBaHO.

Micns 3anycky nporpamu 1 akTBaLii LGPOBOTO 3'€|HaHHA MOXHa BCTAHOBUTY
BIEAHBHHQ MIX KIHUEeBMM MOBINbHAM NPUCTPOEM | BUMIPIOBaSIbHUM MPpUNagaom.
AKLLO AOAATOK BUABNAE KiNbKa akTV1BOBaHWX Npunagis, ciig 06paty BIANOBIAHWA
npunag.,

MiA 4ac HacTynHoro 3anycky BiABYAETbCA aBTOMATUYHE MIAK/OYEHHS

[io obpaHoro npunagy.

DyHKLIOHYBaHHs 11 ekcnnyaTauiiiHa 6e3neyHICTb rapaHTyIoThCA nLue y
TOMY BUMafKy, AKLIO BUMIPIOBabHWIA NPUNag, ekCryaTyeTbCa Y MexXax
3a3Ha4eHUX KNiMaTUYHNX YMOB | BUKOPWCTOBYETLCA NWLLIE ANA Liner, Ana
AKNX Or0 CKOHCTPYINOBAHO. 3a OLIHIOBAHHA Pe3ynbTaTia BUMIpIOBaHb 1
BXWTi 4epe3 Lie 3aX0au BiANOBIAae KOPUCTYBaY, AKUA BUKOHYE BIANOBIAHY
pobory.
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IHCTPYKUiA 3 TEXHIYHOrO 06CNYroBYBaHHA Ta AOTNAAY

BCi KOMNOHEHTY i} O4MLLYBATY 3BOSIOXEHOIO TKaHUHOIO, YHMKATW
3aCTOCYBaHHA MUIOYMX aB0 YMCTAYMX 3aCO6IB, @ TaKOX PO3UUHHMKIB
MNepep TpuBanumM 36epiraHHAM Cif BUTATHYTY @NeMeHT (-T1) XKUBJIEHHS.
36epiraTvi NPUCTPIN Y YACTOMY, CYXOMY MiCLi.

KaniopysaHHs

Jins 3abe3neyeHHs TOYHOCTI pe3ysibTaTiB BUMIPIOBaHb i (hyHKLIOHaNbHOCTI Clif,
perynapHo NPoBOAUTY KanibpyBaHHA Ta NepesipKy BUMIPIOBASIbHOrO Npunagy.
MW pekomeHayeMO iHTepBanu kanibpyBaHHA 1 — 2 POKW. 3 LibOrO NPUBOAY BU
MOXeTe 3BepHyTICA [0 BALLIOTO NPOAaBLA abo CniBpoGITHIKIB CNyX6U NIATPUMKM

UMAREX-LASERLINER.

TexHiuHi AaHi

MPUHLMN BUMIPIOBAHHA

OnipHe BMMipioBaHHA BONOroCTi
MaTepianis BOy0BaHUMI
enekTpogamu

Marepiann

102 [JepesHi nopoau,
8 bynisenbHi MaTepianu

Moxvbka BUMipis
(abconoTHN)

[HepesuHa: + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% 1 >30%)
bynisensHi maTepianu
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

HowmiHanbHa Temnepatypa

23°C

Pexum poboTn

0°C...40°C, BonoricTb nosiTpa max. 85%rH,
6e3 koHaeHcauji, Poboya Brcota max. 2000
M Hag, piBHEM MOPS (HOPMasbHWIA Hyib)

YMOBY 36epiraHHaA

-10°C...60°C,
BonoricTb nosiTps max. 85%rH

ExcnnyaTauiiiHi xapakTepucTuki
papiomonyns

InTepcheiic IEEE 802.15.4. LE > 4.x

(Digital Connection); YacToTHui1 fjana3oH:
ISM pianasoH; 2400-2483.5 MHz,

40 kaHanis; JansHiCTb nepeaadi curHany:
max. 10 mW; [ianason: 2 MHz; LUenakicts
nepefavi gaHux: 1 Mbit/s; Mogynauia: GFSK
/FHSS

EﬂEKTpO)KM BNEHHA

4x 1,5V Tun AAA

Tepmin cnyx6u 6atapei

6nu3bko 700 rog,

Po3mipu (LU x Bx T)

58 MM X 155 MM x 38 MM

Maca (3 6atapeiiku)

1831

ABTOMaTUYHE BUMKHEHHS

yepes 3 XBUNVHN

Mw 3anuLuaemo 3a coboto NPaBo Ha TexHiuHi 3miHn. 25W44

138 @O




DampFinder Compact Plus

Mpunucu €C Ta puTaHii Ta yT
Mpunag BiaNosifae BCiM HEOOXIAHAM CTaHAAPTaM AN1A BIIbHOMO NepeMmilLeHHs
ToBapis B Mexax €C Ta Benvikoi bpuaHii.

Llet BUPI6, BKIO4AI04M KOMMNEKTYIONI Ta YNaKOBKY, € eNeKTPUYHIM NPUNaAoM,
AKWIA 3rigHO 3 AnpekTuBamn €C Ta BennkobpuTaHii npo cTapi enekTpudHi Ta
€N1eKTPOHHI NPUCTPOI, eNeMeHTU XXIBNIEHHA, aKyMyNATOpY Ta NakyBaNibHi MaTepianu
NOBVHEH ByTI NepeaaHo Ha yTuNi3aLiio ekoNoriYHo He3sneyHum cnocobom 3
METO OTPUMaHHA LiHHOI CYPOBUHY. EnekTponpunay, 6atapeiiku | ynakosky He
MO>Ha yTVAi3yBaTh Pa3oM 3 NOBYTOBUM CMITTAM. 3aKoH 3060B'A3ye CroXMBaYis
6€3KOLUTOBHO 3/aBaTh BIKOPUCTaHI eleMeHTU XWBIIeHHA Ta akyMynaTopHi batapei
B rPOMafCbKi NyHKTU 360py, TOProsi Toukn abo Cryxby TeXHIYHOI NiATPUMKN.
EnemeHTV Xu1BeHHs HeobXiaHO BUAHATY 3 Npunaay, He pyiHyloun ix, 3a
[IOMOMOrOI0 OCTYMHOO Y NPOAAKY IHCTPYMEHTY i BIANPaBUTYA B OKpEMMUit

NYHKT 360Dy, NepLU Hix NOBepHYTU Npwnafd Ans yTuaisaui. AKLIO Y BaC BUHWKM
NWTaHHA WOAO BUNMaHHA eNemMeHTa XUBMEHHS, 3BePHITECA [0 CIYK6M NiATPUMKIA
UMAREX-LASERLINER.

LLLo6 oTpumaTy iHtopmaLLito Npo BiAMOBIAHI NyHKTY yTuNi3aLli, 3BepTaiTecs

10 CBOTO MyHiUMnaniteTy i JOTPUMYIATECH BIANOBIAHMX IHCTPYKLIM 3 yTunisauii

Ta TexHikv 6e3neku B nyHkTax 360py BioXoAis.

JlonaTkosy iHthopMaLiito npo 6e3neky Ta A0AATKOBY IH(DOPMALLIO MOXHa 3HaATU
3a nocunanHam: https://packd.li/ll/ajc/in
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Kompletné si proctéte navod k obsluze, prilozeny sesit ,, Pokyny
pro zaruku a dodate¢né pokyny”, aktualni informace a
upozornéni v internetovém odkazu na konci tohoto navodu.
Postupujte podle zde uvedenych instrukci. Tato dokumentace se
musi uschovat a v pripadé predani produktu tfeti osobé predat
zaroven s produktem.

Pouzivani v souladu s uréenim

Tento analyzator vihkosti materiall je uréen k testovani 102 druhl dreva
a 8 stavebnich materiald. Zobrazena hodnota (dfeva) resp. vypocitana
hodnota (stavebnich materialt) je vihkost materidlu v % a vztahuje se k
sudiné. Pomoci rozhrani Digital Connection Ize naméfené udaje prenaset
do smartphonu.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

— Pouzivejte pristroj vyhradné k uréenému Gcelu pouziti v rdmci danych
specifikaci.

— Méici pfistroje a pfislusenstvi nejsou hrackou pro déti.
Uchovévejte tyto pristroje pred détmi.

— Pfistroj se nesmi konstrukéné ménit.

— Nevystavujte pfistroj zddnému mechanickému zatizeni, extrémnim
teplotam, vihkosti nebo silnym vibracim.

— Pfistroj se nesmi dale pouzivat, pokud dojde k vypadku jedné nebo
nékolika funkci, pokud je baterie slabé nabita nebo je poskozeny kryt.

— Méfici hrot se nesmi pouzivat pod cizim napétim.

— Dotykejte se pouze pfilozenych tchytl.

— Dodrzujte bezpecnostni opatfeni mistnich resp. narodnich Grad(i pro
spravné pouzivani pristroje.

Nebezpeci trazu Spicatymi méficimi elektrodami.
Ochrannou krytku pouzivejte vzdy, kdyz pfistroj
nepouzivate nebo pfi transportu.

Bezpecnostni pokyny

Zachazeni s elektromagnetickym zarenim

— Meéfici pfistroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty pro
elektromagnetickou kompatibilitu podle smérnice o
EMK 2014/30/EU, ktera je pokryta smérnici RED 2014/53/EU.

— Je tfeba dodrzovat mistni omezeni, napf. v nemocnicich, letadlech,
Cerpacich stanicich nebo v blizkosti osob s kardiostimulatory.
Existuje moznost nebezpecného ovlivnéni nebo poruchy
elektronickych pfistroj.

— P¥i pouziti v blizkosti vysokého napéti nebo pod elektromagnetickymi
stfidavymi poli mize byt ovlivnéna pfesnost méfeni.
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Bezpecnostni pokyny

Zachazeni s RF radiovymi emisemi

— MEéfici pfistroj je vybaven radiovym rozhranim.

— Méici pfistroj dodrzuje predpisy a mezni hodnoty pro
elektromagnetickou kompatibilitu a radiové viny podle smérnice RED
2014/53/EU.

— Timto prohladuje Umarex GmbH & Co. KG, Ze typ radiového zafizeni
DampFinder Compact Plus odpovida zakladnim pozadavkdim a ostatnim
ustanovenim smérnice Radio Equipment 2014/53/EU (RED). Kompletni
text prohlaseni o shodé s EU je k dispozici na nasledujici internetové
adrese: https://www.laserliner.com

1 Skupiny dfeva A/ B, vlhkost v %

1 2 Indexovy rezim (stavebnich materiald)
7 3 Ukazatel sloupcového grafu
pro skupiny dfeva A/ B
4 Ukazatel sloupcového grafu
pro indexovy rezim
5 Numerické zobrazeni namérené
3 hodnoty v % / hodnota indexu
6 Slabé nabiti baterie
7 Ukazatel Sipky: hodnota lezi
mimo rozsah méfeni
8 Tlatitko zap/vyp, READ: namiena
data byla pfenesena pomoci
rozhrani Digital Connection
5 9 Pfepinani na skupiny dieva A a B,

indexovy rezim
10 Digital Connection je aktivni

EJ vkiadani a vyjmuti baterii
(viz obrazek A, strana 02)

Oteviete prihradku na baterie na zadni strané krytu a vlozte

4 x 1,5V LRO3 (AAA). Dbejte pfitom pozor na spravnou polaritu.

Opét nasadte kryt prihradky na baterie. Pfistroj se nyni mtze zapnout.
Pred vyjmutim baterif se musi pfistroj vypnout.

E Vyména méficich hrott (viz obrazek B, strana 02)
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dobu 3 vtefin okolni teplota.

Po zapnutf pfistroje se na displeji zobrazi po

EI Zména rezimu méfeni

1x
Skupina diev A

1x ) Ix Ce)

Skupina diev B Indexovy rezim

Pfistroj se spusti v naposledy zvoleném rezimu méfeni.

E Funkce vlastniho testu (viz obrazek C, strana 02)

Pfepnéte do indexového rezimu

E Méfeni vihkosti dfeva
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Misto méfeni by nemélo byt nijak
osetfeno, nesmi na ném byt vétve,
necistota nebo smola. Na celnich
stranach by neméla byt provadéna
zadna méreni, protoze drevo zde
obzvlast rychle vysychd, coz

by vedlo ke zkreslenym vysledkdm
méreni. Proved'te nékolik
srovnavacich méreni kolmo

na kresbu dieva.

Z tabulky si prosim zjistéte, které druhy
dreva patff do skupiny A a B.
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A

Abura

Framiré

Orechovec

Albizie

Gumovnik cukrovy

Orechovec lysy

Blahocet uzkolisty

Hrugefl obecnd

Orechovec plstnaty

Buk hnédy (bél) llomba Palisandr asijsky
Buk lesni Ipé Palisandr cerny
Buk velkolisty Iroko Pau amarello
Canarium Jasan americky Pekan ofech
Canarium, (PG) Jasan mandzusky Thuje
Cyprisek Lipa americka Tyk
Cypis portugalsky Lipa obecna Vrba bila
Doussie Niangon Vrba cern.
Dub bily, americky Niové
Dub cerveny Obeche
Eben africky Okoumé

B
Alerce Emiem Modfin opadavy
Amarante Eukalyptus jarrah Olse
Andiroba Eukalyptus karri Olge cervena
Balza jehlanovita Fazole ¢erna Ol3e lepkava
Basralocus Fréne Orech vlassky
Blahovi¢nik cerny Habr Osika
Bloodwood, Cerveny Izombé Santal Cerveny
Borovice Jalovec virzinsky Santa maria
Borovice limba Jasan Smrk ztepily
Borovice primoiska Javor ¢erny Svestka
Borovice tézka Javor Cerveny Thuje
Biza Javor klen Tola
Bfiza pyiita Javor stibrny, jizni Topol bily
Bfiza Zluta Jilm Topol, véechny
Campeche Jirovec madal Tresen, evrop.

Canarium, (SB)

Kampeskové dfevo

Vinovec pétimuzny

Cedr

Kastanovnik jedly

Vfesovec stromovy

Cypfi3 vzdyzeleny

Khaya mahagon

Douglaska tisolista Kosipo
Douka Limba
Dub Makoré
\ suchy | vihky
| <10% | >11% >20%

Priklad: 100% vlhkost materidlu u 1 kg vlhkého dreva = 5009 vody.
Meéici pfistroj navic nabizi indexovy rezim nezavisly na materialu.
Naméfend data Ize predavat pomoci rozhrani Digital Connection.

Pokyny k postupu méfe

Provérte, zda v méfeném misté nejsou zadna zasobovaci vedenf (elektricka
vedeni, vodovodni trubky ...) nebo kovovy podklad. Méfici elektrody
zasuiite pokud mozno co nejhloubgji do méreného materialu, ale nikdy

je do néj nezatloukejte nasilng, protoze by se tak mohl pfistroj poskodit.
Pistroj vytahuijte vzdy pohybem doleva a doprava. Pro minimalizaci chyb
méfeni proved'te srovnavaci méfeni na nékolika mistech.
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Indexovy rezim (Méfeni vihkosti stavby)

Univerzalni indexovy rezim slouzi k porovnani méfenych mist, a tim k
rozpoznani vihkosti. Pomoci pfepocitavaci tabulky Ize navic zjistit podil
vihkosti ve stavebnich materidlech v %.

Je tfeba mit na pamiti, Ze u stén (ploch)
s riznym usporadanim materialu nebo
u rlizného slozeni stavebni hmoty
muze dochézet k nepfesnému vysledku
méreni. Prove’dte nékolik srovna-
vacich méreni.

Vysledky méfeni odectéte na
nasledujici indexové stupnici a
pomoci tabulky je prepocitejte na %.

Priklad

Stavebni materil: anhydritovy potér
Zméfend hodnota: 265

Vysledek: 0,1% vlhkosti materialu

Pokud se pfi méfeni nezobrazi zadna vychylka, méze byt pficinou
' pfili§ suchy méfeny material. Pomoci ochranné krytky provedte
B vlastni test pro zjisténi, jestli je méfici pfistroj v bezvadném stavu.
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V3echny hodnoty v % vlhkosti materidlu

Hodnota & @ = ] o
. . o = o & £ |3 o < >
indexového| 2 < S S S £ % .<| &= S+
£ = S & S |Yws|l 8T | 25
50 < 3] 3 o a= 2 82 =2
rezimu = = = = by o< 38l 8@ g o
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1

189 0,1 0,9 1.3 1
180 0,1 0,9 1.3 1
174 0,1 0,9 1.3 1
164 0,1 0,8 1.2 1,
1

1

1

1

150 0,1 0,8 1.2
112 0,1 0,8 12
105 0,1 0,8 1.2
96 0,1 0,7 11
88 0,0 0,7 11 1,
80 0,0 0,7 11 1,

suchy

E Funkce Auto Hold

Po vytazeni pfistroje z méfeného materidlu se naposledy namérena
hodnota automaticky podrzi na dobu cca. 5 vtefin. Po tuto dobu blika
symbol zvoleného rezimu a zobrazuje se posledni zméfena hodnota.
Jakmile ustane blikani a méfend hodnota je opét na 0, je pfistroj pfipraven
pro nové méfeni.
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Pfenos dat

Pfistroj ma funkci digitainiho pripojenti, ktera pomoci radiové techniky
umoziiuje prenos dat do mobilnich koncovych zafizeni s radiovym
rozhranim (napf. chytry telefon, tablet).

Systémové pozadavky na digitalni pfipojeni naleznete na
https://packd.li/ble/v2

Pristroj miize navézat radiové spojeni se zafizenimi kompatibilnimi

s radiovym standardem IEEE 802.15.4. Radiovy standard IEEE 802.15.4
je prenosovy protokol pro bezdratové osobni sité (WPAN).

Dosah je dimenzovan na max. vzdalenost 10 metrd od koncového
zafizeni a silné zavisi na okolnich podminkach, jako na tloustce a slozeni
stén, zdrojich radiového ruseni a na vysilacich a pfijimacich vlastnostech
koncového zafizeni.

Aplikace (App)
K pouzivani digitalniho pfipojeni je nutna aplikace Tuto aplikaci si mizete
stahnout v pfislusném obchodé podle koncového zafizeni:

» GETITON [ ]
Google Play eyt

# Download on the

App Store

I Ujistéte se, ze je aktivovano radiové rozhrani mobilniho
koncového zafizeni.

Po spusténi aplikace a aktivovani digitalniho pfipojenf Ize navazat spojeni
mezi mobilnim koncovym zafizenim a méficim zafizenim. Pokud aplikace
rozpozna nékolik aktivnich méficich pfistrojl, zvolte ten spravny.

PFi dalsim spusténi bude automaticky pfipojen tento méfici pfistroj.

Fungovani a provozni bezpec¢nost je zajisténa jen tehdy, pokud
se méfici pfistroj pouziva v rdmci uvedenych klimatickych
podminek a pouziva se za Ucelem, pro ktery byl zkonstruovan.
Posouzeni vysledk méfenti a z toho vyplyvajicich opatient je na
zodpovédnosti uzivatele, podle prislusného tkolu prace.

146 (©©



DampFinder Compact Plus

Pokyny pro Gdrzbu a oSetfovani

Vsechny komponenty cistéte lehce navihéenym hadrema nepouzivejte
zadné distici nebo abrazivni prostredky ani rozpoustédla. Pfed delsim
skladovanim vyjméte baterii/baterie. Skladujte pfistroj na cistém,

suchém misté.

Kalibrace

Pro zajisténi presnosti a funkce by mél byt méfici pfistroj pravidelné
kalibrovan a testovan. Doporucujeme intervaly kalibrace 1-2 roky.

V pfipadé potfeby se spojte se svym specializovanym prodejcem nebo
vyuzijte servisniho oddéleni spole¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické parametry

Princip méfeni

Odporové méfeni vihkosti materi-
4lu pomoci integrovanych elektrod

Materialy

102 druhy dreva,
8 stavebni hmoty

Pfesnost (absolutng)

Dievo: + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% a >30%)
Stavebni hmoty:
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Jmenovita teplota

23°C

Pracovni podminky

0°C...40°C, VIhkost vzduchu max.
85 %rH, nekondenzujici, Pracovni
vydka max. 2000 m n.m (normalni
nulovy bod)

Skladovaci podminky

-10°C...60°C,
Vlhkost vzduchu max. 85 %rH

Provozni Udaje
radiového modulu

Rozhrani IEEE 802.15.4. LE > 4.x
(Digital Connection); Frekven¢ni
pasmo: ISM pasmo 2400-2483.5 MHz,|
40 kanalQ; Vysilaci vykon: max. 10
mW; Sitka pasma: 2 MHz; Bitovy tok:

1 Mbit/s; Modulace: GFSK / FHSS

Napéjenf 4x1,5Vtyp AAA
Zivotnost baterif cca. 700 hod

Rozméry (5 x V x H) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Hmotnost (véetné baterie) 183 g

Automatické vypnuti

po 3 minutach

Technické zmény vyhrazeny. 25W44
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Ustanoveni EU a UK a likvidace

Pfistroj splfiuje vdechny potfebné normy pro volny pohyb zbozi v rémci
EU a UK.

Tento vyrobek, véetné prislusenstvi a obalu, je elektricky spottebic,
ktery podle evropskych a britskych smérnic o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich, bateriich a obalech musi byt recyklovan
zpUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi, aby se znovu ziskaly cenné
suroviny. Elektrické spotrebice, baterie a obaly nepatfi do domovniho
odpadu. Spotfebitelé jsou ze zékona povinni bezplatné odevzdat
pouzité baterie a akumulatory na vefejné sbérné misto, prodejni

misto nebo technicky zakaznicky servis.

Baterie musi byt z pfistroje vyjmuty pomoci bézné dostupného nastroje,
aniz by se znicily, a pfed odevzdanim prfistroje k likvidaci pfedany do
separovaného sbéru. Mate-li jakékoli dotazy tykajici se vyjmuti baterii,
kontaktujte prosim servisni oddéleni UMAREX-LASERLINER.

Obratte se prosim na mistni Ufad pro informace o vhodnych zafizenich
pro likvidaci a dodrzujte pfislusné pokyny pro likvidaci a bezpe¢nostni
pokyny na sbérnych mistech.

Dalsi bezpecnostni a dodatkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/ajc/in
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Lugege kasitsusjuhend, kaasasolev vihik , Garantii- ja lisajuhised”
ja aktuaalne informatsioon ning juhised kaesoleva juhendi 16pus
esitatud interneti-lingil taielikult labi. Jargige neis sisalduvaid
juhiseid. Kaesolevad dokumendid tuleb hoida alles ja anda toote
edasiandmisel kaasa.

Sihtotstarbeline kasutamine

See niiskuse mo6teseade on ette nahtud 102 puiduliigi ja 8 ehitusmaterjali
uurimiseks. Naidatav vaartus (puit) voi arvutatud vaartus (ehitusmaterjal)
on materjaliniiskus protsentides ja see lahtub materjali kuivmassist. Digital-
Connection-liidese kaudu saab méoteandmed edastada nutitelefonile.

Uldised ohutusjuhised

— Kasutage seadet eranditult spetsifikatsioonide piiresvastavalt selle
kasutusotstarbele.

— Modteseadmete ja tarvikute puhul pole tegemist lasteleméeldud
manguasjadega. Hoidke lastele kattesaamatult.

— Seadme ehitust ei tohi muuta.

- Arge laske seadmele méjuda mehaanilist koormust, tilikérgeid
temperatuure, niiskust ega tugevat vibratsiooni.

— Seadet ei tohi enam kasutada, kui tks voi mitu funktsiooni on rivist
valja langenud voi patarei laetustase on nork ning samuti korpuse
kahjustuste korral.

— MOodtetippu ei tohi kéditada voorpingega.

— Haarake ainult ettendhtud kaepidemetest.

— Palun jargige kohalike ja riiklike ametite ohutusmeetmeid seadme
asjatundliku kasutuse kohta.

Vigastusoht teravate modteelektroodide tottu. Kui te
seadet ei kasuta ja kui seda transpordite, monteerige
sellele alati kaitsekaas.

Ohutusjuhised

Elektromagnetilise kiirgusega mber kdimine

— Moé6teseade téidab elektromagnetiline Ghilduvuse eeskirju ja piirvaartusi
vastavalt EMC direktiivile 2014/30/EL, mis on kaetud RED direktiiviga
2014/53/EL.

— Jargida tuleb kohalikke kaituspiiranguid, naiteks haiglates,
lennujaamades, tanklates voi stidamertitmuritega inimeste ldheduses.
Valitseb ohtliku mojutamise voi hairimise voimalus elektrooniliste
seadmete poolt ja kaudu.

— Mo6tetdpsust voivad mojutada kasutamine suure pinge voi tugevate
elektromagnetiliste vahelduvvéljade ldheduses.
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Ohutusjuhised

RF raadiolainetega Umber kdimine

— Modteseade on varustatud raadiosideliidesega.

— Modteseade taidab elektromagnetiline Ghilduvuse ja raadiosidekiirguse
eeskirju ning piirvaartusi vastavalt RED direktiivile 2014/53/EL.

— Siinkohal kinnitab Umarex GmbH & Co. KG, et raadioseadme tutip
DampFinder Compact Plus vastab Euroopa raadioseadmete maaruse
2014/53/EL (RED) olulistele ndudmistele ja muudele néudmistele. ELi
vastavustunnistuse téisteksti leiate alljargnevalt internetiaadressilt:
https://www.laserliner.com

Puidurtihmad A / B, niiskus [%]

AB

1
2 Indeks-moodus (ehitusmaterjalid)
3 Puidurihmade A/ B tulpnaidik
4
5

% INDEX
7 —— 1000
Indeks-mooduse tulpnaidik
Numbriline méétevaartuste
néit % / indeksvaartus

6 Patarei vahene laetus

7 Naidikunool: vaartus on
véljaspool modtmisala

8 Sisse/Valja-luliti, READ:
modteandmete tlekandmine
Digital Connection liidese kaudu,

9 Umberlillitus puidurihmadele A ja B,
indeks-moodusesse

10 Digital Connection aktiivne

n Patareide paigaldamine ja Idamine

9

(vt joonist A, lk 02)

Avage korpuse tagakdljel patareilaegas ja paigaldage 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
patareid. Seejuures jalgige diget polaarsust. Paigaldage uuesti patareilaeka
kaas. Seadme ssaab ntitid sisse lUlitada. Enne patareide eemaldamist tuleb
seade vélja lulitada.

E Moateotsakute vahetamine (vt joonist B, |k 02)
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Parast seadme sisselilitamist
naidatakse displeil 3 sekundi valtel Gmbrustem-
peratuuri.

EI Moo6temooduse vahetamine

1x (o)) 1x ) Ix Ce)

Puiduriihm A Puiduriihm B Indeks-moodus

Seade kaivitub viimati valitud modtemoodusega.

E Enesetestimisfunktsioon (vt joonist C, Ik 02)

Lulitage imber indeks-moodusesse

E Puiduniiskuse maaramine

Moddetav ala peaks olema to6tlemata ja
vaba okstest, mustusest ja vaigust.

Arge maétke esipoolel, kuna seal kuivab
puit koige kiiremini ja seetottu voivad
mobtevaartused olla valed. Viige labi
mitmeid vordlevaid mootmisi risti
puidukiududega.

Millised puidusordid on A ja B alla
rihmitatud, selle leiate tabelist.
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A
Aafrika eebenipuu Hikkoripuu Seeder
Afseelia Ipe-tabebuia Sile hikkoripuu
Amarellopuu Iroko-miliitsia Sirp-siidakaatsia

Ameerika parn

Kanaripuu, (PG)

Staudtia spp.

Ameerika pook

Laialehine dalbergia

Tiikpuu

Ameerika saar

Mandzuuria saar

Vaaris-kukkurpuu

Angoola ilombapuu

Mehhiko kiipress

Vaéris-obehhepuu

Brasiilia araukaaria

Must remmelgas

Valge hikkoripuu

Brasiilia dalbergia Okuumea Valge tamm

Canarium oleosum Paju Vitseukaltipt

Euroopa p6ok Pekani-hikkoripuu Xanthocyparis nootkatensis
Harilik abuurapuu Pirnipuu

Harilik parn

Punane tamm

Harilik pook (maltspuit)

Rannikterminaalia

B
Adriseukallipt Hiidktpress Palsam-tolapuu
Aidsi-kastanseemnik Hobehaab Pappel, kéik liigid
Andirooba-karaapa llulehik Pisarapuu
Arukask Jalakas Puis-eerika
Balsam-tolapuu Kaaja mahagon Punane kannaseukaltipt
Balsapuu Kalifornia I6hnaseeder Punane lepp
Douka-makoreepuu Kampetse veripuu Punane sandlipuu
Ebatsuuga Kanaripuu (SB) Punane vaher
Erivérviline eukallipt Kapokipuu Purpurpuu
Euroopa lehis Kask Saar
Flindersia schottiana Kollane kask Sanglepp
Guajaana tiikpuu Kollane mand Seederménd
Harilik haab Kreeka pahklipuu Suuredieline eukallpt
Harilik hobukastan Limba-terminaalia Testulea gabonensis
Harilik kastanipuu Mégivaher Vahemere kipress
Harilik kuusk Magus kirsipuu Virgiinia kadakas
Harilik ménd Meriménd
Harilik ploomipuu Must lepp
Harilik saar Must vaher
Harilik tamm Omu-sargapuu
Harilik valgep6k Pagoodipuu
\ kuiv niiske m
| <10% >11% >20%

Naide: 100% materjaliniiskust 1 kilo-grammil mérjal puidul = 500 g vett.
Taiendavalt pakub mooteseade materjalist soltumatut indeks-moodust.
Maodteandmed saab edastada Digital Connection liidese kaudu.

Soovitusi méotmiseks:

Olge kindlad, et méodetaval alal ei asuks kommunikatsioone (elektrijuht-
med, veetorud ...) voi metalset aluspinda.
Vajutage modteelektroodid voimalikult stigavale moddetavasse esemesse,
aga arge 160ge jouga, kuna see kahjustaks seadet. Eemaldage mddteriist
alati vasakule- paremale liigutades.
Modtevigade véhendamiseks viige mootmisi labi mitmes erinevas
punktis, et vaartusi vorrelda.
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Indeks-moodus (Ehitusniiskuse maaramine)

Universaalne indeks-moodus on méeldud modtekohtade vordlemiseks ja
selle abil niiskuse tuvastamiseks. Lisaks saab teisendus-tabeli abil maarata
ehitusmaterjalide niiskusesisalduse protsendi.

Tuleb silmas pidada, et erineva materjali-
koostisega seinte (pindade) voi ka ehitus-
materjalide erineva koosluse puhul voivad
olla mé6tmistulemused véarad. Viige labi
mitmeid vordlevaid mootmisi.

Maootevaartuseid saate lugeda
jargmiselt indeks-skaalalt ja arvutada
tabeli abil timber

protsentideks.

Naide

Ehitusmaterjal:
anhudriit-pérandasegu
Mododetud vaartus: 265
Tulemus: 0,1% materjaliniiskus

Kui maotmisel ei peaks naitu antama, siis on vaimalik,

et mooddetav materjal on liiga kuiv. Viige kaitsekorgi abil labi
enesetest tegemaks kindlaks, kas modteriist on laitmatus
seisukorras.
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Koik vaartused materjaliniiskuse %-des

Indeks- S o o = ) =
ES < & a > 2o | 5§ -

mooduse QW o < ﬁ £ == &= €2
S| © oA < £ =] ] 23
vadrtus 2| = = = 2 =5 | 22| 5%
£2 Bl B | B | £ |s2|5=|28

S < £ L]

2| 5| 5| & R

295

B 253
203
13,2
10,0
8,0
6,5
48
EP)
18
1,4
1,6
1,5
1,4
13
1,2
1,2
1,1
1,1
T,
1, 18
T, 8
1, 8
1,0 8
1,0 | 1, 17 | 14 57 | 1.6
10 | 14 | 1,7 | 13 52 | 1.6
09 | 13 | 1.6 | 1,0 46 | 15
09 | 13 | 1.6 | 08 11 | 14
09 | 1.3 | 16 | 07 38 | 14
09 | 13 | 1.6 | 06 37 | 14
164 | 01 | 08 | 1.2 | 1,5 | 05 | 19 | 35 | 1.3
150 | 01 | 08 | 1,2 | 1,5 | 04 | 1.7 | 32 3
> 112 [ 01 [ 08 [ 12 | 15 |02 | 12 | 27 | 11
2[ 105 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 11 | 26 | 1.
9% | o1 | 07 | 1.0 | 1,4 | 01 | 1,0 | 24 | 1,1
88 | 00 | 07 | 1.0 | 1,4 | 01 | 09 | 23 | 1,1
80 | 00 | 07 | 1,1 | 14 | 01 | 08 | 22 | 1,0

ﬂ Auto-Hold-funktsioon

Parast seadme moodetavast materjalist valjatdmbamist sailitatakse viimast
mootevaartust automaatselt u 5 sekundit. Sellel ajavahemikul vilgub
valitud mooduse siimbol ja naidatakse viimati moddetud mootevaartust.
Kui vilkumine l6ppeb ja mdotevaartus on jélle O peal, saab teha seadmega
uue modtmise.
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Andmeiilekanne

Seade on varustatud Digital Connectioniga, mis voimaldab raadiosideteh-
nika abil andmete edastamist raadiolidesega mobiilsetele 6ppseadmetele
(nt nutitelefon, tahvelarvuti).

Digital Connectioni stisteemieeldused leiate aadressilt
https://packd.li/ble/v2

Seade v6ib luua raadiotihenduse raadiosidestandardiga IEEE 802.15.4
Uhilduvate seadmetega. Raadiosidestandard IEEE 802.15.4 on Wireless
Personal Area Networks (WPAN) andmesideprotokoll.

To6raadiuseks on ette ndhtud max 10 m kaugus |6ppseadmest ja see
soltub tugevasti Umbrustingimustest nagu nt seinte paksusest ja koosti-
sest, raadiosidehairetest, samuti [dppseadme saate-/vastuvotuomadustest.

Aplikatsioon (App)
Digital Connectioni kasutamiseks on vajalik rakendus. Neid saab
vastavates Store'idest |6ppseadmest olenevalt alla laadida:

2 Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I Jalgige, et mobiilse I6ppseadme raadioliides oleks aktiveeritud.
]

Pérast rakenduse kaivitamist ja aktiveeritud Digital Connectioni korral
saab mobiilse I6ppseadme ja mootesedame vahel luua Ghenduse.
Kui aplikatsioon tuvastab mitu aktiivset mooteseadet, siis valige sobiv
modteseade valja.

Jargmisel kéivitamisel saab selle mooteseadme automaatselt thendada.

Talitlus ja téGohutus on tagatud tksnes juhul, kui mooteriista
kasutatakse andmetes esitatud klimaatilistes tingimustes ning
otstarbel, mille tarvis see konstrueeriti. M6tetulemuste
hindamine ja neist tulenevad meetmed kuuluvad olenevalt
vastavast toollesandest kasutaja vastutuse alla.
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Juhised hoolduse ja hoolitsuse kohta

Puhastage koik komponendid kergelt niisutatud lapiga ja valtige
puhastus-, kttrimisvahendite ning lahustite kasutamist. Votke patareid(d)
enne pikemat ladustamist valja. Ladustage seadet puhtas, kuivas kohas.

Kalibreerimine

Maodteseadet tuleks modtmistulemuste tdpsuse tagamiseks regulaarselt
kalibreerida ja kontrollida. Me soovitame kalibreerida iga the kuni kahe
aasta tagant. Vajadusel votke Ghendust oma edasimuijaga voi podrduge
ettevotte UMAREX-LASERLINER klienditeenindusosakonna poole.

Tehnilised andmed

Modtmisprintsiip

Takistuslik materjaliniiskuse
mootmine integreeritud
elektroodide kaudu

Materjalid

102 puiduliigid,
8 ehitusmaterjalid

Tapsus (absoluutne)

Puit: £ 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% ja >30%)
Ehitusmaterjalid:
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Nimitemperatuur

23°C

To6tingimused

0°C...40°C, Ohuniiskus max 85%rH,
mittekondenseeruv, T66korgus max
2000 m tle NN (normaalnuill)

Ladustamistingimused

-10°C...60°C,
Ohuniiskus max 85%rH

Raadiomooduli tédandmed

IEEE 802.15.4. LE= 4 .x

(Digital Connection) liides; Sagedusriba:
ISM-riba 2400-2483,5 MHz,

40 kanalit; Saatmisvéimsus: max.

10 mW; Ribalaius: 2 MHz; Bitikiirus:

1 Mbit/s; Modulatsioon: GFSK / FHSS

Voolutoide 4x 1,5V tuip AAA

Patarei eluiga u 700 tundi

Mo6tmed (L x K x S) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Kaal (koos patareiga) 183 g

Automaatne valjalulitus

pdrast 3 minutit

Qigus tehnilisteks muudatusteks. 25W44
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DampFinder Compact Plus

ELi ja UK n6uded ja jaatmekaitlus

Seade taidab koik néutavad normid vabaks kaubavahetuseks ELi ja UK
piires.

See toode, kaasa arvatud tarvikud ja pakend, on elektriseade, mis tuleb
véartuslike toorainete tagasisaamiseks suunata vastavalt Euroopa ja UK
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete, akude ja pakendite
direktiividele keskkonnasobralikku taaskasutusse. Elektriseadmed,
patareid ja pakend ei kuulu olmeprigi hulka. Tarbijad on seadusega
kohustatud andma kasutatud patareid ja akud avalikku kogumiskohta,
mudgikohta voi tehnilisele klienditeenindusele tasuta tagasi andma.
Patareid tuleb kaubanduses saadaval olevate todriistadega seadmest
eemaldada ning suunata enne seadme jaatmekaéitlusse tagasi andmist
eraldi kogumisse. Kusimuste korral patareide eemaldamise kohta
poorduge palun UMAREX-LASERLINERi teenindusosakonna poole.
Tutvuge palun oma asulas vastavate jagtmekaitluskohtadega ja jargige
vastuvotupunktides vastavaid jadtmekaitlus- ja ohutuseeskirju.

Edasised ohutus- ja lisajuhised aadressil:

https://packd.li/ll/ajc/in
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Cititi integral instructiunile de exploatare, caietul insotitor
.Indicatii privind garantia si indicatii suplimentare” precum

si informatiile actuale si indicatiile apasand link-ul de internet
de la capatul acestor instructiuni. Urmati indicatiile din cuprins.
Aceste documentatii trebuie pastrate si predate mai departe

la Tnstrainarea produsului.

Utilizarea conforma cu destinatia

Acest aparat de masurare a umiditatii materialului este destinat pentru
examinarea a 102 esente de lemn si 8 materiale de constructii. Valoarea
indicata (lemn) resp. valoarea calculata (materiale de constructie)
reprezinta umiditatea materialului in % si se refera la masa uscata. Prin
intermediul interfetei cu conexiune digitala datele de masurare se pot
transmite catre un telefon de tip smartphone.

Indicatii generale de siguranta

— Utilizati aparatul exclusiv conform destinatiei sale de utilizare cu
respectarea specificatiilor.

— Aparatele de masura si accesoriile nu constituie o jucarie.

A nu se lasa la indemana copiilor.

— Aparatul nu trebuie sa fie modificat constructiv.

— Nu expuneti aparatul la solicitari mecanice, temperaturi ridicate,
umiditate sau vibratii puternice.

— Aparatul nu mai are voie sa fie utilizat atunci cand una sau mai multe
dintre functiile acestuia s-au defectat sau nivelul de incarcare a bateriilor
este redus, precum si daca este deteriorata carcasa.

— Varful de masurare nu are voie sa fie exploatat la tensiune externa.

— Prindeti cu mana numai de manerele prevazute in acest scop.

— Tineti cont de prevederile de siguranta ale autoritatilor locale resp.
nationale privind utilizarea corespunzatoare a aparatului.

Pericol de accidentare din cauta electrozilor de
masurare ascutiti. Montati in caz de neutilizare si la
transportare intotdeauna capacul de protectie.

Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele electromagnetice

— Aparatul de masurare respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica conf. Directivei EMV (compatibilitatea
electromagnetica) 2014/30/UE care este acoperita prin intermediul
Directivei RED 2014/53/UE.

— Trebuie respectate limitarile locale de functionare de ex. in spitale, in
aeroporturi, la benzinarii, sau in apropierea persoanelor cu stimulatoare
cardiace. Exista posibilitatea unei influente periculoase sau a unei
perturbatii de la si din cauza aparatelor electrice.

— La utilizarea in apropierea tensiunilor ridicate sau in zona campurilor
electromagnetice variabile ridicate poate fi influentata exactitatea
masurarii.
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Indicatii de siguranta

Manipularea cu razele radio RF

— Aparatul de masura este echipat cu o interfata radio.

— Aparatul de masura respecta prescriptiile si valorile limita pentru
compatibilitatea electromagnetica si radiatia radio conform Directivei
RED 2014/53/UE.

— Prin prezenta Umarex GmbH & Co. KG, declara ca tipul de echipament
radio DampFinder Compact Plus corespunde cerintelor esentiale
si celorlalte reglementari ale directivei europene privind echipamentele
radio 2014/53/UE (RED). Testul complet al declaratiei de conformitate
UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
https://www.laserliner.com

1 Grupe lemn A/ B, umiditate in %

AB @
1 2 a 2 Modul Index (materiale de constructie)
7 % oL NOEX 3 Indicator grafic cu bare pentru
50 e——= 1000 grupele de lemn A/B
4 Indicator grafic cu bare pentru
modul de indexare
5 Afisaj numeric valori masurate in % /
3 valoarea de indexare
6 Nivelul de incarcare al bateriei este redus
7 Sageata de indicare: valoarea se afla
in afara domeniului de masurare
8 Buton pornire/oprire, READ: transmiterea
datelor de masurare prin intermediul
interfetei Digital Connection
5 9 Comutare pe grupele de lemn Asi B,

mod de indexare
10 Digital Connection activ

n Introducerea si scoaterea bateriilor
(a se vedea figura A, pagina 02)

Deschideti compartimentul de baterii de pe partea inferioara a carcasei
si introduceti 4 x 1,5V baterii de tip LRO3 (AAA). Se va acorda atentie
polaritatii corecte. Puneti la loc capacul compartimentului pentru baterii.
Aparatul poate fi pornit acum. Inainte de a scoate bateriile, aparatul
trebuie sa fie oprit.

E inlocuirea varfurilor de masurare
(a se vedea figura B, pagina 02)
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Dupa pornirea aparatului, pe afisaj
va fi indicata timp de 3 secunde
temperatura ambientala.

EI Schimbarea modului de méasurare

x (o)

Grupa de lemn A Grupa de lemn B

Modul Index

Aparatul porneste cu ultimul mod de masurare selectat.

E Functia de testare individuala (a se vedea figura C, pagina 02)

Cuplati in modul de indexare

E Determinarea umiditatii lemnului

Locul de masurat trebuie sa fie

netratat si liber de noduri, murdarie

sau rasina. Nu e voie efectuarea masurarii
la capete pentru ca lemnul se usuca
deosebit de repede la aceste locui si astfel
pot rezulta erori la masurare. Executati
mai multe masurari de comparare
transversal fata de fibra.

Esentele lemnoase care sunt
grupate in cadrul grupelor A si B
se regasesc in tabel.
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A
Abachi Fag de padure, american Palisandru, de Rio
Abanos, african Fag, europ. Palisandru, Indiile de Est
Abura Fag, rosu (alburn) Par
Afzelia Frasin alb Pin de Brazilia
Albizia falcatara Frasin, american Salcie
Canarium oleosum Frasin, japonez Salcie neagra, am.
Canarium, (PG) Frasin, Pau Amerela Stej.alb, am.
Carya llomba Stejar rosu
Carya plop argintiu Ipe Teak
Carya tomentosa Iroko Tei, europ.
Ced.Alaska, ced.galb. Niangon Tei, americ.
Cedru, gen. Niové Terminalia ivorensis, framire
Chiparos, mexican Nuc pecan
Eucalyptus viminalis Okoumé
B
Agba Chiparos, Patagonia Mesteacan, alb, european
Amarant Cires, europ. Mesteacan, comun
Andiroba Douka Mest. galben
Anin negru Emien Molid, europ.
Arbore balsa Eucalipt Blakella, rosu Nuc, europ.
Arin roscat Eucalyptus largiflorens Pin, comun
Avrin, standard Flindersia schottiana Pin exotic
Artar, de munte, alb Frasin, comun Pin galben
Artar negru Fréne Pin, general
Artar rosu larba neagra Pin, Ponderosa
Basralocus / Angelique lenupar virgin Pinus pinaster
Campéche Izombé Plop, alb
Canarium (SB) Jacareuba Plop, toate
Carpen Jarrah Plop tremurator
Castan, australian Karri Prun
Castan, nobil Kosipo Pseudotsuga
Castan ross Lemn albastru Stejar, european
Cedru californian Lemn sablat rosu Tola - Branca
Cedru, rosu Limba Ulm
Ceiba Mahon de Khaya
Chiparos, autentic Makoré
uscat | ud mq
| <10% | >11% >20%

Exemplu: 100% umiditate material la 1 Kg lemn umed = 500 g apa.
Suplimentar aparatul de masura este prevazut cu un mod de indexare

independent de material. Datele de masurare se pot transmite prin inter-
mediul interfetei Digital Connection.

Indicatii in privinta procesului de masurare:

Asigurati-va ca la locul in care se doreste masurarea nu se afla conducte
de alimentare (cabluri electrice, conducte de apa...) sau ca nu exista o
baza metalica. Electrozii de masurare se introduc cat de adanc posibil

in obiect, nu utilizati niciodata forta la introducerea acestora in obiect,
pentru ca astfel aparatul se poate defecta. Indepartati aparatul de
masurare intotdeauna cu miscari stdnga dreapta. Pentru minimizarea
erorilor de masurare, efectuati masurari similare in mai multe locuri
din suprafata obiectului.
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Modul Index (Determinarea umiditatii constructiei)

Modul de indexare universal serveste compararii locurilor de masurare si astfel
de determinare a umiditatii. Suplimentar continutului de umiditate a material-
elor constructive se poate determina cu ajutorul tabelului de convertire in %

Se va acorda atentie faptului ca la pereti
(suprafete) cu o dispunere diferita a ma-
terialelor, sau chiar o compozitie diferita
a materialelor de constructie, rezultatele
masurate pot fi distorsionate. Efectuati
mai multe masurari de comparare.

Cititi rezultatele de masurare pe
urmatoarea gradatie de indexare si
convertiti-o cu ajutorul tabelului in %.

Exemplu

Material de constructie:

sapa din anhidrit

Valoare masurata: 265

Rezultat: umiditate material 0,1%

in cazul in care nu exista nicio variatie este posibil ca obiectul

I de masurat sa fie prea uscat. Executati cu ajutorul capacului

m de protectie un autotest pentru a stabili daca aparatul de masura
se afla intr-o stare ireprosabila de functionare.
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Toate valorile in % umiditate material

Valoare

modul

Sapa
de ciment

Index

Beton (C12/15)
Beton (C20/25)
Beton (C30/37)
Tencuiala
de ipsos
calcaroasa,
densitate 1.9
Beton poros
(Hebel)

295

EZE 253
20,3
13,2
10,0
8,0
6,5
438
3.2
1.8
1.4
1,6
1,5
1,4
1.3
1.2
1.2
11
11
1
1 1.8
1 1.8
1 1.8
1,0 1.8
10 | 1, 1.7 | 14 57 | 16
10 [ 14 1713 52 | 16
09 [ 13 [ 16 | 1.0 46 | 15
09 [ 13 [ 16 | 08 41 14
09 | 13 [ 16 | 07 38 | 14
09 [ 13 [ 16 | 06 37 | 14
164 01 | 08 | 12 [ 1505 ] 19 [ 35|13
150 01 [ 08 [ 12 [ 15 [ 04 | 1.7 | 32 3
B 112 0,1 0,8 1.2 1,5 | 02 12 | 27 1,1
g 105 01 |08 [ 12 [ 15 02 [ 11|26 | 11
96 01 |07 [ 11 14 [ o1 10 | 24 [ 11
88 00 |07 [ 11 14 [ 01 [ 09 [ 23 [ 14
80 00 [ 07 | 11 14 | 01 [ 08 | 22 [ 10

B Functia auto-hold (retinere automata)

Dupa ce aparatul a fost indepartat de la bunul masurat ultima valoare
masuratd se mentine automat pentru cca. 5 secunde.

In acest interval de timp simbolul palpaie in modul selectat si este afisata
ultima valoare masurata determinata. In momentul in care se opreste
din palpait si valoarea revine la 0 aparatul este pregatit pentru o noua
masurare.
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Transmiterea datelor

Aparatul dispune de o conexiune digitala care permite transmiterea
datelor prin tehnica radio catre terminale mobile echipate cu interfata
radio (de ex. telefon smart, tableta).

Pentru cerintele de sistem privind conexiunea digitala consultati
https://packd.li/ble/v2

Aparatul poate realiza o conexiune radio cu standard radio IEEE 802.15.4
cu aparate compatibile. Standardul radio IEEE 802.15.4 este un protocol
de transmisie pentru retele personale fara fir (WPAN).

Raza de actiune este de max. 10 m distanta fata de aparatul de capat

si depinde In mare masura de conditiile de mediu, cum ar fi de ex.
grosimea sau structura peretilor, surse de interferente radio,

cat si de abilitatile de trimitere / primire ale aparatului final.

Aplicatie (App)
Pentru utilizarea conexiunii digitale este necesara o aplicatie. Aceasta
poate fi descarcata din magazinele virtuale corespunzatoare in functie

de aparatul final:
» %TITONI . [m]:3%: ]
oogle Play MESAE

I Acordati atentie ca interfata radio a terminalului mobil sa fie
activata.

# Download on the

s App Store

Dupa pornirea aplicatiei si activarea conexiunii digitale se poate realiza

o conexiune intre un terminal mobil si aparatul de masurare. Daca
aplicatia recunoaste mai multe aparate de masura active, alegeti aparatul
de masura adecvat.

La urmatoarea pornire, acest aparat de masura se poate conecta
automat.

Functia si siguranta de functionare sunt numai atunci garantate
cand aparatul de masurare este utilizat in conditiile climatice date
si numai pentru scopul pentru care a fost construit. Estimarea
rezultatelor de masurare si masurile rezultate in urma acestora
sunt responsabilitatea utilizatorului in functie de etapa de lucru
corespunzatoare.
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Indicatii privind intretinerea si ingrijirea

Curatati toate componentele cu o lavetd usor umeda si evitati utilizarea
de agenti de curatare, abrazivi si de dizolvare. Scoateti bateriaiile inaintea
unei depozitari de durata. Depozitati aparatul la un loc curat, uscat.

Calibrare

Aparatul de masura trebuie sa fie calibrat si verificat in mod regulat
pentru a garanta exactitatea si functionarea. Recomandam intervale de
calibrare de 1-2 ani. Contactati in acest sens comerciantului Dvs. sau
adresati-va departamentului service UMAREX-LASERLINER.

Date tehnice

Principiul de masurare

Masurarea rezistiva a umiditatii
materialelor prin intermediul unor
electrozi integrati

Materiale

102 esente lemnoase,
8 materiale de constructie

Acuratete (absolut)

Lemn: + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% si >30%)
Materiale de constructie:
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Temperatura nominala

23°C

Conditii de lucru

0°C...40°C, Umiditate aer max.
85%rH, fara formare condens, inaltime
de lucru max. 2000 m peste NN (nul
normal)

Conditii de depozitare

-10°C...60°C,
Umiditate aer max. 85%rH

Date functionare
modul radio

Interfata IEEE 802.15.4. LE = 4.x

(Digital Connection); Banda de
frecventa: ISM Band 2400-2483.5 MHz,
40 canale; Putere emitere: max. 10 mW;
Latime banda: 2 MHz; Rata de biti:

1 Mbit/s; Modulatie: GFSK / FHSS

Alimentare curent

4x1,5Vtip AAA

Durata de functionare
a bateriilor

cca. 700 h

Dimensiuni (L x T x A)

58 mm x 155 mm x 38 mm

Greutate (incl. baterii)

183 g

Oprire automata

dupa 3 minute

Ne rezervam dreptul s& efectuam modificari tehnice. 25W44
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Reglementarile UE si UK si eliminarea ca deseu

Aparatul respecta toate normativele necesare pentru circulatia libera a
marfurilor pe teritoriul UE si UK.

Acest produs, inclusiv accesoriile si ambalajele, este un aparat electric
care, conform cu Directivele Europene si Britanice privind deseurile de
echipamente electrice si electronice, baterii si ambalaje, trebuie reciclat
intr-un mod ecologic pentru a recupera materii prime valoroase.
Dispozitivele electrice, bateriile si ambalajele nu trebuie debarasate la
deseurile menajere. Utilizatorii sunt obligati prin lege sa returneze gratuit
bateriile si acumulatorii uzati la un punct de colectare public, la un punct
de vanzare sau la serviciul tehnic pentru clienti.

Bateriile trebuie extrase din aparat fara a fi distruse cu ajutorul unei scule
uzuale comercial si duse la o societate de colectare separatd, inainte de
a returna aparatul pentru eliminarea lui ca deseu. Daca aveti intrebari
privind extragerea bateriei, contactati departamentul service al
UMAREX-LASERLINER.

Contactati autoritatile locale pentru a va informa in privinta locurilor
specializate corespunzatoare de eliminare a deseurilor si respectati
instructiunile respective de eliminare ca deseu si de siguranta la punctele
de preluare.

Pentru alte indicatii privind siguranta si indicatii suplimentare vizitati:
https://packd.li/ll/ajc/in
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MpoyeTeTe U3LANO PHKOBOACTBOTO 3a €KCMIOATaLNA, NPUIokKeHaTa
6poLuypa ,[apaHUVOHHY 1 JOMbAHUTENHN MHCTPYKLNM®, KAaKTO

1 aKTyanHata MH(hOPMaLVA 1 yKasaHWATa B npenpaTkata KbM
VHTEPHET B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO. CriefgaliTe ChAbpXaLluTe ce
B TAX MHCTPYKLMK. Te3u [JOKyMeHTV TpAGBa Ja Ce CbXpaHABaT 1 1a
CbMPOBOX/AAT NPOAYKTa NpPyY NpefaBaHeTo My Ha Apyru.

Ynotpe6a no npegHasHaueHne

To3u Bnaromep e npegHasHaveH 3a n3cieagare Ha 102 Buaa agbpsecrHa u 8
CTpOUTENHU MaTepuana. MokasaHaTa CTONHOCT (bpBeCUHa) CbOTB. M34nC/IeHaTa
CTOWMHOCT (CTPOWUTENHI MaTepuany) e Bnarata B Matepuana B % 1 ce oTHacs

3a MacaTa B Cyxo CbCToAHMe. Ype3 uHTepderica Digital Connection gaHHUTE oT
13MepBaHeTO MOXe [ia Ce NPeaasaT IeCHO Ha CMapTOH.

O6LLM MHCTPYKLUMK 3a Be3onacHOCT

— VI3non3gaiite NpuGopa eaUHCTBEHO CbrlacHO NpefHasHa4eHneTo 3a ynotpeba
B paMKWTe Ha CneLmduKaLmmTe.

— Wi3mepBaTenHuTe ypeau v NpUHagNexHoCTUTe He ca Urpayku 3a geua.
[la ce CbxpaHABaT Ha MACTO, HEOCTLIHO 3a Jelia

— MpuBopLT He TpABBa fia Ce NPOMEHS KOHCTPYKTUBHO.

— He v3naraiiTe ypesa Ha MexaHU4HO HaTOBapBaHe, eKCTPEMHI TemnepaTypy,
B/1ara U1 NpeKaseHo BUCOKN BUGpaLmn

— YpeqnT He TpAGBa Aa Ce 13MoN13Ba noseye, ako GbaT HapyLIeHn eaHa Unm
noBeye (hyHKLMM, ako 3apAAbT Ha BaTepraTa € HUCHK WAk ako KOPMychT e
nospezeH.

~ V13MepBaTeNHNAT eNeKTPOA He MOXe [ia Bb/ie 13NoN3BaH Noga Hyxao
HanpexeHue.

— XBalljaiTe camo 3a NpeaBUeHUTe PbKOXBATKM

—Mona V'IpV\,D,'praI;WTE ce KbM MepkuTe 3a 6E3OHBCHO(T Ha MeCTHU N HauWOHanHun
OpraHu 3a NPaBUHOTO W3MON3BaHe Ha YCTPONCTBOTO.

CbLuecTByBa ONACHOCT OT HapaHABaHe OT OCTpuTe
V3MepUTeNHI enekTpoau. KoraTo He ce 13BbpLUBaT
13MepBaHA 1 NPy TPAHCMOPTMPaHe, MOHTMpaliTe
3allMTHaTa Kanadka.

WHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

Pa6OTH C e1eKTPOMarH1MTHO nbYeHne

— I3mepBaTenHWAT ypen cnassa npeanvcaHnaTa U rpaHnyH1Te CTONHOCTU 3a
e/1leKTpoMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT CbrnacHo [upektusa 2014/30/ EC oTHOCHO
€1eKTPOMarH1THaTa CbBMeCTUMOCT, KOATO ce Nokpwea oT [lupekTusa 2014/53/EC
3a NpefoCTaBAHe Ha Nasapa Ha PaguOCLOPBLXEHIA.

—TpabBga fia ce Cna3BaT IoKaaHNTe orpaHnyeHna B paboTaTa, KaTo Hanp.
B BONHNLK, B CAMONETH, Ha BeH3MHOCTAHLMW UK B BAM30CT A0 NvLa C
neicmerikbpu. ChblLiecTByBa Bb3MOXHOCT 3a OMacHO BAVAHVE MW CMYLLIEHME OT
€/1eKTPOHHY ypean

- ﬂle v3non3eaHe B 6am3ocT A0 BMCOKWN HanpexeHua uiv nof CUnHn
€1eKTPOMarH1THI NPOMEHAMBIA NoseTa Moxe Aa GbAe NoBANAHa TOYHOCTTa Ha
u3mepBaHe
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WHCTpyKumM 3a GesonacHocT

PaboTa C pafro4ecToTHO U3TbyBaHe

— V3mepBaTenHnAT ypen e obopyasaH ¢ pagnonHTepdenc.

— /3mepBaTenHWAT ypen cnassa npeanicaHnaTa U rpaHnyH1Te CTONHOCTU 3a
e/1leKTpoMarHnTHaTa CbBMeCTUMOCT M pafMon3NbYyBaHeTO CbriacHoO ,E,MPEKTVIBB
2014/53/EC 3a npefocTaBsaHe Ha Nasapa Ha PaayoCbOPbXeHNA.

— C HacTosALoTo Umarex GmbH & Co. KG peknapuipa, Ye TUMbT Ha paguocucTemara
DampFinder Compact Plus CboTBETCTBA Ha CbLUECTBEHWTE 13UCKBAHMA Ha
esponelickata JupekTtusa 2014/53/EC 3a pagnocbopwbxeHunsTa (RED) . MbaHuaT
TeKcT Ha EC feknapauyaTa 3a CbOTBETCTBIE MOXe /la HaMepuTe Ha CeaHNs
VHTepHeT aapec:
https://www.laserliner.com

1 [Ipynu abpsecvHa A/ B, BnaxHocT B %

AB
1 Py PN 2 VHAeKC pexviM (CTpouTenHW Matepuani)
% INDEX 3 JleHToBa rpadhvyHa MHAMKALUMA
7 S
50 e——= 1000 3a rpynu abpsecuHa A/B
4 JleHToBa rpacuyHa UHAMKaUMs
3a NHAEKC pexum
5 Uwndposa MHAMKaLUWA Ha U3MepBaHaTa CTOMHOCT B
3 % / CTOMHOCT Ha 1HAeKca
6  Hucko HWBO Ha 3apexaaHe Ha baTepuaTa
7 VIHAVKauma CbC CTpesika: CTORHOCTTa
€ 3BbH AManasoHa Ha u3mepeaHe
8 Mpesknioysaten Brkn/Mskn,
READ: npefasaHe Ha 13MepBaHu AaHHK Ype3
Digital Connection nHTepdeiic
9 [peBKNIOYBAHE KbM rpynint
5 [bpeBecuHa A v B, nHAeKkc pexum

10 Digital Connection akTnseH

n MocTaBsAHe 1 n3BaXkAaHe Ha GaTepunte
(BuxTe churypa A, cTpaHuua 02)

OTBOpeTe GaTepuitHOTO OTAENeHe Ha 3aiHaTa CTpaHa Ha Kopnyca 1 nocTaseTe

4 6p. 6atepun 1,5 V LRO3 (AAA). CbbntogasaiiTe npasuiHaTa MM NosPHOCT.
MocTaeTe 06paTHO Kanaka Ha 6aTepuitHoTo oTaeneHme. Cera ypeasT MoXe A3
6bie BKIOYeH. Mpeau U3BaxaaHeTo Ha batepunTe ypedbT TpAbBa Aa Ce N3KII0UM.

CMsiHa Ha U3MepBaTenHUTe eNneKTPoan
(Bu>xTe hurypa B, cTpanuua 02)
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EEION

22 1l

Cnep, Bk/louBaHe Ha npubopa Ha aucnnes
B NPO/Ab/KEHVIE Ha 3 CeKyHaM Ce nosBABa
TemnepaTypaTa Ha OBKPBXKEHVETO.

m Mp Ha p Ha

x ()

MHpaekc pexxum

lpyna aAbpBecuHa A Tpyna abpBecuHa B

YpensT ce CTapTvpa ¢ NOCeaHO U36paHuA MOZYN Ha 13MepBaHe.

E ®yHKuua-Camonposepka (svxTe durypa C, ctpaHuua 02)

I'IpeBKmo\leTe B UHAEKC pexxum

E YcTaHoBeTe Briarata Ha AbpBecuHaTa

Ha MACTOTO Ha u3mepBaHe He TpAbBa Aa
MMa pe3Ku, 3aMbpCABaHNA UNn cMona. He
TpAbBa fla Ce 3BbLPLUBAT U3MEPBaHWA Ha
NMLEBMTE CTPaHM, MOHEXe Ha Takusa MecTa
[IbPBOTO N3CbXBa MHOMO B6bP30, KOETO BOAN
10 HeBEPHW Pe3yNTaTit OT N3MepBaHETO.
WN3BbpLIETE MHOXECTBO CPaBHUTENHU
M3MepBaHNA HanNpe4yHo Ha TekcTypaTa
Ha MaTepuana.

BuxTe kom B1OoOBe bpBeCcuHa ce rpynupat
kaTo A 1 B oT Tabnuuata
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A
Canarium oleosum Bbpba Okyme
Canarium, (PG) Wnomba Opex MekaH
Carya tomentosa Vne Nanucanawp, Gpasuncku
Eucalyptus viminalis Wpoko MNanncaHabp, U3TOYHO
Euxylophora paraensis Kenbp VHAWACKN
AbaHoc, abpukaHcku Kvinapwc, MekcmkaHcku TVKOBO bPBO
Abypa Kpywa Dpamvpe
Anbuuns Jvna, amepykaHcka Xukopu
Aduenvisa Jlvna, eBponencka Xvkopu CpefbpHa Tonona
bpasunckn 6op Jiokeknnapuc HootkaTeHsuc, | Yepser Gyk
Byk, eBponeincku 3NaTUCTO-XbAT YepseH apb
Byk, YepseH (6enosura) Hwarron YepHa BbpBa, amepukaHcka
ban abb, amepuk Hwvose SCeH, amepuKaHckm
Ban acen Obeve fceH, ANOHCKM
B
Alstonia congensis bpact Jlnmba
Calocedrus decurrens Bsn 6y JlucteeHuUa
Canarium salomonense WraHTcka Tya Makope
Ceiba pentandra [vB KecteH Mopcku 6op
Corymbia gummifera [yka Opex, espon
Eucalyptus diversicolor b6, eBponeiicku MupeH
Eucalyptus largiflorens Enwa, HaTypanHa Cnusa
Eucalyptus marginata Enwa, 4YepseHa Cmbpy, eBponewicku
Flindersia schottiana XKakapey6a Tonona (Bcuukm)
Gossweilerodendron Kbt 60p Tonona, 6sna
balsamiferum XKubnta bpesa Tpenetavika
Juniperus virginiana 3eneHa fyrnacka YepseH kneH
Arba N30ombe YepBseHo caHAanoso Abpso
AmapaHT KamneLueso abpso Yepewua, espon.
AHpupoba Kas (acbprkaHcku MaxaroH) | YepHa enwa
Bancoso abpso Keppos 6op $BOP, NNAHWHCKY, Ban
Backaponyc (Tvk BraHa) KecreH, aBcTpanuinckn AceH
Bop KecteH, obukHoBEH
Bop noxaeposa Knnapuc, 06UKHOBEH
Bpesa Kvnapucosa duupos
Bpesa, 6ana, eBponeiicka Kocuno

\ cyx |
| <10% | >11% >20%

Mpumep: 100% Bnara Ha MaTepvana npu 1 Kr BnaxHa AbpsecuHa = 500 r

Boaa. OcBeH TOBa M3MepBaTeNHVAT ypes, Npeanara He3asucell, oT MaTepuana
VIH[IEKC PexiM. Vi3MepeHy laHHV MoraT Aa ce npefasaT ypes Digital Connection
nHTepderica

3anp ypaTta Ha
YBepeTe e, 4e Ha MACTOTO Ha 13MepBaHe He NPEMUHABAT MHKEHEPHI CbOPbXeHUA
(EﬂeKTpMHeCKM npoBoOAHMUM, BOAOMPOBOAHM pr6Vl ) W fganv HAMa MeTasiHa
0CHOBA. /13MepuTenHU1Te enekTpoau TpAbBa Aa ce 3a6UAT Bb3MOXHO Halt-AbABOKO
B V3MepBaHMA NPOAYKT, KaTo npun 3abvBaHeTo B V3MepBaHWA NPOAYKT He TpﬂeBa
[1a Ce ynpaxHsaBa NpeKoMepHo ycunve, 3a Aa ce npeanasu NpuGopsT OT Nospesa.
OTCTPBHETE nimeputenHua ﬂpMsOp Ypes nocnefosaTenHo ABMXKEHME HANABO U
HaOACHO. 3a la Ce HamMau rpeLLKaTa Ha U3MepBaHETO, M3BbPLUETE CPABHUTENHN
M3MepBaHUA Ha noeevye mecra.
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WHpekc pexxum
(YcraHoBABaHe Ha BnaraTa Ha AbpBecuHaTa)

YHUBEPCANHNAT MHAEKC PEXUM CYXW 33 CPaBHABAHE Ha TOYKITE Ha M3MepBaHe

1 4pe3 ToBa 3a yCTaHOBABaHe Ha Blarata. OCBEH TOBa C MOMOLLTa Ha Tabnuuata

3a NpeunsymncIerme e Bb3MOXHO J1a Ce onpesieNii CbAbPXaHWeTo Ha Bara 8 % B

CTPOUTENHUTE MaTepranu.

TpAbBa Aa ce UMa Npeasuz, Ye Npu CTeHu
(NOBBLPXHOCTY) C Pa3NINYHO pa3nonaraHe Ha
MaTepuany, Ho CbLLO 1 C Pa3fMyeH CbCTas
Ha CTPOMTENIHUTE MaTepuany, pesyntature
OT U3MepBaHeToO MoraT fja 6baT HeBepHN.
W3BbpLiBaiiTe NoBeye cpaBHUTENHU
n3mepBaHua.

OrtyeTeTe pesyntatute OT M3MePBaHETO OT
ClefjHaTa MHAEKC CKaJla Vi M npeysyncieTe
B % C nomouta Ha Tabnuuara.

Mpumep

CrpouTenHn Matepuan

aHxmapvaHa 3amaska

M3mepeHa cTOMHOCT: 265

Pesynrar: 0,1% Bnara Ha MaTepuana

AKO Npwv n3mepBaHe He ce Ha6mo,u,asa OTK/IOHEHWNE Ha NOKa3aHWeTo, e

Bb3MOXHO N3MePBaHUAT MaTepuan Aa e NpekaneHo cyx. C nomoLLTa Ha
npeanasHaTa Kanayka 13BbpLUeTe COBCTBEH TECT, 3a Aa ONpeaenvTe aanu

W3MepBaTeNnHuAT ypea e B 683yﬂp€HHO CbCTOAHKE.
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Bcnukm CTonHOCTY B % Bnara Ha MaTepvana

CTonHOCT | o i in ~ | T
Zg 3 9 Q| sg |82 8 2 g
BUHpekc | § x| o H a a¥ £33 83| 22
geg| ¢ o2 S5 SR |2Fd| 2| z8
pexum S=a Es|caz| e gs
4 T T T S8 2R o T ]
ER 5 s s ?|gEa| g R
E 5 5 5 -] E =° =

29,5
253

20,3
13,2
10,0
8,0
6,5
4,8
EW)
1,8
1,4
1,6
1.5
14
1.3
12
12
1,1
1,1
1,1
1,1 1,8
1,1 1,8
1,1 1,8
1,0 1,8
1,0 | 1, 17 | 14 57 | 1.6
10 [ 14 [ 17 [ 13 52 | 1,6
09 | 1.3 | 16 | 1,0 46 | 15
09 | 1.3 | 16 | 08 a1 | 14
09 | 1.3 | 16 | 07 38 | 14
09 | 1.3 | 16 | 06 37 | 14
164 01 | 08 | 1.2 | 15 | 05 | 1.9 | 35 | 1.3
150 o1 | 08 | 12 | 1.5 | 04 | 1.7 | 32 3
x| 112 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 12 | 27 | 1.
@105 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 11 | 26 | 1.
9% 01 | 07 | 11 | 14 [ 01 [ 10 | 24 [ 1.
88 00 | 07 | 11 | 14 [ 01 [ 09 [ 23 [ 1.
80 00 | 07 | 11 [ 14 [ 01 [ 08 | 22 | 1,0

B yHKUuA ABToM. 3ap

Cnep, kaTo ypeabT Gbaie U3TerNeH OT U3MepBaHUA MaTepuas, nocieaHaTa
v3mepeHa CTOMHOCT ce 3a[jbpXa aBTOMaTU4HO OKONO 5 cekyHan. 3a ToBa Bpeme
CUMBOSTBT Ha M3BPaHNA PEXVM NPEeMUrBa 1 e NoKa3sa NocIeaHaTa u3mMepeHa
cTonHocT. Korato npemMureaHeTo npecraHe U CTOWMHOCTTa CTaHe 0THOBO 0, ypeavt e
roTOB 3@ HOBO U3MepBaHe.
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MNMpeHoC Ha paHHN

YpeabT Ma Lndposa Bpb3ka, KOATO OCUrypABa Bb3MOXHOCT 38 NPEHOC Ha AaHHW
Ypes paguoTexHUKa KbM KpaiiHi MOBWIHY YCTPOCTBa C 6e3xunyeH uHTepdeiic
(Hanpumep cMapThoH, TabneT). M3nckBaHUATa KbM CCTeMaTa 3a UMdPOBa Bpb3ka
Le HamepuTe Ha https://packd.li/ble/v2

YpeabT Moxe /13 yCTaHoBABa PaavoBPb3Ka CbC ChbBMECTMM CbC CTaHAapTa 3a
6e3xmnyHa Bpb3ka IEEE 802.15.4 ycTpoiicTBa. CTaHAApThT 3a 6e3xuyHa Bpb3ka EEE
802.15.4 e NpOTOKON 3a MPEHOC 3a NePCOHaNHN BesxmuuHn mpexin (WPAN).
PafuycbT Ha AeNCTBYE e NPoeKTpaH 3a Makc. 10 m pa3cTosHWe OT KpaitHoTo
YCTPOVICTBO M CUNHO 3aBMCK OT YC/IOBUATA Ha OKOJHaTa CPefia, KaTo Hanpumep
febennHaTa 1 CbCTaBa Ha CTeHW, M3TOYHNLM Ha PaaMOCMYLLIEHUA, KaKTo 1 OT
NpWemMHo / NpefasaTeiH1Te CBONCTBA Ha KPAHOTO YCTPOWCTBO.

MNpuno>xeHue (App)

3a fa ce M3non3Ba LMhpoBaTa BPb3Ka, € HEOGXOANMO NPUNOKeEHUe.

To Moxe fia Bbfe V3TErNIEHO B CbOTBETHITE Mara3uHii B 3aBUCUMOCT OT KPaHOTO
YCTPOWICTBO:

£ Download on the GET ITON
[ ¢ App Store " Google

I Morpuxere ce fa 6be akTUBMPaH Be3XNIYHNAT uHTEpdenc

H Ha KpainHOTO MOBUIHO YCTPOMCTBO.

Crnep, CTapTVPaHETO Ha NPUIOXEHUETO 1 aKTUBMPAHETO Ha UupoBaTa BPb3ka
MOXe fa ce Cb3fajle BPb3ka MexXay KpaiHo MOBWIHO YCTPOIACTBO

1 n3mepBaTeiHNA ypes. AKO NPUIOXEHNETO OTKPUE HAKOKO aKTUBHU
“3mMepBaTeNHu ypeaa, u3bepete NOAXoaALIMA U3MepBaTeNeH ypes,

HpM cegalima CTapT TO3U U3MepBaTeneH ypea Moxe fa 6bae CBbp3aH
ABTOMATUYHO.

OYHKLMATA 1 CUTYPHOCTTa Mpy paboTa ca rapaHTUpaH1 camo Korato
V3MEPUTENHUAT NPUBOp paboTi B pamMK1Te Ha MOCOYEHUTE KIMMATUYHM
YCIIOBMA U KOTaTo Ce M3N0oA3Ba Camo 3a LIeNNTe, 3a KOWTO e KOHCTPYVpaH.
MoTpeBUTeNAT HOCK OTFOBOPHOCT 3a OLIEHKa Ha pesy/TatuTe ot
V3MEepBaHETO 1 MepKWTE, KOWUTO MPOU3TUYaT OT TAX,

Cbr/IaCHO CbOTBETHOTO PaBOTHO 3afaHie.
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Y 3a KO oban

W nopapbXKa

MoumcTBalTe BCUYKW KOMMOHEHTH C NIeKO HaBNaXHeHa Kbpna 1 13barsarite
13M0N3BaHETO Ha MOYMCTBALLW 1 abpasvBHYW NpenapaTi 1 pasTBopuTeny. Ceansaite
6GaTepusTa/baTepunTe Npeay NPOABIXUTENHO CbxpaHeHune. CbxpaHasaliTe ypeda

Ha 4nCTO 1 CyXO MACTO

Kanu6pupane

V3MepBaTeNHUAT ypes TpAbBa pefoBHO fa ce Kanmbpypa v 13n1TBa, 3a fa ce
rapaHTVpa TO4HOCTTa U byHKLMOHMPaHeTo. Hiie Npenopbysame VHTepBanu Ha
Kanubpupae ot 1 — 2 roauHu. Mpyn HEOBXOAUMOCT Ce CBbPXKETE C Baluns anmbp
nnu ce obbpHeTe KbM CepBr3HUA oTaeN Ha UMAREX-LASERLINER.

TexHuuecku XapaKTepucTuku

MpuHUMN Ha nsmepsaHe

CbNpoTVBUTENHO U3MepBaHe Ha
BNaXHOCTTa Ha MaTepuana ype3
VHTerpypaHi enekTpoan

Matepuanu

102 BupaoBe AbpBeCKHa,
8 CTpouTeNHK MaTepuani

TouHocT (abcontoTHo)

[OvpsecuHa: + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% v >30%)
CTPOUTENHM MaTepuani:
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

HomuHanHa Temnepatypa

23°C

Yenosus Ha pabota

0°C...40°C, OTHOCUTENHa BNAXKHOCT Ha
Bb3/lyxa Makc. 85%,

be3s Hannune Ha KoHpeHs,

PaboTHa BUCOYMHa Makc. 2000 m Hag
MOPCKOTO paBHWLLE

YCnoBsua 3a CbxpaHeHune

-10°C...70°C, OTHOCKTENHA BNAXHOCT Ha
Bb3/yxa MaKc. 85%

PaboTHM AaHHW Ha

VHTepdeiic IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection); YecToTHa neHTa: ISM neHta
2400-2483.5 MHz, 40 kaHana; MowHocT
Ha npefasaHe:

panviomonyna makc. 10 mW; LLnprHa Ha neHTarta:
2 MHz; CkopocT Ha npefjaBaHe:
1 Mbit/s; Mopynauma: GFSK / FHSS
Enextpo3saxpaHBaHe 4x 1,5V 1un AAA

V30pbXnnBoCT Ha baTepuaTa

ok. 700 yaca

Pasmepu (LUl x B x [1)

58 MM X 155 MM X 38 MM

Terno (skn. batepun)

1831

ABTOMATUYHO M3K/IO4BaHE

cnep 3 MuHYTH

3anasBa Cce NPaBOTO 3a TeXHUYeCkn U3MeHeHuA. 25W44
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p Ha ECu O KPaJICTBO U U3XBbpPNIAHE
Ype[bT OTroBapA Ha BCUYKW HEOBXOANMM CTaHAapTU 3a CBOBOAHO ABWXEeHMe Ha
CTOKY B pamkuTe Ha EC 1 OBeayHeHOTO KpancTeo.
To31 NPOAYKT, BKNKOYUTENHO NPVUHAANEXHOCTUTE U ONaKoBKaTa, € enekTpuyeckn
ypen, KoiTo TpAbBa Aa ce peLmkavpa no Ge3onaceH 3a NpyposaTa HauvH B
CbOTBETCTBME C BPONEVCKNTE ANPEKTUBY 1 Te3u Ha O6eauHEeHOTO KpascTBo 3a
OTNaAbLMTE OT eNEeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 0bopyABaHe, baTepu 1 ONakoBku
3a M3B/IMYAHE Ha LieHHM CYPOBMHU. He N3xBbpnaliTe enekTpuieckn ypeau,
6aTeput 1 ONakoBKU NPV AOMaKUHCKMTE OTNagbLm. MoTpebutennTe ca 3akoHOBO
3ab/IKeHN [la Npeaasart 13non3sanuTe 6atepu 1 akymynatopu 6e3nnatHo B
0BLLECTBEH MYHKT 3a CbOMPaHe Ha OTNafbLy, NYHKT 3a Npofaxba 1nm TexHudecka
cnyxBa 3a KVeHTH.
baTepuuTe TpAbBa fa Ce U3BaAAT OT ypeda, KaTo Ce WU3MoN3Ba HannyeH B
TbprosckaTa Mpexa UHCTPyMeHT, 6e3 aa ce pa3pyluasaT, 1 Aa ce 13npaTAT 3a
pasfenHo cbbupaHe, Npeau a ce BbPHE ypeabT 3a U3XBbPAHE KaTo OTNafbk.
Mpu BBNPOCK 3a CBaNAHETO Ha baTepunTe, MONSA, BNe3Te BbB BPb3Ka CbC
cepBu3HuA otaen Ha UMAREX-LASERLINER.
Mons, cebpxeTe ce ¢ BalaTa o6LumHa, 3a Aa ce nHdopMupaTe 3a NOAXoAALTe
CbOPBXKEHNA 3a U3XBbPIAHE Ha OTNafbLM W ClefjBaiiTe CbOTBETHIUTE UHCTPYKLUM
3a M3XBbPNIAHE 1 6e30MacHOCT B NyHKTOBETE 3a CbOVpaHe Ha OTNaabLM.
OLLe MHCTPYKLWKM 3a 6@30NacHOCT U JOMBAHUTENHI YKa3aHWA LLie HaMepuTe Ha
appec: https://packd.li/ll/ajc/in
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AaBAoTE TIPOCEKTIKA TIG 08NYiEC XPrONG, TO CLVNPEVO TEVXOS , Eyyunon
Kal IPOCOETEC UMOSEIEEIS” KABWG Kal TIC TPEXOVTEC MANPOPOPIES Kal
UTOSEIEEIC OTOV GUVEEOHO SIASIKTUOU OTO TEAOG QUTWY TWV OSNYIWV.
Tnpeite TI¢ avapepopeves odnyieq. Autd ta yypada Ba TpEmel va
¢$uAdocovtal kai va napadidovral padi Pe To MPOidV OToV EMOUEVO
xenotn.

Evéedetypévn xprion

AUTN N CUOKELT HETPNONG LYPACIag LAKWY TTPoopieTat yia tov éAeyxo 102 6wy
£UAOU Kal 8 0IKOSOMIKWY LAIKWV. H epdpaviopevn Tir (§UAo) A n uroloyi(dpevn
TN (Sopikd UAIKG) ivat n vypacia VAIKOU Og TOC0aTO (%) Kat avadépetal otnv Enpa
pada. Méow tng Slemadrig Digital Connection, ta dedopéva HETpnong Umopouy va
petapépovtal oe smartphone.

Fevikég uodeigeig aodpaleiag

— XPNOIUOTOIEITE TN CUCKEUN AMOKAEICTIKA GUHPUWVA HE TO OKOTIO XProNG EVIOG
Twv mpodlaypadwv.

— Ol GUOKEUEC Kal 0 £60MAIOHOG Sev eivat mavidl. Na GpuAdooetal pakpid arnd
naldid.

— AV EMITPEETAL N KATAOKEVACTIKT) TPOTIOMOINGN TNG CUOKEUAG.

— MnV eKBETETE TN OUOKEUI GE UNXAVIKI| KATAMOvNorn, TOAD upnAég Beppokpaoieg,
uypaoia r £viovoug kpadaopoug.

— H ouokeur| dev emitpEnetal va xpnolporoleital héov, epooov undpgel PAABn oe
pia r) meploooTEPES AEttoupyieg 1) e§aobevroel n pnatapia, kabwg kat o€ {nuia Tou
TepBAfpatoq.

—H akida pétpnong dev EMTPENETAL VA AETOUPYED e EEWTEPIKT TAON.

— Na TUAVETE POVO artd TIG IPOPAEMONEVEC XEPOAABEC.

— Tnpeite Ta PETpa AodaAEIag TOTIKWY Kal EQVIKWV apXuwV yia TV evOESEYUEVN
XPron NG OUCKEUNG.

Kivduvog tpavpatiopou aro aunpd nAeKTpodia HEtpnong.
ZUVAPUOAOYNOTE MAVTA TO KAMAKL TpooTasiag otav dev
XPNOIMOTIOIEITE Tr) OUCKELT Kal KATd TN peTadopa.

Yrodei§eig acpaAeiag

AVTIHETWTION TNG NAEKTPOMAYVNTIKAG akTivoBoAiag

— H GUOKEUI PETPNONG TNPED TIC TTPOSIAYPADES KAl OPIAKES TIHES TTEPL
NAeKTPOMAYVNTIKAG oupBatdtntag ovudwva pe v Odnyia HME 2014/ 30/EE n
oroia kaAUTtetat ano v O8nyia RED-2014/53/EE.

— ©a npgnel va Sivetal TPocoxr| 6ToU¢ KATd TOTIOUG MEPIOPITHOUG TNG AEIToupYiag
TWV CUCKEUWV TLY. OE VOGOKOEID 1 AEPOTIAGVA., OE TIPATH I KAUGIHWY, 1} KOvVTd
o€ dToua Pe Bnuatodotn. Yndpyel mbavotnta epdaviong PAaBwy r apvntikig
£MM5PAONG MO KAl HECW NAEKTPOVIKWY CUOKEUWV.

— AV UTTAPXOLV KOVTA LPNAEC TAGELS 1) LYNAA NAEKTPOHAYVNTIKA EVAAAQCOOHEVT
nedia pnopei va emnpeaoctel n akpiBeia Pétpnong.
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Yrnodeigeig acpaieiag

Avtetwriion tng RF acUppatng aktivoBoAiag

— H ouokeur) pétpnong eival EonAlopévn pe pia Slenadr) padloemkovwviag.

— H OUOKeUN PETPNONG TNEEL TIC TIPOSIaYPADE Kal OPIAKES TILES TTEPL
NAEKTPOUAYVNTIKAG CUMBATOTNTAC KAl ACUPHATNG AKTIVOBOAIS CUMDWVA HE TNV
O8nyia RED 2014/53/EE.

—H Umarex GmbH & Co. KG SnAwvel 6Tt 0 TOTO¢ TG EyKATACTACNS
padloemkowwviac DampFinder Compact Plus avtarokpivetal oTig Bacikég
AMATAOELS Kal TOUS AAAOUG kavoviopous TG Eupwraikrg O8nyiag Radio
Equipment 2014/53/EE (RED). To mArpeg Keipevo TG ARAWONG SUHUOPPWONG
EE Siatifetal otnv akdAoudn Stevbuvon oto Siadiktuo
https://packd.li/ll/ajc/in

AB o 1 Katnyopieg Euleiag A/ B, Yypaoia o€ %
1 2 ) 2 )eroupyia Seiktn (Sopika LAIKG)
7 oL NOEX 3 PaB6OYpapMa i TIC KATNYopieg
1000 Euleiac A/ B
PaB&oypauua yia T Aettoupyia Seiktn
5  AplOuntikr €vOeIEn TUAG HETPNONG
o€ TT0000TO ToI¢ % / Tipr) Seiktn

3 6 Poption unatapiag xapnAn
7 Aciktng BEAog: H T givat ektog
NG TEPLOXTC KETPNONG
8 Alakomng On/Off, READ: Metadoon
Sedopévwv PETPNONG HEow TS
Digital Connection Sieradrig
9 AMayr og katnyopia §uAeiag A kal B,
5 Agttoupyia Seiktn

10 Digital Connection evepyoroinyévo

n ToroB£tnon Kat apaipeon Twv puraTapLwv
(BAgme sikova A, ogdida 02)

Avoi€Te Tn Orkn pratapiag otnv mow MAEVPA ToU MEPIBARATOC Kal TOTOBETAOTE
TG 4 pratapieg 1,5V LRO3 (AAA). Tautdxpova TPOCELTE TN waTr TIOAKOTNTA.
TomoOeToTE MAAL TO KAkt OrikNG urmataplwy. H GUOKELR propel Twpd va
evepyornoinBei. Mpwv and v apaipeon Twv PNataplwy MEEMEL va amevepyortoin el
1 GUOKEUN

E AM\ayn akidwv pétpnong (BAEme eikova B, oehida 02)
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EEION

291

METa TV Evepyoroinon TG GUOKELNAG, oty 0Bovn
epdaviletat yla 3 SevtepdAerta n Beppokpacia
TEPIBAAOVTOC.

d—

ﬂ AN\ayn Aertoupyiag pétpnong

Katnyopia Euleiag A Katnyopia uleiac B Aettoupyia Seiktn

H ouokeun ekva e evepyoTolnpévn T Aettoupyia PETPNONG Tou €ixe emiheyel
teAeutaia.

E Nerroupyia autoghéyxou (BAére eova C, oehiba 02)

Metafeite otn Asttoupyia deiktn

E E€akpifwon vypaciag Sulsiag

To mpog pétpnon onpeio Ba mpémnet va eivat
QKATEPYAOTO Kal Xwpig kKAadId, pumoug

1) pntivn. Aev 6a mpénel va ektehouvtal
HETPIOEI OF PETWTTIKEC TIAEUPEC, EMELSH

T0 §UAO €Kel OTEYVWVEL TTOAD ypriyopa

Kal ouvenwg dev Ba umapyouv agiémota
anoteAéopata PETpnong. EKTeAeite apKeTég
GUYKPLTIKEG PETPHOELS EYKApOLa oTa
vepa tov §VAou.

Moa €idn §uAeiag opadomotovvtal oTig A Kat
B, 10 BpiokeTe oTOV TTiVAKA.
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ABACHI AXNAAIA MEAIA, AMEPIKANIKH
ABURA APYZ, EPYOPH MEAIA, AEYKH
ALBIZIA FALCATARA APYZ, AEYKH AMEPIKANIKH | O=IA, AMEPIKANIKH
BLACK AFARA, FRAMIRE EBENO3Z, AOPIKANIKOZ , EYPON
CANARIUM OLEOSUM IPOKO OZIA, KOKKINH
CANARIUM, (PG) KAPYAIA HICKORY (5OM®O ZYAO)
DOUSSIE KEAPOS, KITPINOZ, AAAZKAS | MAAIZANAPOZ,
EUCALYPTUS VIMINALIS KEAPOZ, KOINOX ANATOA. INAIEX
HICKORY KAAIOYZA MAAIZANAPOS, PIO
ILOMBA KYNAPIZ303 , MEZIK. MEKAN KAPYAIA
IPE AEYKH HICKORY MEYKH BPAZIAIAY
NIANGON MAYPH ITIA, AMEPIK TEAK
NIOVE MEAIA IANQNIKH DAAMOYPIA, AMEPIK
OKOUME MEAIA, PAU AMERELA DAAMOYPIA, EYPQM
B
AGBA LIMBA AEYKH (OAEZ)
ALSTONIA MAKORE AEYKH, AEYKH
ANDIROBA TOLA, BRANCA MAYPH SKAHOPA
BALSA ATPIONEYKO, EYPQIM. MEAIA, KOINH
BASRALOCUS / ANGELIQUE | AMAPANTOS ZYAEIA KOKKINOY
BLOODWOOD, KOKKINO APYS, EYPQMAIKH SANTAAOY
CAMPECHE EAATH, DOUGLAS O=IA, AEYKH
CANARIUM (SB) EPYOPEAATH, EYPQMN MEYKH (KOYKOYNAPIA)
CEIBA OANAZZINH MEYKH MEYKH, PONDEROSA
DOUKA KAPYAIA, EYPQM. MEYKH, KOINH
ERICA ARBOREA KAZTANIA ZHMYAA, KITPINH
EUCALYPTUS LARGIFLORENS |KASTANIA, AYSTPAAIAL ZHMYAA, KOINH
FLINDERSIA SCHOTTIANA KAZTANIA, EYPQM THMYAA, AEYKH,
FRENE KEAPOS, EPYOPOX EYPQMAIKH
1ZOMBE KEAPOZ, KOKKINOS SKAHOPA, KOINH
JACAREUBA KEAPOZ, MOTAMIZIOZ SPENAAMOS, EPYOPOZ
JARRAH KEPAZIA, EYPQI. SOENAAMOZ, MAYPOZ
KARRI KITPINH MEYKH SOENAAMOZ, OPEINOZ,
KHAYA MAONI KOKKINH $KAHOPA AEYKOX
KOPOMHAIA, AAMASKHNIA |KYMAPIZZO3 , NATATQNIAY | OTEAIA
KOSIPO KYMNAPIZ30%, NHZIOZ
LIGNUM CAMPECHIANUM | AEYKH

uypo

\ €npé
| <10%

=11%

| =20%

NMapadeypa: 100% vypaocia LAikov oe 1kg ypod §0Ao = 500 g vepo. EmmAoy,
1 GUOKEUN HETPNONG TIPOODEPEL pial ave€aptntn and 1o UAIKO Aettoupyia Seiktn.
Ta Sedopéva TNG PETPNONG HMopoLV va petadoBouv péow tng Digital Connection
Slenadrc.

Yrodei§el yua tn Sadikacia pérpnong:

BePatwOeite Ot 01O TIPOC PETPNON OnuEio Sev MAPKOLY aywyol

Tpododoaciac (NAEKTPIKA kaAwdia, CWANVES VEPOU...) Kat OTL €V UTIAPXEL HETAAAIKT
emgavela. TomoBeTAOTE Ta NAEKTPOSIA LETPNONG OO0 YIVETAL TTIO PECA GTO UAIKO
TIPOG PETPNON, TAVTWG MOTE pE Bia, SIapOPETIKA N GUCKEUT UMTOPEL VA UTTOOTEL
{nuid. AQQIPELTE T GUOKEUT UETPNONG TIAVTA HE APIOTEPOCTPOPES —
Se€100TpOdEC KIVATEIC. Ma TV €AayIoTOMOINCN OPAAUATWY PETPNONG, EKTEAEITE
GUYKPITIKEG PETPIOELG O€ TIOAAG onpeia.
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Asttoupyia Seiktn (E§akpifwon vypaciag Souikol vAkov)

H yevikr) Aettoupyia Seiktn XpNOIHEVEL yia T CUYKPLON ONHEIwV HETPNONG Kat TV
e€akpiPwon vypaoiag. EmmAgov propei pe tn BorOeia Tou Tivaka PETATPOTAG va
£€aKPIBWOEL N MEPIEKTIKOTNTA OF LYPAGIA TWV SOUIKWY UAIKWY OF %.

[MPETEL VO TIPOTEXETE OTI OE TOIXOUG
(empaveleq) SlapopeTikric oLVOEDNS UAIKOU
KATAOKELNG, 1} akOMn Kat n SladpopeETIkr
GUVOESN SOMIKWY UAIKWY, UMOPEL va £XOLV WG
arotéAeopa tnv aAroiwon

TWV AMOTEAEOHATWY PETPNONG. EKTeleite
QAPKETEC CUYKPITIKEG METPIOEIG.

Ta anoteAéopata HETPNONG UMOpPEITe va ta
SlaBaoete otnv akOAoUON OKAAa SEKTWY
Kal va Ta JETATPEPETE pe Tr) PoriBeia Tou
iivaka o€ %.

MNapadetypa Sopikd vAika:

Kovia avudpitn

petpnBeioa tpn: 265
Anotéheopa: 0,1% vypaoia VAol

Eav katd ) pétpnon dev umapgel Evoeln pétpnong, ival mbavo to

I UAIKO pPETPNONG va gival uepBoAIkG oTeyvo. EkteAéote e T BorBeia Tou
KAMaKIOU €vav QUTOEAEYXO YIal VAl SIAMICTWOETE AV I GUOKEUN UETPNONG
Aerroupyei ayoya.
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% vypaoiag

T
Aettoupyiag

Seiktn

avudpitn
AE/AFE
IKupOSEpa
(€12/15)
TKupOdepa
(C20/25)
ZKupdSepa
(C30/37)
Enixpiopa
yogou
AoBeotonu-
prTikég mAiveol
mukvétnta 1.9
Aepookupddepal
(eTaupeiag
Hebel)
Topevtokovia

TIOAU Lypd

1,6

1.5

14

1.3

12

12

1,1

1,1

1,1

1,1 1,8

1,1 1,8

1,1 1,8

1,0 1,8

1,0 | 1, 17 | 14 57 | 1.6

10 [ 14 [ 17 [ 13 52 | 1,6

09 | 1.3 | 16 | 1,0 46 | 15

09 | 1.3 | 16 | 08 a1 | 14

09 | 1.3 | 16 | 07 38 | 14

09 | 1.3 | 16 | 06 37 | 14
164 01 | 08 | 1.2 | 15 | 05 | 1.9 | 35 | 1.3
150 o1 | 08 | 12 | 1.5 | 04 | 1.7 | 32 3

o[ 112 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 12 | 27 | 1.
S| 105 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 11 | 26 | 1.

9% 01 | 07 | 11 | 14 [ 01 [ 10 | 24 [ 1.
88 00 | 07 | 11 | 14 [ 01 [ 09 [ 23 [ 1.
80 00 | 07 | 11 [ 14 [ 01 [ 08 | 22 | 1,0

E Aetrroupyia Auto-Hold

AdoU apalpéoeTe T oUoKeU amd To UAIKO HETpnong, Slatnpeital autdpata n
TeAeuTaia T HETPNONG yid TIEP. 5 SEUTEPOAEMTA. Z€ QUTO TO XPOVIKO SIAcTNUA
avaBoopPrvel to oupPBoAo TG emAexBeioag Aettoupyiag kat epdaviletal n tur
pétpnong mou e€akpiBwonke teAeutaia. MO otapatioel va avaBoofrvet 1o
oUuBoAO Kal N Tur Pétpnong emavéABel oto O, n CUCKELN €ival £Toln yia véa
pETPNON.
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Metadopa Sedopévwv

H ouokeur] dlabétel pua Digital Connection, Tou emtpemel T HeTapopd SeSOpEVWY
UiE TexvoAoyia padloeTkoVwViag o€ GoPNTEG TEPHATIKEG CUOKEVES HE SlEmadn
padloerkowwviag (m.x. smartphone, tablet).

Ti¢ poUnoBEoeg cuotrpartog yia wa Digital Connection Ba Bpeite 5w
https://packd.li/ble/v2

H GUOKEUN UMTOPEL va SNUIOUPYAGTEL LA CUVEEDT PABIOETIKOWWVIAS HE OUCKEVES
TTOV €ival CUMBATES HE TO TPOTUTIO padloemikovwviag [EEE 802.15.4. To mpdturo
padloerikovwviag IEEE 802.15.4 gival €va mpwtokoMo petadoong yia Wireless
Personal Area Networks (WPAN).

H euPéAeia opidetal o€ pia péy. anootacn 10 m and v TEPUATIKY CUOKEUN

Kat e§aptatal aueoa and TiC ouvBrikeg Tou MEPIBAAAOVTOC, OMWC TLY. TO TAXOG Kat
N 0UOTACN TWV TOKWY, TIC MAPEUPBOAEC OTIC PASIOEMIKOWWVIES, AAAG Kat arto TG
18IOTNTES EKTIOPTTNS / AYING TG TEPHATIKAG OUKEUNC.

Edappoyr (App)
Ma ™ xerjon tng Digital Connection xpeialeote pia edpapuoyr. Mmopeite va tnv
katePacete and ta avtiotoixa Stores avardywg NG TEPUATIKIG CUOKEUNG:

2 Download on the GET ITON
[ ¢ App Store " Google

I MPOCEXETE WOTE Va EXEL evepyorolinOei n Siemadry padlogmikovwviag tng
H $opNTAG TEPHATIKIG GUOKEUNG.

META TV ekkivnon g edpappoynq kat pe evepyortoinuévn tny Digital Connection
uropei va rpaypatonolnOei wa oOvdeon peta&y wag Gopntig TEPHATIKAG OUCKEUNG
Kal TNG OUOKELNG PETPNONG. EGv n epappoyr avayvwpilel MEPICOOTEPES EVEPYES
OUOKEUEG HETPNONG, EMAEETE TNV IO KATAAANAN OUCKEULT PETENONC.

ME TNV EMOUEVN EKKIVNON N GUOKEUN QUTH CUVSEETAL AUTOHATWG

H Aettoupyia kat n Asttoupyikr) aopaiela Slaodarifoval, povo eav

1 GUOKEUN HETPNONG AEITOUPYEL OTO TAGICIO TWV AVAPEPOHEVWV
KAMOTIKWY OLVONKWVY Kat HOVO Yia TOUG OKOTIOUG Yiat TOUG OTIOIoUG EXEL
KATAOKEVLAOTEL H a§loAdynon Twv aMOTEAECHATWY METPNONG KAl TA HETPA
TIOU TIPOKUTTOLV Ao AUTA AroTEAOLY EUBOVN TOU XPROTN, AVAAGYWS TG
£KAOTOTE £QYAOIAG.
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0dnyieg OXETIKA PE TN GLVTIPNON Kat ppovtida

KaBapilete 0Aa ta otoixeia pe éva eAadppwe Uypd mavi Kat anodelyeTe T xpron
SpacTikwy KaBapIoTIKWV Kat SIGAVTIKWY HEowV. AdaIpEite TNV/TIC Hnatapio/eq mpv
ano pia anobrikevon peyaAng dlapkeiag. AMoBnKeVETE T OUOKELR o€ vav kabapo,

§npo xwpo.

BaBpovounon

H OUOKELH PETPNONG TIPETEL va BaBpOVOUELTal Kal va EAEYXETAL TAKTIKE, yia va
Slaopahiletal n akpiBeta kat n A&trovpyia PETPNONG. ZUVICTOULE €va Slaotnpa
Baduovounong 1-2 €Twv. EMKOWWVAGTE PE TO TOTIKO 181K KataoTnpa f
aneuBuvBeite oto Tppa o€pPIC TNg UMAREX-LASERLINER.

TeXVIKG XapaKTnPIoTIKA

Apxn HETPNONG

Métpnon vypaciag VAKWY e
avTioTaon PEOW EVOWHATWHEVWY
nNAEKTPOSIWV

YAka

102 Eidn EuAeiag, 8 Aopika LAKG

Akpieta (anmoiutn)

Z0Mo: £ 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% ka1 >30%)
AopIka VAKA: + 0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Ovopaotikr Beppokpacia

23°C

0°C...40°C, Yypaoia aépa péy. 85%rH,
XWPIG ouPMUKVWOn, YPog epyaciag Péy.

ZuvBrikec epyasiac 2000 m nmavw ano
T0 Péoo eminedo ¢ BaAacoag
ZuvOrikeg anoOrkevong J10°C...60°C,

Yypaoia aépa péy. 85%rH

AeSopéva Aettoupyiag
povadag padlogmkovwviag

Aenacr IEEE 802.15.4. LE > 4.x

(Digital Connection); Zwvn GUXVOTATWV:
ISM {wvn 2400-2483.5 MHz, 40 kavaAg;
l0XUG EKTTOMTTAG Héy. 10 mW; EUpog
{wvng: 2 MHz; Pubuog rixou: 1 Mbit/s,
Aapodppworn): GFSK / FHSS

Mapoyr pevpatog

4% 1,5V tinog AAA

Aldpkela (wrg pratapiag

Mepimou 700 wpeg

Alaotdoel (M x Y x B)

58 mm x 155 mm x 38 mm

Baipog (e pnatapieq)

183 g

AuTtopatn anevepyornoinon

HETA ano 3 Aertd

Me emdpuAagn Texvikwy araywv. 25W44
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DampFinder Compact Plus

Kavovicpoi EE kat Hvwpévou BactAgiov kat anoppupn

H ouokeur mAnpoi OAa Ta anartovpeva MEOTUNA yia TV eAe0Bepn kKukAopopia
TIPOIOVTWY VTG g EE kat tou HB.

AUt 10 MPoidy, padi he Ta afecoudp Kal T OUCKELUAOIa, Eival pia NAEKTOIKN
GUOKEUN TTOU TIPEMEL, OUPDWVA HE TIC EUPWTIAIKES 0dNYiES Kat TI§ 0dnyieg Tou HB
yia NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTO TEAOG TOU KUKAOU {Wr¢ TOUG, yia
TG YMATAPIES KAl TIC CUCKEVEC, VO TPOOAYOVTal O€ QVaKUKAWOT yid va avakTwvtal
TIOAUTIHES TIPWTEC UAEG. Ol NAEKTPIKEC OUOKEVES, Ol MITATAPIES KAl Ol CUOKEUAOIEC
Sev TPEMEL va anoppimtovtal padi e Ta oiKIaka anoppippata. Ot KaTavaAwTES
UTIOXPEOLVTAL MO TOV VOO Va TIApadiSouV TIG HETAXEIPIOHEVES UITaTapieg Kat
enavapopT{OUEVES PNATAPIES OF éva SNUOCIO GNUEID CUAAOYNG, O €va onpeio
TIWANGNG 1) OTNV TEXVIKT| UTTNPECIA EEUTINPETNONG TTEAATWY SWPEAV.

O pnatapieg mPEMEL va adpaipolvIal anod T CUCKEUN HE OUVNBICUEVO GTO EUNOPIO
epyaleio xwpic va mpokadeital {npid kat va mpoacdyovtal og EExwPIoTH GUAAOYH,
TIPWV EMIOTPEWPETE Tr) OUCKEUN Yia aroppun. Av EXETE EPWTNCELS Yid TNV EMOTPODH
TWV Unataplwy, armeuvbuvBeite oto Tprua oepPig NG UMAREX-LASERLINER.
MapakaloVpE eVNUEPWOEITE yia TIC KATAAANAEG EYKATACTACEIS AMOPPIPNG OTNV
TOTIKNA 0ag KOWVOTNTA Kal TPOGELTE TIG 08NyieC andppPng kat acpaleiag otoug
Tomoug dlabeonc.

MNepaitépw unodeifelq aodaAeiag kat MPOTOEeTeC UMOSEIEEIC OTNV IoToCEAISA:
https://packd.li/ll/ajc/in
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico
.Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije in
napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte
vsebovana navodila. Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati

i u slu¢aju prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Pravilna uporaba

Ta merilnik vlage materiala je predviden za merjenje vlage v 102 vrstah
lesa in 8 gradbenih materialih. Prikazana vrednost (les) oz. izra¢unana
vrednost (gradbeni materiali) je vlaznost materiala v % in se nanasa
na suho maso. Prek vmesnika Digital Connection je mogoce izmerjene
podatke prenesti na pametni telefon.

Splosni varnostni napotki

— Napravo uporabljajte izklju¢no v skladu z njenim namenom
in tehni¢nimi specifikacijami.

— Merilne naprave in dodatki niso otroka igraca.
Hranite jih nedostopno otrokom.

— Konstrukcije naprave se ne sme spreminjati.

— Naprave ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam,
visokim temperaturam, vlagi ali mo¢nim vibracijam.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e katera od funkcij preneha
delovati, je baterija presibka ali ¢e je ohisje poskodovano.

— Merilne konice ni dovoljeno uporabljati pod tujo napetostjo.

— Prijemajte samo za predvidene rocaje.

— Upostevajte varnostne ukrepe lokalnih oz. nacionalnih
oblasti za pravilno ravnanje naprave.

Nevarnost poskodb zaradi konicastih merilnih
elektrod. Pri neuporabi in transportu vedno namestite
zas¢itno kapico.

Varnostni napotki

Ravnanje z elektromagnetnim sevanjem

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za elektromagnetno
zdruZljivost v skladu z Direktivo o EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova
Direktiva za radijsko opremo 2014/53/EU.

— Upostevati je treba lokalne obratovalne omejitve npr. v bolnisnicah, na
letalih, bencinskih ¢rpalkah ali v blizini oseb s srénim spodbujevalnikom.
Obstaja moznost nevarnega vplivanja ali motenj elektronskih naprav in
zaradi njih.

— Uporaba v blizini visokih napetosti ali visokih elektromagnetnih izmeni¢nih
polj lahko vpliva na natan¢nost meritev.
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Varnostni napotki

Ravnanje z RF-radijskim sevanjem

— Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za
elektromagnetno zdruzljivost in radijsko sevanje v skladu
z Direktivo za radijsko opremo 2014/53/EU.

— Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem tipa
DampfFinder Compact Plus v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi
dolocili evropske Direktive za radijsko opremo 2014/53/EU (RED).
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti najdete na naslednjem spletnem
naslovu: https://packd.li/ll/ajc/in

Skupini lesa A/ B, vlaga v %

1 Y A

1 a

% INDEX
-

50 e——= 1000

Nacin indeksa (gradbeni materiali)
Prikaz grafa bar za skupini lesa A /B
Prikaz grafa bar za nacin indeks

Ui A W N =

Stevileni prikaz izmerjene
vrednosti v % / vrednost indeksa

6 Majhno praznjenje baterije

7 PusCica za prikaz: vrednost je
izven merilnega obmotja

8 Stikalo za vklop/izklop,
READ: prenos merskih podatkov
prek vmesnika Digital Connection
9  Preklopiti v skupini lesa A in B,
nacin indeks

10 Digital Connection aktiven

n Vstavljanje in odstranjevanje baterij
(glejte sliko A, stran 02)

Odprite prostor za baterije na zadnji strani ohisja in vstavite

4 1,5-V baterije LRO3 (AAA). Pri tem bodite pozorni na pravilno polarnost.
Ponovno namestite pokrov prostora za baterije. Napravo lahko sedaj
vkljucite. Preden odstranite baterije, je treba napravo izkljuditi.

E Zamenjava merilnih konic (glejte sliko B, stran 02)
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Po vklopu naprave je na prikazovalniku
3 sekunde prikazana temperatura okolice.

EI Menjati nacin merjenja

1x (o)) 1x ) Ix Ce)

Skupina lesa A Skupina lesa B Nacin indeksa

Naprava se vklju¢i z nazadnje izbranim nac¢inom merjenja.

E Funkcija samotesta (glejte sliko C, stran 02)

Preklopite v na¢in indeks

E Doloéitev vlaznosti lesa

Mesto za merjenje mora biti
neobdelano, brez vej, umazanije ali
smole. Meritev ne izvajati na ¢elni strani,
ker se les tukaj posebno hitro susi, kar
vodi do popacenih rezultatov. Opravite
vec¢ primerjalnih meritev navzkrizno
Z meritvijo.

Katere vrste lesa se nahajajo v
skupinah A in B razberite iz tabele.
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A
Abachi Evropska bukev Mehiska cipresa
Abura Evropska lipa Navadna cedra
Afriska ebenovina Hikori Niangon
Afzelia Hikori, oreh Niové
Albizia falcatara Hikori, snezni topol Okoumé
Ameriska bukev Hruska Puhasti hikori
Ameriska lipa Idigho Rdeca bukev (beljava)
Amerigki beli hrast llomba Rdeci hrast
Ameriski jesen Indijski palesander Rio palesander
Beli jesen Ipe Rumena aljaska cipresa
Brazilski bor Iroko Tik
Canarium oleosum Japonski jesen Vrba
Canarium, (PG) Jesen, Pau amarello
Crna ameriska vrba Mana gumi

B
Afriski mahagonij Drevesasta resa Navadna jelsa
Agba Emien Navadni bor
Amarant Evropska bela breza Navadni jesen
Andiroba Evropska cesnja Patagonska cipresa
Aspen Evropska jelka Prava cipresa
Avstralski kostanj Evropska sliva Primorski bor
Balzovec Evropski hrast Rdeca cedra
Basralocus / Angelique Evropski macesen Rdeca jel3a
Beli gaber Evropski oreh Rdeca sandalovina
Beli topol Fréne Rdeci javor
Bloodwood, rdeci Hoja, Douglas Rumena breza
Bor, Ponderosa Izombé Rumeni bor
Brest Jacareuba Skotski bor
Canarium (SB) Jarrah Srebrni jesen (juzni)
Cedra Vitginia Javor, veliki, beli Temprin
Cedra, za kadilo Kapokovec Tola branca
Crna jel3a Karri Visnjeva praziljka
Crna zelenika Kosipo Vsi topoli
Crni javor Limba Zlahtni kostanj
Divji kostanj Mahoganij, ¢esnja
Douka Navadna breza

[ suho | vlazno
| <10% | >11% >20%

Primer: 100% vlaznost materiala pri 1 kg mokrega lesa = 500 g
vode. Ob tem nudi naprava nacin indeksa, ki je neodvisen od materiala.
Merske podatke je mogoce prenesti prek vmesnika Digital Connection.

Napotki za merjenje:

Prepricajte se, da na mestu za merjenje niso napeljani oskrbovalni vodi
(elektri¢ni vodi, vodovodne cevi itd.) in da podlaga ni kovinska. Merilne
elektrode vtaknite ¢im dlje v merilni material, vendar jih ne zabijajte

na silo, ker se lahko naprava poskoduje. Merilnik vedno odstranite s
premikanjem levo-desno. Da zmanjsate merilne napake, izvedite
primer-jalne meritve na ve¢ mestih.
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Nacin indeksa (Ugotavljanje vlaznosti zgradbe)

Univerzalni nacin indeks sluzi za primerjanje merilnih mest ter s tem za
prepoznavanje vlage. Ob tem je mogoce s pomocjo obracunske tabele
ugotoviti vsebnost vlage v gradbenih materialih v %.

Upostevati je treba, da so pri stenah

(na povriinah) z razli¢no razporeditvijo
materialov ali tudi zaradi razlicne sestave
gradbenih materialov rezultati merjenja
lahko ponarejeni. Opravite ve¢
primerjalnih meritev.

Rezultate merjenja odcitajte na
naslednji lestvici indeksa in
s pomogjo tabele preracunajte v %.

Primer

Gradbeni material: anhidrid - estrih
Izmerjena vrednost: 265

Rezultat: 0,1% vlaznost materiala

Ce se pri meritvi ne pride do odklona, je mogoce, da je merilni
material presuh. S pomogjo zadcitne kapice opravite samotest,
da ugotovite, ali merilnik brezhibno deluje.
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Vse vrednosti v % vlaznosti materiala

Nacin = ™ E a < =
£ =

i = o @ x < ]

indeksa 4 S S S 5 8| 8= 2
] - ~N M = o

. - [%) o o > 25 22 '

vrednosti | = = = g S39 2 €

= = = = 8 3 S £

-] s s S H <g| 5= g

= - = = = o -4 £

S 1) ) @ = @

< @ o ) [v]

13 | 16
291 08 | 15
248 | 06 | 1.4
203 | 04 | 13
375 | 03 | 1.2
345 | 02 | 1.2
327 | 02 | 11
306 | 02 | 1.1
295 | 02 | 1,1
278 | 02 | 1,1 8
269 | 02 | 1,1 8
265 [ 01 ] 1.1 8
260 | 01 | 1,0 1,8
248 | 01 | 1,0 1,7
229 | o1 | 1.0 | 14 | 1.7 | 13 52 | 1,6
200 | 01 [ 09 | 13 | 1.6 | 1.0 46 | 15
189 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 08 21 | 14
180 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 07 38 | 14
1774 | 01 | 09 | 1.3 | 1,6 | 06 37 | 14
164 | 01 | 08 | 1.2 | 1,5 | 05 | 19 | 35 | 1.3
150 | 01 | 08 | 1.2 | 1,5 | 04 | .7 | 32 | 1.3
e[ 12 [ o7 [ 08 [ 12 [ 15 [ 02 | 1.2 | 27 | 1.1
3105 [ 01 | 08 | 12 | 1,5 | 02 | 11 | 26 | 14
9% | 01 | 07 | 140 | 14 | 01 | 1,0 | 24 | 14
88 | 00 | 07 | 140 | 14 | 01 |09 | 23 | 11
80 | 00 | 07 | 10 | 14 | 01 | 08 | 22| 1,0

E Funkcija ,Samodejno zadrzi"

Ko napravo izvlecete iz merilnega materiala, se bo za pribl.

5 sekund samodejno ohranila zadnje merska vrednost. VV tem obdobju
utripa simbol izbranega nacina in prikazana je nazadnje izmerjena vrednost.
Takoj ko utripanje preneha in je vrednost merjenja ponovno 0, je naprava
pripravljena za novo meritev.
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Prenos podatkov

Naprava ima digitalno povezavo, ki omogoca prenos podatkov prek
brezzi¢ne tehnologije na mobilne naprave z brezzi¢nim vmesnikom

(npr. pametni telefon, tabli¢ni ra¢unalnik). Sistemske zahteve za digitalno
povezavo so na voljo na spletni https://packd.li/ble/v2

Naprava lahko vzpostavi brezzicno povezavo z napravami, ki so zdruzljive

z brezzi¢nim standardom IEEE 802.15.4. Radijski standard IEEE 802.15.4 je
prenosni protokol za brezzi¢na osebna omrezja (WPAN). Doseg je zasnovan
za razdaljo najve¢ 10 metrov od koncne naprave in je v veliki meri odvisen
od okoljskih pogojev, kot so debelina in sestava sten, viri radijskih motenj in
lastnosti prenosa/sprejemanja kon¢ne naprave.

Aplikacija (App)
Za uporabo digitalne povezave je potrebna aplikacija. Prenesete jo lahko
iz ustreznih trgovin, odvisno od kon¢ne naprave:

#Z Download on the GETITON

S App Store Google

I Prepricajte se, da je vmesnik za digitalno povezavo mobilne
kon¢ne naprave aktiviran.

Ko zazenete aplikacijo in aktivirate digitalno povezavo, lahko vzpostavite
povezavo med mobilno napravo in merilno napravo. se lahko vzpostavi.
Ce aplikacija prepozna ve¢ aktivnih merilnih naprav, izberite ustrezno
merilno napravo.

Ta merilna naprava se lahko samodejno poveze ob naslednjem zagonu
aplikacije.

Delovanje in obratovalna varnost sta zagotovljena tedaj, ko
merilnik uporabljate v sklopu navedenih klimatskih pogojev in
samo v namene, za katere je zasnovana. Glede na svoje delovno
pooblastilo je uporabnik odgovoren za analizo merilnih rezultatov
in dolocitev potrebnih ukrepov.
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Napotki za vzdrzevanje in nego

Vse komponente cistite z rahlo navlazeno krpo in ne uporabljajte istil,
grobih cistil in topil. Pred daljsim skladis¢enjem izvzemite baterijo/e.
Napravo hranite na ¢istem in suhem mestu.

Kalibracia

Merilno napravo je treba redno umerjati in preverjati, da zagotovite
natan¢nost in delovanje. Priporo¢amo 1-2-letne intervale za umerjanje.
Pri tem po potrebi stopite v stik s prodajalcem ali pa se obrnite na servisni
oddelek podjetjia UMAREX-LASERLINER.

Tehnicni podatki

Nacelo merjenja

Meritev vlage materiala z uporom
prek vgrajenih elektrod

Materiali

102 vrste lesa,
8 gradbeni materiali

Natan¢nost (absolutno)

Les: + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% in >30%)
Gradbeni materiali:
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Nazivna temperatura

23°C

Delovni pogoji

0°C...40°C, Zra¢na vlaznost
najv. 85 % RV, ne kondenzira,
Delovna vidina najv. 2000 m
nadmorske visine

Pogoji skladis¢enja

-10°C...60°C,
Zracna vlaznost najv. 85 % RV

Obratovalni podatki
radijskega modula

Vmesnik IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekven¢ni pas:
ISM-pas 2400- 2483,5 MHz, 40
kanalov; Mo¢ oddajnika: najv. 10 mw;
Pasovna 3irina: 2 MHz; Hitrost prenosa:
1 Mbit/s; Modulacija: GFSK / FHSS

Elektri¢no napajanje

4x1,5Vtip AAA

Zivljenjska doba baterije pribl. 700 h

Dimenzije (S x V x G) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Teza (vklj. z baterijami) 183 g

Samodejni izklop po 3 minutah

Tehni¢ne spremembe pridrzane. 25W44
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Dolocila EU in Zdruzenega kraljestva in odlaganje med odpadke
Naprava ustreza vsem potrebnim standardom za prosto prodajo blaga

v EU in Zdruzenem kraljestvu.

Ta izdelek, vklju¢no z dodatki in embalazo, je elektri¢na naprava,

ki jo je treba v skladu z evropskimi direktivami in direktivami Zdruzenega
kraljestva za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, baterije in
embalaze reciklirati na okolju prijazen nacin, da bi pridobili dragocene
surovine. Elektri¢ni aparati, baterije in embalaza ne sodijo med
gospodinjske odpadke. Uporabniki so po zakonu dolzni odpadne
baterije in akumulatorje brezplacno odloziti v javnem zbirnem centru,

v prodajalni ali na tehni¢nem servisu.

Baterije je treba odstraniti iz naprave s pomocjo obi¢ajnega orodja, ki jih
ne more poskodovati, in jih odstraniti lo¢eno, preden napravo odstranite
med odpadke. Ce imate vprasanja o odvzemu baterij, se obrnite na ser-
visno sluzbo druzbe UMAREX-LASERLINER.

Na svoji obcini povprasajte po mestu odlaganja in upostevajte vsa
opozorila za odlaganje in varnost na prevzemnih mestih.

Nadaljnje varnostne in dodatne napotke najdete pod:
https://packd.li/ll/ajc/in
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Olvassa el a kezelési utmutatot, a mellékelt , Garanciara
vonatkozo és kiegészitd Utmutatasok” fiizetet, valamint

a jelen Utmutato végén taldlhato internetes link alatti aktualis
informaciokat és utmutatasokat. Kévesse az abban foglalt
utasitasokat. A jelen dokumentumokat meg kell 6rizni, és azokat
a termék tovabbadasakor &t kell adni az eszkozzel egyutt.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ez az anyagnedvesség-mérd 102 fafajta és 8 épitdanyag vizsgalatara
szolgél. A kijelzett érték (fa), ill. a szamitott érték (épitdanyagok) az anyag
nedvességtartalmanak %-os értéke, és a szaraz tomegre vonatkozik.

A Digital Connection interfészen keresztul a mérési adatok okostelefonra
tovabbithatok.

Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

— A készliléket kizarolag a rendeltetési célnak megfelelGen,
a specifikaciokon beltl hasznalja.

— A mérokésziilékek és tartozékok nem gyermekeknek valo jatékok.
Gyermekek 4ltal el nem érhetd helyen tarolando.

— A készUléken szerkezeti moédositast nem szabad végrehajtani.

— Ne tegye ki a késztiléket mechanikus terhelésnek, szélsGséges
hémérsékletnek, nedvességnek vagy erds razkodasnak.

— Nem szabad hasznalni az eszkézt, ha egy vagy tébb funkcidja nem
mukodik, vagy ha az elem gyenge, valamint a burkolat sériilése esetén.

— A mérdcstcsot nem szabad kiils6 fesziiltség alatt mikadtetni.

— Az eszkozt csak az e célra kialakitott fogantydknal fogja meg.

— Kérjik, hogy a késziilék szakszer(i hasznalata érdekében vegye
figyelembe a helyi, ill. nemzeti hatésagok altal hozott biztonsagi
Ovintézkedéseket.

Sériilésveszély a hegyes mérdelektrodak altal.
Hasznalaton kivil és szallitaskor mindig szerelje fel
a védbsapkat.

Biztonsagi utasitasok

Tudnivalok az elektromagneses sugarzasrol

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za
elektromagnetno zdruzljivost v skladu z Direktivo o
EMZ 2014/30/EU, ki jo pokriva nova Direktiva za radijsko opremo
2014/53/EU.

— A pl. kérhazakban, reptil6gépeken, benzinkutakon vagy szivritmuss-
zabalyozéval rendelkezd személyek kézelében torténd hasznalatra
vonatkozé helyi korlatozasokat be kell tartani. Fennall a lehetéség, hogy
a sugarzas az elektronikus készulékeket veszélyesen befolyasolja vagy
zavarja, ill. a készilékek vannak hasonlé hatassal a lézerre.

— Magasfesziiltség kozelében, vagy er6s valtakozd magneses térben
torténd hasznalatnal a mérési pontossag valtozhat.
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Biztonsagi utasitasok

Ravnanje z RF-radijskim sevanjem

— Merilnik je opremljen z radijskim vmesnikom.

— Merilnik je v skladu s predpisi in mejnimi vrednostmi za
elektromagnetno zdruzljivost in radijsko sevanje v skladu
z Direktivo za radijsko opremo 2014/53/EU.

— Podjetje Umarex GmbH & Co. KG izjavlja, da je radijski sistem tipa
DampFinder Compact Plus v skladu z bistvenimi zahtevami in drugimi
dolocili evropske Direktive za radijsko opremo 2014/53/EU (RED).
Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti najdete na naslednjem
spletnem naslovu: https://packd.li/ll/ajc/in

.A/B" facsoport, nedvesség %-ban

Index méd (épitéanyagok)

1
2
3 Oszlopgrafikon az ,A/B" facsoporthoz
4 Oszlopgrafikon az index médhoz

5

A mért érték numerikus
kijelzése %-ban / index érték

(5]

Az elemek toltottsége alacsony
Kijelz6 nyil: az érték a mérési
tartomanyon kivil van

8 Be/Ki kapcsold, READ: mérésadatok atvitele
Digital Connection-interfészen keresztl

9 Atkapcsolas az , A" és ,B” facsoportra,
index mod

10 Digital Connection aktiv

EJ Az elemek behelyezése és kivétele
(lasd , A" abra, 02. oldal)

Nyissa ki a készilék hatoldalan 1évo elemtartd rekeszt, és helyezze bele
a4db 1,5 V-os LRO3 (AAA) tipusu elemet. Ennek soran tgyeljen a helyes
polaritasra. Helyezze vissza az elemtartd rekesz fedelét. A készuléket
ekkor be lehet kapcsolni. Az elemek eltavolitasa el6tt a késziléket ki kell
kapcsolni.

E Méréesucsok cseréje (lasd ,B” abra, 02. oldal)
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EAION

A készlék bekapcsolasat kévetben a kijelzn
3 mp-ig a kérnyezeti hdmérséklet jelenik meg.

A mérési mod valtasa

1x (o)) 1x ) 1x Ce)

~A" facsoport .B" facsoport Index méd

A készulék a legutdbb kivélasztott mérési méddal indul.

E Ontesztelés funkcio (lasd ,C” abra, 02. oldal)

Kapcsoljon index médra

E Fanedvesség meghatarozasa

A mérendd helynek kezeletlennek,
és agaktol, kosztol vagy gyantatol
mentesnek kell lennie. Ne végezzen
méréseket a homlokfeluleteken,
mivel a fa itt kiléndsen gyorsan
szarad, és igy a mérés hamis
eredményt adhat. Végezzen

t6bb 6sszehasonlité mérést

az erezetre merélegesen.

Hogy mely fatipusok tartoznak
az ,A" ésa ,B" csoportba,
lasd a tablazat alapjan.
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A
Abachi Eurdpai bukk Kortefa
Abura Eurdpai hars Mexikoi ciprus
Afrikai ébenfa Eziist hikori Niangon
Afzélia Fehér, amerikai télg Niové
Albizia falcata Fehér hikori Okoumé
Amerikai bukk Fehér kdris Pekandio
Amerikai fekete flz Framiré Rio paliszander
Amerikai hars Flz Sarga, alaszkai cédrus
Amerikai kdris Hikori Sargafa
Braziliai araukaria llomba Teak
Canarium oleosum Ipe V¢ bukk (szijacsfa)
Canarium (PG) Iroko Voros tolgy
Cédrus, alt Japan kéris
Eucalyptus viminalis Kelet-indiai paliszander
B
Afrikai mahagoni Eziist koris Makoré

Agba Fehér, eurdpai nyir Mandulafenyd
Alstonia congensis Fehér, hegyi juhar Mézgas éger
Amarantfa Fehér nyar Nemes szilva
Amerikai sargafenyd Fekete juhar Nyarfa, az 6sszes
Andiroba Fuma Patagdniai ciprus
Balsafa Hangafa Rezgdnyar
Basralocus / angelique Havasi cirbolyafenyd Séargafenyd
Bloodwood, véros Izombé Sarga nyir
Calocedrus Jacareuba Simarouba glauca
Campeche Jarrah Szelidgesztenye
Canarium (SB) Kék berzsenyfa Szilfa
Déligesztenye Kosipo Tarkalevel(i eukaliptusz

Douka

Kézénséges éger

Tengerparti fenyd

Duglészfenyd

Kézénséges erdeifenyd

Tola, branca

Eucalyptus largiflorens

Kézénséges gyertyan

Virginiai boroka

Eurdpai ciprus

K&z6nséges koris

Voros cédrus

Eurdpai cseresznyefa

Kézénséges lucfenyd

Voros éger

Eurdpai dio

Kézénséges nyir

Voros juhar

Eurdpai t6lgy

K&z6nséges vadgesztenye

Eurdpai vérésfenyd

Limba

Voros szantalfa

[ szaraz |

nedves

| <10% |

211%

| =20%

Példa: 100% anyagnedvesség 1 kg nedves fa esetén = 500 g viz.
A mérokeszilék ezenfelll anyagtol fiiggetlen index moddal

is rendelkezik. A mérésadatok tovabbitasa Digital Connection-interfészen

keresztul torténhet.

Utmutaté a mérési miivelethez:
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a mérés helyén ne legyenek tapveze-
tékek (villamos vezetékek, vizcsovek, ...) vagy fémes aljzat. Helyezze a

mérdelektrodakat a mérendd anyagba, amilyen mélyen csak lehet, viszont

soha ne erdszakkal, mivel a készillék ez &ltal karosodhat. A mérokésziiléket
mindig jobbra-balra mozgatva tavolitsa el. A mérési hibak minimalisra csok-
kentése érdekében végezzen tobb ponton 6sszehasonlité méréseket.
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Index méd (Epitéanyagok nedvességének meghatarozasa)

Az univerzalis index mod a mérési helyek 6sszehasonlitasara, és ez altal
a nedvesség felismerésére szolgal. Ezenkivil az atvaltasi tablazat
segitségével meghatarozhato az épitéanyagok %-os nedvességtartalma.

Figyelembe kell venni, hogy kiilonféle
anyagrétegekkel rendelkez6 falaknal
(feluleteknél), illetve az épitéanyagok
kulonféle 6sszetétele is meghamisithatja
a mérési eredményeket. Végezzen
t6bb 6sszehasonlité mérést.

Olvassa le a mérési eredményeket
az alabbi index-skalardl, és szamitsa at
a tablazat segitségével %-os értékre.

Példa

Epitéanyag: anhidrit-esztrich
Mért érték: 265

Eredmény: 0,1% anyagnedvesség

Amennyiben egy mérés soran nincs kitérés, Ugy lehetséges,
hogy a mért anyag tul szaraz. A véddsapka segitségével
végezzen dntesztet annak megallapitasara, hogy a mérdkészulék
kifogastalan allapotban van-e.
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nhidrit-esztrich
AE/AFE
Beton (C12/15)
Beton (C20/25)
Beton (C30/37)
Gipszvakolat
Mészhomokkd
Porusbeton
(Hebel)
ement-esztrich

Minden érték anyagnedvesség %-ban
Index méd |
érték
b | 3 E

16
1.5
14
13
1.2
1.2
11
11
1
1 8
1 8
1 8
1,0 8
0 |1, 17 | 14 57 | 16
0 |14 |17 |13 52 | 16
09 [ 13 [ 16 [ 10 46 | 15
09 | 13 [ 16 | 08 41 | 14
09 [ 13 |16 | 07 38 | 14
09 [ 13 [ 16 | 06 37 [ 14
164 | o1 [ 08 [ 12|15 [05 | 19 [35]13
o150 o1 o8 [ 12 [ 15 [o4 |17 [ 3213
S 112 | o1 |08 [ 12 [ 15[ 02 |12 |27 [ 11
§l 105 [ o1 o8 |12 |15 ]02 11|26 11
% | o1 [ 07 [ 11 |14 |01 [10 [ 2411
88 | 00 [ 07 [ 11 | 14 | 01 [ 09 [ 23 [ 11
80 | 00 [o7 [ 11 | 14|01 [o8 |22 10

E Auto-Hold funkcio

Miutan a késziléket kihtizta a mért anyagbdl, az eszkdz az utolsé mért
értéket kb. 5 masodpercig megdrzi. Ez id6 alatt a kivalasztott izemmaod
szimbdluma villog, és a legutébb meghatérozott érték jelenik meg a
kijelzon. Amint a villogas abbamarad és a mért érték ismét 0, a készulék
készen all a kdvetkezd mérésre.
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Adatatvitel

A készilék digitalis csatlakozassal rendelkezik, amely lehetdvé teszi az ada-
tatvitelt vezeték nélkili technologian keresztill vezeték nélkili interfésszel
rendelkezé mobileszkdzokre (pl. okostelefon, tablagép).

A digitalis kapcsolat rendszerkdvetelményei a kévetkezd cimen talalhatok
meg https://packd.li/ble/v2

A készUlék képes vezeték nélkili kapcsolatot létesiteni az IEEE 802.15.4
vezeték nélkili szabvany szerint. kompatibilis eszkézokkel. Az IEEE 802.15.4
radidszabvany egy atviteli protokoll a kévetkezékhoz atviteli protokoll a
vezeték nélkili személyi halézatok (WPAN) szaméra. A hatétavolsag a
végberendezéstdl mért legfeljebb 10 méteres tavolsagra van tervezve, és
nagymeértékben fiigg a kérnyezeti koriilményektdl, példaul a falak vastagsagatol
és Bsszetételétdl, a radiointerferencia-forrasoktdl és a végberendezés atviteli/
vételi tulajdonsagaitdl.

Alkalmazas (App)

A digitalis kapcsolat hasznalatahoz alkalmazas sziikséges. Ezt a
végeszkoztdl fliggben a megfeleld aruhazakbol téltheti le:

#Z Download on the GETITON
[ S App Store " Google

I Gy6z6djon meg réla, hogy a mobil végberendezés Digitalis
kapcsolat interfésze aktivalva van.

Az alkalmazas elinditasa és a Digitdlis kapcsolat aktivalasa utan kapcsolat
létesithet6 a mobileszkdz és a mérGeszkdz kozott. Ha az alkalmazas tobb
aktiv mérdeszkdzt ismer fel, valassza ki a megfelelé méroeszkodzt.

Ez a méreszkoz az alkalmazas kovetkezd inditasakor automatikusan
csatlakoztathato.

A mUkédés és az lizembiztonsag csak akkor biztosftott, ha a
mérokeésziiléket a megadott klimatikus feltételek kozott tizemel-
tetik, és csak a rendeltetésének megfeleld célra hasznaljak. A
mérési eredmények elbiralasa és az abbol kovetkezd intézkedések
a felhasznalo felelésségébe tartoznak a mindenkori munkafeladat
szerint.
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Karbantartasi és apolasi utmutaté

Tisztitson meg minden komponenst enyhén nedves kenddvel, és kerilje a
tisztito-, surolo- és oldoszerek hasznalatat.Hosszabb tarolas el6tt tavolitsa
el az elemet/elemeket. A készuléket tiszta, szaraz helyen tarolja.

Kalibralas

A mérémuUszert ajanlott rendszeresen kalibralni és ellenérizni a mikodés
és a pontossag biztositasara. 1-2 éves kalibralasi idokozoket javasolunk.
Ehhez sziikség esetén vegye fel a kapcsolatot kereskeddjével, vagy
forduljon az UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

Miiszaki adatok

Rezisztiv anyagnedvességmérés

Mérési elv integralt elektrodakkal

Anyagok 102 fafajta, 8 épitéanyag
Fa:+ 1% (5%...30%)

+ 2% (<5% és >30%)
Pontossag (teljesen) Epitdanyag:
+0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Névleges hémérséklet 23°C

0°C...40°C, levegd paratartalom
max. 85%rH, nem kondenzalddo,
Munkavégzési magassag max.
2000 m kézéptengerszint felett.
-10°C...60°C, levegd
paratartalom max. 85%rH

IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital

Connection) interfész; Frekvenciasav:
ISM s&v 2400- 2483,5 MHz,

MUkodési feltételek

Tarolasi feltételek

Eigﬁfaﬂggﬁl 40 csatorna; Adoteljesitmény:
max. 10 mW; Savszélesség: 2 MHz;
Bits(irliség: 1 Mbit/s; Modulacio:
GFSK / FHSS

Tapfeszultség 4 x 1,5V AAA tipus

Elemek élettartama kb. 700 ora

Méretek (Sz x Ma x Mé) 58 mm x 155 mm x 38 mm

Tomeg (elemekkel egyutt) 183 g

Automatikus lekapcsolas 3 perc elteltével

A mUszaki modositasok joga fenntartva. 25W44
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EU- és egyesiilt kiralysag k és artalmatlanitas
A készilék megfelel az EU-n és az Egyeslt Kirdlysagon belli szabad
forgalmazasra vonatkozé minden sztikséges szabvanynak.

A jelen termék tartozékokkal és csomagolassal egyutt elektromos
készulék, és az elektromos és elektronikus berendezések, elemek/
akkumulatorok és csomagolasok hulladékairol szol6 eurdpai és egyesdilt
kiralysagbeli iranyelvek alapjan kérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld
modon Ujra kell hasznositani, hogy értékes nyersanyagokat lehessen
visszanyerni.

Az elektromos készulékek, elemek és a csomagolas nem

tartoznak a haztartasi hulladékba. A fogyaszté jogszabaly

szerint kételes a hasznalt elemeket és akkumulatorokat nyilvanos
gy(jtéponton, értékesitési helyen vagy a miszaki vevGszolgalaton
téritésmentesen leadni.

Az elemeket kereskedelmi forgalomban kaphaté szerszammal,
roncsolasmentesen kell az eszk6zbdl kivenni és kiilén gydjtShelyen
kell gy(jteni, miel6tt az eszkdzt artalmatlanitasra leadja.

Az elemek kivételével kapcsolatos kérdéseivel kérjik, forduljon az
UMAREX-LASERLINER szervizrészlegéhez.

Kérjuk, hogy teleptilésén tajékozédjon a megfelel6 artalmatlanitasi
lehetdségekrdl, és vegye figyelembe a mindenkori artalmatlanitasi

és biztonsagi Utmutatasokat az &tvevohelyeken.

hali 1all
renc

Tovabbi biztonsagi és kiegészité utmutatasok:
https://packd.li/ll/ajc/in
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Kompletne si precitajte navod na pouzitie, prilozeny zosit
,Zaruka a dodatocné upozornenia“, ako aj aktualne informéacie
a upozornenia na internetovom odkaze na konci tohto
navodu. Dodrziavajte pokyny uvedené v tychto podkladoch.
Tuto dokumentéciu treba uschovat a pri postupeni vyrobku
odovzdat spolu s nim.

Pouzivanie v stlade s urcenim

Tento analyzator vihkosti materidlov je uréeny na testovanie 102 druhov
dreva a 8 stavebnych materidlov. Zobrazena hodnota (drevo), resp.
vypocitand hodnota (materidly) predstavuje vihkost materiélu v % a
vztahuje sa na sudinu. Cez rozhranie Digital Connection sa namerané
udaje daju jednoducho preniest do smartfonu.

Vseobecné bezpecnostné pokyny

— Pristroj pouzivajte vylu¢ne v stlade s Gc¢elom pouzitia
v ramdi specifikacif.

— Meracie pristroje a ich prislusenstvo nie su hracky.
Uschovajte mimo dosahu deti.

— Pristroj nesmiete po konstruk¢nej stranke menit.

— Pristroj nevystavujte mechanickému zatazeniu, enormnym teplotam,
vlhkosti alebo silnym vibraciam.

— Zariadenie sa nesmie dalej pouzivat, ak zlyha jedna alebo viacero jeho
funkii, ak je batéria slabo nabita alebo ak je poskodeny kryt.

— Meraci hrot sa nesmie prevadzkovat pod cudzim napatim.

— Dotykajte sa iba ur¢enych rukovati.

— Zohladnite bezpecnostné opatrenia lokalnych, resp.
narodnych tradov pre odborne spravne pouzivanie pristroja.

Nevarnost poskodb zaradi konicastih merilnih elektrod.
Pri neuporabi in transportu vedno namestite zascitno
kapico.

Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s elektromagnetickym Ziarenim

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a medzné hodnoty pre
elektromagnetick kompatibilitu v stlade so smernicou
EMC 2014/30/EU a smernicou RED 2014/53/EU.

— Miestne prevadzkové obmedzenia, napr. v nemocniciach, lietadlach,
na Cerpacich staniciach alebo v blizkosti oséb s kardiostimuldtorom
sa musia dodrziavat. Existuje tu moznost nebezpe¢ného vplyvu alebo
rusenia elektronickych pristrojov a elektronickymi pristrojmi.

— Presnost merania moze byt ovplyvnené pri pouziti pristroja v blizkosti
vysokého napétia alebo striedavych elektro-magnetickych poli.
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Bezpecnostné upozornenia

Zaobchadzanie s radiovym Ziarenim RF

— Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim.

— Meraci pristroj dodrziava predpisy a hrani¢né hodnoty pre
elektromagnetickd kompatibilitu a radiové Ziarenie podla smernice
RED 2014/53/EU.

—Tymto vyhlasuje spolo¢nost Umarex GmbH & Co. KG, Ze typ radiového
zariadenia DampFinder Compact Plus zodpoveda hlavnym poziadavkam
a ostatnym ustanoveniam eurdpskej smernice o radiovych zqriaden\ach
2014/53/EU (RED). Uplné znenie textu vyhlasenia o zhode EU je k dispo-
zicii na tejto internetovej adrese: https://packd.li/ll/ajc/in

1 Skupiny dreva A/ B, vlhkost v %

1 2 Indexovy rezim (materialy)
7 3 Znazornenie v stiocovom grafe
pre skupiny dreva A/B
4 Znazornenie v stipcovom grafe
pre indexovy rezim
5 Ciselné zobrazenie hodnot v % /
3 indexova hodnota
6 Batéria takmer vybitd
7 Ukazovatel Sipka: hodnota je
mimo rozsahu merania
8 Spinac¢ ZAP/VYP,
READ: prenos nameranych dat pomocou
rozhrania Digital Connection
5 9 Prepnut na skupiny dreva A a B, indexovy

rezim
10 Aktivny Digital Connection

EJ vkiadanie a vyberanie batérii
(pozri obrazok A, strana 02)

Otvorte batériovy prie¢inok na zadnej strane krytu a vlozte

4 x 1,5V LRO3 (AAA). Dbajte pritom na spravnu polaritu. Znovu nasadte
kryt prie¢inku na batérie. Pristroj sa teraz méze zapnut. Pred vybratim
batérii sa musi pristroj vypnat.

E Vymena meracich hrotov (pozri obrazok B, strana 02)
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Po zapnuti zariadenia sa na displeji na
3 sekundy zobrazi teplota okolia.

EI Zmena rezimu merania

1x (o)) 1x ) Ix Ce)

Skupina dreva A Skupina dreva B Indexovy rezim

Pristroj sa spusti v naposledy zvolenom rezime merania.

E Funkcia autotestu (pozri obrazok C, strana 02)

Prepnite do indexového rezimu

E Stanovenie vlhkosti dreva

Merané miesto by malo byt
neopracované a neobsahovat hrce,
necistoty ani Zivicu.

Na celnych stranach by sa nemali
vykonavat ziadne merania, kedze
tu drevo schne mimoriadne rychlo
a tym by doslo k nespravnym
vysledkom merania. Vykonajte
viaceré porovnavacie merania.

Kategorizacia druhov dreva do skupin
A a B je uvedena v tabulke.
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A
Céder, ZIty, aljassky

Abachi Jasen, Pau Amerela
Abura Cierna viba, amer. Lipa, amer.

Afzélia Cyprus, mexicky Lipa, europ.
Albizia falcatara Dub, biely, amer. Niangon

Biely orech Dub, cerveny Niové

Biely orech Topol biely Eben, africky Okoumé

Black afara, Framire

Eucalyptus viminalis

Orechovec pekanovy

Brazilska borovica Hruska Orechovec plstnaty
Buk, americky llomba Palisander, Rio

Buk, ¢erveny (belovy) Ipe Palisander, vychodoind.
Buk, eurépsky Iroko Tik

Canarium oleosum Jasen, amer. Viba

Canarium, (PG) Jasen, biely

Céder, vieob.

Jasen, japonsky

B
Agba Ceiba Jedla, obrovska
Amarant Ceresia, eurépska Jel3a ¢ervena
Andiroba Cervené santalové drevo Jel3a ¢ierna
Aspe Cerveny smrek, eurép Jel3a, obecna
Balza Cyprus, patagdnsk Kalifornsky biely céder

Basralocus / Angelique

Cyprus, pravy

Karri

Bloodwood, ¢ervené Douka Kosipo

Borovica limbova Dub, eurdp. Limba

Borovica primorska Emien Mahagon khava
Borovica, lesna Eucalyptus largiflorens Makoré

Borovica, tazka

Flindersia schottiana

Modré drevo

Borovica, v3eob. Fréne Orech, eurdp.

Brest Gastan, australsk Pagastan konsky
Breza, biela, europ. Gastan, jedly Slivka, slivka

Breza, vieob. Izombé Smrek, eurdp.
Breza, ZIta Jacareuba Tola, Branca

Buk, hrab Jarrah Topol, biely
Campéche Jasen, obecny Topol, vietky druhy

Canarium (SB)

Javor, Cerveny

Vres stromovity

Céder, ceruzovy

Javor, Cierny

Zlta borovica

Céder, Cerveny

Javor, horsky, biely

suché

< 10%

| vihké
| >11%

| =20%

Primer: 100 % vlaznost materiala pri 1 kg mokrega lesa = 500 g vode.
Okrem toho pontka meracie zariadenie indexovy rezim, ktory je nezavisly
od materialu. Namerané data mozno posielat pomocou rozhrania

Digital Connection.

Upozornenia k postupu merania:
Ubezpecte sa, Ze meranym miestom neprechadzaju ziadne zasobova-

cie vedenia (elektrické vedenia, vodovodné rdry ...) alebo sa na nom
nenachédza kovovy podklad. Meracie elektrody zasurite ¢o mozno
najhlbsie do meraného materiélu, aviak nikdy ich do meraného materialu
nezatikajte nasilne, pretoZe by ste tym mohli poskodit pristroj. Meraci
pristroj vzdalujte vzdy pohybmi zlava doprava. Na minimalizaciu chyb
merania vykonajte na viacerych miestach porovnavacie merania.
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Indexovy rezim (zistovanie stavebnej vihkosti)

Univerzalny indexovy rezim sa pouziva na porovnanie meracich bodoyv,
a tym aj na detekciu vihkosti. Okrem toho je pomocou prepoctovych
tabuliek mozné zistit podiel vihkosti stavebnych materidlov v %.

Mineralne stavebné materialy

Treba dbat na to, Ze pri stenach
(plochach) s réznym usporiadanim
materialu, ale aj pri réznom zloZenf sta-
vebnych materidlov, mézu byt namerané
nespravne vysledky. Vykonajte viaceré
porovnavacie merania.

Vysledky merania sa zobrazuji na
nasledujucej indexovej stupnici
a pomocou tejto tabulky sa
prepocitavaju na %.

Priklad

Stavebny material:

anhydritovy poter

namerana hodnota: 265
Vysledok: 0,1% vlhkosti materialu

Ak sa pri merani nezobrazi Ziadna odchylka, je mozné, Ze je
merany materidl prili$ suchy. Pomocou ochranného krytu spustite
autotest, aby ste sa uistili, Ze je meracie zariadenie v bezchybnom
stave.
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V3etky hodnoty v % vihkosti materidlu

Hodnota w I~ o = K
.| B - S @ Y 2
Indexovy s < N S S 8@~ s= 3.
=] - ~ m < c| B e 5
35 5 < 1S [ IS sTe| 82 c 2
rezim = = = = g28| e ]
5 = = < 2ogl 2z | =
€8 S S S 28 5| §
<3 °© k1 @ 8= & v
@ @ @ =
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1.5
14
1.3
12
12
1,1
1,1
1,1
1,1 1,8
1,1 1,8
1,1 1,8
1,0 1,8
1,0 | 1, 17 | 14 57 | 1.6
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164 01 | 08 | 1.2 | 15 | 05 | 1.9 | 35 | 1.3
MIE o1 | 08 | 12 | 1.5 | 04 | 1.7 | 32 3
g2 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 12 | 27 | 1.
3105 01 | 08 | 1.2 | 15 [ 02 [ 11 | 26 | 1.
9% 01 | 07 | 11 | 14 [ 01 [ 10 | 24 [ 1.
88 00 | 07 | 11 | 14 [ 01 [ 09 [ 23 [ 1.
80 00 | 07 | 11 [ 14 [ 01 [ 08 | 22 | 1,0

B Funkcia Auto-Hold

Po odtiahnuti meracieho zariadenia od meraného materialu sa automa-
ticky na cca 5 sekund zobrazi posledna namerana hodnota. Pocas tejto
doby blika symbol vybraného rezimu a posledna namerana hodnota.
Hned, ked zhasne blikanie a hodnota merania na displeji je opét na 0, je
zariadenie pripravené na dalsie meranie.
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Prenos Udajov

Zariadenie mé digitalne pripojenie, ktoré umozriuje prenos Udajov
prostrednictvom bezdrétovej technolégie do mobilnych zariadeni

s bezdrotovym rozhranim (napr. smartfon, tablet).

Systémové poziadavky na digitalne pripojenie néjdete na adrese
https://packd.li/ble/v2

Zariadenie dokaze vytvorit bezdrétové pripojenie so zariadeniami
kompatibilnymi s bezdrétovym Standardom IEEE 802.15.4. Radiovy
Standard IEEE 802.15.4 je prenosovy protokol pre bezdrétové osobné
siete (WPAN). Dosah je navrhnuty pre maximéalnu vzdialenost 10 metrov
od koncového zariadenia a vo velkej miere zavisi od podmienok
prostredia, ako je hribka a zlozZenie stien, zdroje radiového rusenia

a prenosové/prijimacie vlastnosti koncového zariadenia.

Aplikacia (App)
Na pouzivanie digitalneho pripojenia je potrebna aplikacia. Mézete si ju
stiahnut z prislusnych obchodov v zavislosti od koncového zariadenia:

#Z Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I Skontrolujte, ¢i je aktivované rozhranie digitdlneho pripojenia
mobilného koncového zariadenia.

Po spusteni aplikacie a aktivacii funkcie Digital Connection mozno
nadviazat spojenie medzi mobilnym zariadenim a meracim zariadenim.
moze byt vytvorené. Ak aplikacia rozpozné niekolko aktivnych meracich
zariadeni, vyberte prisluiné meracie zariadenie.

Toto meracie zariadenie sa méze automaticky pripojit pri dalsom spustenf
aplikécie.

Fungovanie a prevadzkova bezpecnost je zarucena iba vtedy, ked
sa meraci pristroj prevadzkuje v ramci uvedenych klimatickych
podmienok a iba na tcely, na ktoré bol skonstruovany. Za vyhod-
notenie nameranych vysledkov a z toho vyplyvajlice opatrenia je
zodpovedny pouzivatel, v zavislosti od konkrétnej tlohy.
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Pokyny pre udrzbu a starostlivost

Viydistite vietky sucasti mierne navih¢enou handrou a vyhnite sa pouzitiu
Cistiacich, abrazivnych prostriedkov a rozpustadiel. Pred dIhsim
uskladnenim vyberte von batériu/batérie. Pristroj skladujte na cistom,

suchom mieste.

Kalibracia

Na zarucenie presnosti a funkénosti meracieho pristroja je potrebné ho
pravidelne kalibrovat a kontrolovat. Vyrobca odporuca kalibra¢né intervaly
v trvani 1-2 rokov. V pripade potreby sa obratte na vasho predajcu alebo
priamo na servisné oddelenie spolo¢nosti UMAREX-LASERLINER.

Technické udaje

Princip merania

Odporové meranie vihkosti materialu
pomocou integrovanych elektrod

Materialy

102 druhov dreva,
8 stavebnych materidlov

Presnost (absolutne)

Drevo: + 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% a >30%)
Stavebnych materialov:
+0,15% (0%...10%)
+ 1% (>10%)

Menovita teplota

23°C

Pracovné podmienky

0°C...40°C, VIhkost vzduchu max.
85% rH, bez kondenzacie, Pracovna
vy3ka max. 2000 m

nad morom (m n. m.)

Podmienky skladovania

-10°C...60°C,
Vlhkost vzduchu max. 85% rH

Prevadzkové udaje
radiového modulu

Rozhranie IEEE 802.15.4. LE = 4.x
(Digital Connection); Frekve¢né
pasmo: ISM pasmo 2400-2483.5 MHz,|
40 kanélov; Vysielaci vykon: max.

10 mw; Sirka pasma: 2 MHz; Bitova
rychlost prenosu: 1 Mbit/s; Modulacia:
GFSK / FHSS

Napéjanie pradom

41,5V typ AAA

Zivotnost batérie Cca 700 hod.
Rozmery (5 x V x H) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Hmotnost (vratane batérii) 183 g

Automatické vypnutie

po 3 minutach

Technické zmeny vyhradené. 25W44
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Predpisy EU a Spojeného kralovstva a likvidacia

Zariadenie spliia vietky pozadované normy pre volny pohyb tovaru v
rémci EU a Spojeného kralovstva.

Tento vyrobok vratane prisludenstva a obalu je elektrické zariadenie,
ktoré sa v sulade s eurdpskymi a britskymi smernicami o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni, batérii a obalov musi recyklovat
sposobom 3etrnym k Zivotnému prostrediu, aby sa znovu ziskali cenné
suroviny. Elektrické spotrebice, batérie a obaly nepatria do domového
odpadu. Spotrebitelia su zo zakona povinni bezplatne odovzdat pouzité
batérie a akumulatory na verejnom zbernom mieste, predajnom mieste
alebo technickej sluzbe zakaznikom.

Batérie sa musia vybrat zo zariadenia pomocou bezne dostupného
nastroja bez toho, aby sa znicili, a pred odovzdanim zariadenia na
likvidaciu sa musia odovzdat do separovaného zberu. Ak mate
akékolvek otazky tykajuce sa vybratia batérii, kontaktujte servisné
oddelenie UMAREX-LASERLINER.

Informacie o vhodnych zariadeniach na likvidaciu odpadu ziskate od
svojho miestneho Uradu a dodrzuijte prislusné pokyny tykajuce sa
likvidacie a bezpec¢nosti na zbernych miestach.

Dalsie pokyny k bezpe¢nosti a dopinkové pokyny najdete na:
https://packd.li/ll/ajc/in
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V celoti preberite navodila za uporabo, prilozeno knjizico

. Garancijski in dodatni napotki” ter aktualne informacije in
napotke na spletni povezavi na koncu teh navodil. Upostevajte
vsebovana navodila. Ovu dokumentaciju potrebno je sacuvati

i u slu¢aju prosljedivanja proizvoda proslijediti je zajedno s njime.

Pravilna uporaba

Ovaj mjerac vlage u materijalu dizajniran je za ispitivanje 102 vrste drva i 8
gradevinskih materijala. Prikazana vrijednost (drvo) ili izra¢unata vrijednost
(gradevinski materijali) predstavlja vlagu u materijalu izrazenu u % u
odnosu na suhu masu. Mjerni podaci mogu prenositi na pametni telefon
preko sucelja za digitalnu vezu.

Opce sigurnosne upute

— Uredaj se smije koristiti samo u skladu s namjenom i unutar opsega
specifikacija.

— Mjerni alati i pribor nisu igracke. Drzati ih podalje od dohvata djece.

— Struktura uredaja ni na koji nacin ne smije biti izmijenjena.

— Ne izlagati uredaj mehanickim naprezanjima, ekstremnim
temperaturama, vlazi ili snaznim vibracijama.

— Naprave ni ve¢ dovoljeno uporabljati, ¢e katera od funkcij preneha
delovati, je baterija presibka ali ¢e je ohi3je poskodovano.

— Ne koristiti mjernu sondu s vanjskim naponom.

— Dodirujte samo za predvidene rucke.

— Osigurati sukladnost sa sigurnosnim propisima koje propisuju lokalne
i drzavne vlasti s obzirom na ispravnu i pravilnu uporabu uredaja.

Ogtre 3iljaste elektrode predstavljaju opasnost od
ozljeda. Uvijek staviti zastitnu kapicu na jedinicu dok
nije u uporabi li tijekom transporta.

Sigurnosne upute

Suocavanje s elektromagnetnim zracenjem

— Mijerni uredaj ispunjava propise o elektromagnetnoj
kompatibilnosti i grani¢ne vrijednosti sukladno EMC direktivi
2014/30/EU.

—Mogu se primijeniti lokalna ograni¢enja pri radu — npr. u bolnicama,
zrakoplovima, benzinskim crpkama ili u blizini ljudi s elektrostimulatorom
srca. Elektroni¢ki uredaji mogu potencijalno uzrokovati opasnost ili
smetnje ili biti izloZzeni opasnostima ili smetnjama.

— Na toc¢nost mjerenja moze utjecati rad u blizini visokog napona ili
snaznih elektromagnetnih izmjeni¢nih polja.
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Sigurnosne upute

Rukovanje RF zracenjem

— Mjerni uredaj je opremljen bezi¢nim suceljem.

— Mijerni uredaj je opremljen radio suceljem. Brojilo je u skladu s propisima
i grani¢nim vrijednostima za elektromagnet Kompatibilnost i radio
emisije u skladu s RED Directive 2014/53/EU.

— Umarex GmbH & Co KG ovime izjavljuje da vrsta radijskog sustava
DampFinder Compact Plus u skladu je s osnovnim zahtjevima i drugim
odredbama Europske direktive o radijskoj opremi 2014/53/EU (RED).
Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj
internet adresi: https://packd.li/ll/ajc/in

1 Skupine drva A/B, vlaga u %

1 AB ¢
fu} BB > 2 Prikaz indeksa (gradevni materijal)
0 INDEX . N

7 e am 3 Graficki prikaz trake za skupine

drva A/B
4 Graficki prikaz trake s indeksima

5 Numericka mjerna vrijednost % / Indeksna
vrijednost

6 Prikaz napunjenosti baterije

7 Strelica: Vrijednost izvan raspona
pokazivaca

8 Sklopka za uklj./Isklj., READ: Podaci mjerenja
preneseni putem Digital Connection sucelja,

9 Prebacivanje na skupine drva A i B,
Indeksni nacin

10 Aktivna digitalna veza

n Umetanje i vadenje baterija
(vidi SI. A, Stranica 02)

Otvorite pretinac za baterije na straznjoj strani kucista i umetnite

4 baterije od 1,5 V LRO3 (AAA). Pritom vodite racuna o pravilnom
polaritetu. Ponovno umetnite poklopac pretinca za baterije. Uredaj se
tada moze ukljuciti. Prije vadenja baterija uredaj je potrebno iskljuciti.

E Promjena mjerne opreme (vidi SI. B, Stranica 02)
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Kada se uredaj ukljudi, na zaslonu ¢e se
3 sekunde prikazati ambijentalna temperatura.

ﬂ Za promjenu moda (nacina mjerenja)

x (o) x (o) x (o)

Drvo skupine A Drvo skupine B Indeksi

Uredaj pocinje s onim nac¢inom mijerenja koji je zadnji odabran.

E Funkcija samo-testiranja (vidi SI. C, Stranica 02)

Prebacivanje na prikaz indeksa

E Odredivanje vlaznosti drva

Mijesto gdje se obavlja mjerenje treba
biti neobradeno, bez kvrga, necistoca

i smole. Mjerenja se ne bi trebala
obavljati na krajnjim rubovima drva jer
se ta podrudja najbrze sude pa se dobiju
netocni rezultati mjerenja. Obaviti
nekoliko usporednih mjerenja duz
Sara u drvu.

Tablica prikazuje koje su vrste drva
svrstane u skupinu A i B.
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Abachi Cempres bor, meksicki Niové
Abura Ebanovina, africka Crveni hrast
Afzelia Kauc¢uk, Manna Hrast, bijeli americki
Albicija falcatara Ameri¢ki orah, Mockernut | Okoumé
Jasen, americki Ameri¢ki orah, Pecan Pau amarello
Jasen, japanski Americki orah, Pignut Kruska
Jasen, bijeli americki Idigho Bor, brazilski
Bukva, americka llomba Palisandrovina, brazilska
Bukva, europska Ipe Palisandrovina, indijska
Bukva, crvena (meko drvo) |lroko Tikovina
Kanarij, sivi Lipa, americka Vrba
Kanarij, (PG) Lipa, europska Vrba, crna
Cedar, obi¢ni Mockernut
Cempres, Aljaska Niangon

B
Agba Cembra bor Mahagonij, vi$nja
Joha, crna Tre3nja, europska Crni javor
Joha, obi¢na Kesten, Horse Javor veliki
Joha, crvena Kesten, slatki Crveni javor
Alerce Cempres, talijanski Hrast, europski
Andiroba Douka Bor, obicni
Jasen, obi¢ni Brijest Bor, primorski
Jasen, srebrni (juzni) Emien Bor, Ponderosa
Jasika Jela, Douglas Bor, zapadni zuti
Balsa Fréne Sliiva, europska
Basralocus / Angelique Hornbeam, obi¢ni Jablan, svi
Bean, Black Izombé Jablan, bijeli
Breza Jacareuba Purpleheart
Breza, europska bijela Jarrah Sandalovina, crvena
Breza, zuta Kapok Skotski bor
Bloodwood, crveni Karri Omorika, europska
Box, crni Kosipo Tola branca
Canarium (SB) Ari3, europski Tree heath
Cedar, Incense Limba Orah, europski
Cedar, Pencil Logwood

Cedar, zapadni crveni

Mahagonij, africki

suho

vlazno

| <10%

=211%

| =20%

Primjer: 100% vlaga materijala za 1 kg mokrog drva = 500 g vode.
Mijerni instrument takoder ima i izratun indeksa neovisno o materijalu.
Mjerni podaci mogu se prenositi putem Digital Connection sucelja.
Napomena o postupku mjerenja:
Provjeriti da na mjestu mjerenja nema vodova napajanja

(elektri¢ni vodovi, vodovodnih cijevi itd.) niti metalnih povrsina ispod.
Umetnuti elektrode 3to je vise moguce u materijal, ali nikad ne koristiti
prekomijernu ili udarnu silu koja moZze ostetiti jedinicu. Uvijek izvuci jedini-
cu iz materijala zakretanjem lijevo/desno. Obaviti nekoliko usporednih
mjerenja na razli¢itim mjestima da se smanji pogreske u mjerenju.
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Indeksi (Odredivanje vlaznosti zgrade)

Univerzalni indeksi se koriste za usporedbu mjernih tocaka i time za
utvrdivanje vlage. Sadrzaj vlage gradevinskih materijala se dodatno moze
odrediti u % pomocu tablice za pretvorbu.

Biti svjesni da zidovi (ili povr3ine) od
razli¢itih materijala ili ¢ak varijacije

u sastavu materijala mogu dovesti
do laznih rezultata mjerenja. Obaviti
nekoliko usporednih mjerenja.

Ocitati rezultate mjerenja iz sljedece
skale s indeksima i pretvoriti
ih u % pomocu tablice.

Primjer

Gradevni materijal: Anhidrit estrih
Izmjerena vrijednost: 265
Rezultat: 0,1% vlage materijala

Ako tijekom mijerenja nema reakcije, moguce je da je izmjereni
' materijal presuh. Obaviti samo-testiranje uredaja sa zastitnim
B poklopcem da se provjeri da je u dobrom radnom stanju.
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Alle Werte in % Materialfeuchte

AE/AFE
Beton (C12/15)
Beton (C20/25)
Beton (C30/37)
Kalksandstein,

Dichte 1.9
Porenbeton

(Hebel)

Zementestrich

Anhydrit-Estrich

1,6
1,5
14
3
12
1.2
1
1
11
11 8
11 8
11 8
1,0 8
0 |1, 7| 1.4 57 | 16
0 | 14 [ 17 [ 1.3 52 | 16
09 | 1,3 | 16 | 1.0 46 | 15
09 | 13 | 16 | 08 41 | 14
09 | 13 [ 16 | 07 38 | 1.4
09 | 13 | 16 | 06 37 [ 1.4
164 | 01 | 08 | 12 [ 15 | 05 | 19 [ 35 | 1.3
sl 150 [ o1 [ o8 [ 12 [ 15[ o4 | 1,7 |32 | 13
g2 [ o7 [o8 [ 12 [ 1502 | 12 | 27 | 11
g 105 [ o1 |08 | 1,2 | 15|02 | 11 |26 | 1,
®96 o1 [ 07 [ 11 | 14 [ 01 | 1,0 | 24 | 1.1
88 [ 00 [ 07 | 11 [ 14 [ 01 | 09 | 23 | 11
80 | 00 [ 07 | 11 | 14 | 01 | 08 | 22 | 1,0

E Funkcija Auto-Hold (automatsko zadrzavanje)

Zadnja izmjerena vrijednost ce se nastaviti prikazivati oko 5 sekundi nakon
uklanjanja uredaja iz izmjerenog materijala. Simbol odabranog nacina
rada e bljeskati i prikazat ¢e se zadnja odredena vrijednost. Uredaj je
spreman za novo mjerenje ¢im prestane bljeskanje i kada se izmjerena
vrijednost ponisti na 0.
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Prijenos podataka

Uredaj raspolaze digitalnom vezom koja omogucava prijenos podataka
putem radijske tehnologije do mobilnih terminalnih uredaja s radijskim
suceljem (npr. pametni telefon, tablet).

Zahtjeve sustava za digitalnu vezu mozete naci na
https://packd.li/ble/v2

Uredaj moZze uspostaviti radijsku vezu s uredajima kompatibilnima

s tehnickim standardom IEEE 802.15.4. Tehnicki standard IEEE 802.15.4
je protokol za prijenos za beZi¢ne osobne podru¢ne mreze (Wireless
Personal Area Networks — WPAN).

Maksimalni domet je 10 m od terminala i uvelike ovisi o uvjetima okoline,
kao 3to je npr debljinu i sastav zidova, izvore radio smetnji, kao i svojstva
odasiljanja / prijema terminalna oprema.

Aplikacija (App)
Za koristenje digitalne veze potrebna je aplikacija. Ovu aplikaciju mozete
preuzeti u odgovarajuc¢im trgovinama, ovisno o terminalu:

#Z Download on the GETITON
[ ¢ App Store " Google

I Uvjerite se da je radio sucelje mobilnog terminala aktivirano.
| ]

Nakon pokretanja aplikacije i aktiviranja digitalne veze moze se uspostaviti
veza izmedu mobilnog terminala i brojila. Ako aplikacija identificira vise
od jednog aktivnog brojila, odaberite odgovarajuce brojilo.

Ovaj mjerac se moze automatski spojiti pri sliede¢em pokretanju.

Funkcija i pogonska sigurnost zajamcene su samo ako se mjerni
uredaj koristi u okviru navedenih klimatskih uvjeta i primjenjuje
samo u svrhe za koje je konstruiran. Procjena mjernih rezultata

i mjere koje iz toga proizlaze nalaze se u domeni vlastite
odgovornosti korisnika.
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Informacije o ¢is¢enju i odrzavanju

Sve komponente Cistiti viaznom krpom i ne koristiti nikakva sredstva za
Cidcenje, abrazivna sredstva ni otapala. Prije duljeg skladistenja izvaditi
bateriju (baterije). Spremiti uredaj na ¢isto i suho mjesto.

Kalibracija

Mjerni uredaj potrebno je redovito kalibrirati i provjeravati kako bi se
zajamcila njegova tocnost i funkcija. Preporucujemo intervale kalibriranja
od 1 do 2 godine. Molimo Vas da se u vezi toga po potrebi obratite
svojem trgovcu ili Servisnom odjelu tvrtke UMAREX-LASERLINER.

Tehni¢ni podatki

Nacelo mjerenja

Rezistivno mjerenje vlage materijala
preko integriranih elektroda

Materijali

102 vrste drva,
8 gradevinskih materijala

Preciznost (apsolutna)

drvo: # 1% (5%...30%)
+ 2% (<5% und >30%)
gradevinskih
materijala: £ 0,15% (0%...10%)
+1% (>10%)

Nazivna temperatura

23°C

Radni uvjeti

0°C ... 40°C, maks. vlaga 85% rH,
bez kondenzacije, Radna visina maks.
2000 m nadmorske visine

(normalna nula)

Uvjeti skladistenja

-10°C ... 70°C,
maks. vlaga 85% rH

Podaci o radu s radio modula

IEEE 802.15.4. LE = 4.x (Digital
Connection) liides; Sagedusriba:
ISM-riba 2400-2483,5 MHz, 40
kanalit; Saatmisvoimsus: max. 10 mW,;
Ribalaius: 2 MHz; Bitikiirus: 1 Mbit/s;
Modulatsioon: GFSK / FHSS

Napajanje 4 x 1,5V LRO3 (AAA)
Trajanje rada oko 700 sati

Dimenzije (5 x V x D) 58 mm x 155 mm x 38 mm
Masa (uklj. baterije) 183 g

Automatsko iskljucivanje

nakon 3 minuta

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjen. 25W44
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Odredbe Europske unije i Ujedinjenog Kraljevstva

i zbrinjavanje

Uredaj ispunjava sve potrebne norme za slobodan promet roba unutar
Europske unije i u Ujedinjenom Kraljevstvu.

Ovaj proizvod, zajedno s priborom i ambalazom, predstavljaelektri¢ni
uredaj koji je prema europskim direktivama i direktivama Ujedinjenog
Kraljevstva o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi, akumulatorima
i ambalazi potrebno predati na ekoloski prihvatljivo recikliranje kako
bi se ponovno dobile vrijedne sirovine. Elektri¢ni uredaji, baterije

i ambalaza ne spadaju u ku¢ni otpad. Potro3aci su zakonski obvezni
predati potrosene baterije i punjive baterije na javnim prikupljalistima,
prodajnim mijestima ili kod tehnicke sluzbe za kupce; to mogu uciniti
besplatno.

Prije nego $to se uredaj preda na zbrinjavanje, iz uredaja je pomocu
uobicajenog alata potrebno izvaditi baterije bez unistavanja i predati
ih na zasebno prikupljaliste. U slucaju pitanja u vezi vadenja baterija
obratite servisnom odjelu tvrtke UMAREX-LASERLINER.

Molimo Vas da se u svojoj opcini raspitate o odgovaraju¢im ustanovama
za zbrinjavanje i da obratite pozornost na odgovarajuce upute u vezi
zbrinjavanja i sigurnosti na prikupljalistima.

Daljnje sigurnosne i dodatne upute mozete naci na:
https://packd.li/ll/ajc/in
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